Bilaga 1/Exhibit 1

Styrelsens forslag till beslut om riktlinjer for ersittning till ledande befattningshavare
The board of directors proposal regarding guidelines for remuneration to senior executives

Enligt ersittningsutskottet rekommendation foreslar styrelsen for Biovica International AB, org.nr
556774-6150, ("Bolaget") att drsstimman beslutar att anta foljande riktlinjer for erséttning till ledande
befattningshavare.

Upon recommendation of the remuneration committee, the board of directors of Biovica International
AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company") proposes that the annual general meeting resolves to
adopt the following guidelines for remuneration to senior executives.

Allméint

General

Riktlinjerna ska tillimpas p4 ersdttningar som avtalas eller vid férdndringar i redan avtalade
erséttningar efter att riktlinjerna har antagits av arsstimman. Riktlinjerna omfattar inte nagra
ersittningar som sarskilt har beslutas av bolagsstimman eller all eventuell ersdttning som erlaggs i
aktier, teckningsoptioner, konvertibler eller andra aktierelaterade instrument sasom syntetiska
optioner eller personaloptioner, vilka kraver sarskilt beslut av bolagsstimman.

The guidelines shall apply to remuneration that has been agreed upon or to changes in already
agreed remunerations after the guidelines have been adopted by the annual general meeting. The
guidelines do not apply to remunerations that has been resolved by the general meeting and any
remuneration through shares, warrants, convertibles, or other share-related instruments such as
synthetic options or employ stock options shall therefore be resolved by the general meeting.

Dessa riktlinjer omfattar verkstéllande direktdren och dvriga medlemmar i koncernledningen samt
annan ersittning én styrelsearvode till styrelseledamoter.

These guidelines apply to the CEO and other senior executives in the company group and all other
remuneration to members of the board except fees to the board of directors.

Betréffande anstéllningsforhallanden som lyder under andra regler dn svenska far vederborliga
anpassningar ske for att folja sddana tvingande regler eller fast lokal praxis, varvid dessa riktlinjers
overgripande dndamal sa langt mojligt ska tillgodoses.

Regarding employment conditions that are governed by rules other than Swedish, appropriate
adjustments may be made to comply with such mandatory rules or established local practice, whereby
the general objectives of these guidelines shall, to the extent possible, be met.

Riktlinjernas frimjande av Bolagets affirsstrategi, langsiktiga intresse och hallbarhet

The guidelines promotion of the Company's business strategy, long-term interest and
sustainability

Riktlinjerna ska bidra till att skapa forutséattningar for Bolaget att behélla och rekrytera kompetent och
engagerade ledande befattningshavare for att framgéngsrikt kunna genomfora Bolagets affarsstrategi
och tillgodose Bolagets langsiktiga intressen, inklusive hallbarhet. Vidare ska riktlinjerna stimulera ett
oOkat intresse for verksamheten och resultatutvecklingen i sin helhet samt hdja motivationen for de
ledande befattningshavarna och 6ka samhorigheten inom Bolaget. Riktlinjerna syftar dessutom till att
uppna o0kad intressegemenskap mellan ledande befattningshavare och Bolagets aktiedgare. Vidare ska
riktlinjerna bidra till god etik och foretagskultur.

The guidelines shall contribute to the possibility to create conditions for the Company to retain and
recruit competent and committed employees to successfully implement the Company's business
strategy and meet the Company's long-term interests, including sustainability. The guidelines shall
further stimulate an increased interest in the business and earnings development, and to increase the
motivation for the senior executives and increase positive cohesion in the Company. The Guidelines
shall also contribute to good ethics and corporate culture.
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For att uppna Bolagets affarsstrategi kriavs att den sammanlagda arliga erséttningen ska vara
marknadsméssig och konkurrenskraftig pa den arbetsmarknad dér befattningshavaren ér placerad och
ta hinsyn till individens kvalifikationer och erfarenheter samt att framstadende prestationer ska
reflekteras i den totala erséttningen.

To achieve the Company's business strategy, the total annual remuneration must be market based and
competitive in the employment market in which the senior executive is situated and taking into
account the individual's qualifications and experience and that exceptional performance must be
reflected in the total remuneration.

For mer information om Bolagets affarsstrategi, vinligen se www.biovica.com.
For more information regarding the Company's business strategy, please see www.biovica.com.

Formerna for ersittning

The forms of remuneration etc.

Ersittning till ledande befattningshavare i Bolaget ska utgdras av fast kontantlon, eventuell rorlig
kontantersdttning, ovriga sedvanliga formaner samt pension. Den sammanlagda érliga kontanta
ersittningen, inklusive pensionsférméner, ska vara marknadsmassig och konkurrenskraftig pa den
arbetsmarknad dér befattningshavaren &r placerad och ta hinsyn till individens ansvar, kompetens,
kvalifikationer och erfarenheter samt att framstaende prestationer ska reflekteras i den totala
ersittningen. Fast kontantlon och rorlig kontanterséttning ska vara relaterad till befattningshavares
ansvar och befogenhet. Den fasta kontantlénen ska revideras arsvis.

The remuneration to the senior executives in the Company shall comprise of fixed salary, possible
variable cash remuneration and other customary benefits and pension payments. The total
remuneration, including pension benefits, shall, on a yearly basis, be in line with market practice and
competitive on the labor market where the senior executive is based and consider the individual
qualifications and experiences of the senior executive as well as reflecting any notable achievements.
The fixed salary shall be revised on a yearly basis.

Fast kontantlon

Fixed salary

Ledande befattningshavares fasta 16n ska vara konkurrenskraftig och baseras pa den enskilda
ledningens kompetens, ansvar och prestationer.

The senior executives' fixed salary is to be competitive and based on the individual senior executive's
competences, responsibilities, and performance.

Rorlig kontantersittning

Variable remuneration

Ledande befattningshavare kan fa rorlig kontantersittning utdver fast 16n. Rorlig kontant erséttning ar
villkorad av att definierade och métbara mél uppfylls som ska bestdmmas av resultatet. Den rorliga
ersittningen bor hogst uppga till 50 procent av den érliga fasta 16nen for respektive ledande
befattningshavare.

The senior executives may receive variable remuneration in addition to fixed salaries. Variable cash
remuneration is conditional upon the fulfillment of defined and measurable goals which should be
determined by results. The variable cash remuneration should at most amount to 50 percent of the
annual fixed salary for the respective senior executive.

Malen kan inkludera aktiekursrelaterade eller finansiella mal, pa koncernniva eller sektionsniva,
operativa mal samt mal for hallbarhet och socialt ansvar, medarbetarengagemang eller kundnéjdhet.
Dessa mal ska faststéllas och dokumenteras arligen. Bolaget har faststéllda finansiella mal och KPI:er
utifran strategiska och affarskritiska initiativ och projekt som sikerstéller uppfyllnad i enlighet med
affirsplan och affarsstrategi for en hallbar fortsatt verksamhet. Den rorliga kontantersittningen ska
dven utformas sa att 6kad intressegemenskap uppnas mellan befattningshavaren och Bolagets
aktiedgare for att bidra till Bolagets langsiktiga intressen.
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The targets for receiving variable cash remuneration may include share based or financial targets,
either on group or section level, operative goals and goals for sustainability and social responsibility,
employee engagement or customer satisfaction. These targets are to be established and documented
annually. The Company has established financial targets and KPlIs in relation strategic and business
critical initiatives and projects which ensures alignment with the business plan and business strategy
for a continued sustainable business. The variable remuneration shall also be designed with the aim
of achieving greater community of interest between the participating senior executive and the
Company's shareholders to contribute to the Company's long-term interest.

Kontantbaserad rorlig ersittning ska beréknas proportionellt under intjainandearet och kraver fortsatt
anstillning och ingen uppsigning vid rikenskapsarets slut. Villkoren for rorlig kontant erséttning bor
utformas sa att styrelsen kan begrénsa eller utelimna betalning av rorlig kontant ersittning, forutsatt
att det finns exceptionella ekonomiska forhéllanden eller om det motiveras av andra skél, om styrelsen
finner betalningarna orimligt och oforenligt med Bolagets ansvar gentemot dess aktiedgare. Styrelsen
ska ocksa ha ritt att betala rorlig erséttning pé individuell nivd under sérskilda omstédndigheter for
extraordindra prestationer eller under ret &ndra kriterierna for att uppfylla bonusmal om sérskilda
skil for det och en avvikelse dr nddvindig for att sékerstéilla Bolagets 14ngsiktiga intressen och
hallbarhet eller for att sdkerstdlla Bolagets ekonomiska barkraft. Sddan erséttning far inte Overstiga ett
belopp motsvarande 30 procent av den fasta arslonen och fér inte betalas ut mer &n en géng per ar per
person. Beslut om sddan ersittning ska fattas av styrelsen efter forslag fran ersittningsutskottet.
Bolaget har enligt avtal inte ritt att dterkrava rorlig ersttning som betalas kontant.

Cash based variable remuneration shall be calculated proportionally during the vesting year and
requires continued employment and no notice of termination at the fiscal year end. Terms for variable
cash remuneration should be designed so that the board of directors may limit or omit payment of
variable cash remuneration, provided that exceptional economic circumstances are at hand or if it
motivated because of any other reasons, if the board of directors finds the payments unreasonable
and incompatible with the Company's responsible in relation to its shareholders. The board of
directors shall also have the right to pay variable remuneration on individual level in special
circumstances for extraordinary achievements or during the year change the criteria for fulfillment of
bonus targets if special reasons for it and a deviation is necessary to ensure the Company's long-term
interests and sustainability or to ensure the Company's economic viability. Such remuneration may
not exceed an amount corresponding to 30 percent of the fixed annual salary and not be paid more
than once a year per individual. A resolution for such remuneration shall be made by the board after
proposal from the remuneration committee. The Company has no right according to agreements to
reclaim variable remuneration paid in cash.

Ovriga formaner

Other benefits

Bolaget kan erbjuda andra formaner till ledande befattningshavare i enlighet med lokal praxis. Sddana
Ovriga forméner kan inkludera tjanstebil och foretagshélsovard etc. Sddana formaner kan uppga till
hogst 20 procent av den fasta arliga kontantlonen.

The Company may provide other benefits to senior executives in accordance with local practice. Such
other benefits may include company car and company healthcare etc. Such benefits may amount to a
maximum of 20 percent of the fixed annual cash salary.

For befattningshavare vilka dr stationerade i annat land &n sitt hemland far ytterligare ersittning och
andra forméner utgé i skilig omfattning med beaktande av de sérskilda omsténdigheter som ar
forknippade med saddan utlandsstationering, varvid dessa riktlinjers évergripande dndamal sa langt
mojligt ska tillgodoses. Sadana forméner far ssmmanlagt uppga till hogst 30 procent av den fasta
arliga kontantlonen.

For executives who are stationed in a country other than their home country, additional remuneration
and other benefits may be paid to a reasonable extent, considering the particular circumstances
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associated with such expatriation, whereby the overall purpose of these guidelines is to be met as far
as possible. Such benefits may amount to a maximum of 30 percent of the fixed annual cash salary.

Pension

Pensions

Pensionsforméner for verkstéllande direktdren och andra ledande befattningshavare maste aterspegla
sedvanliga marknadsvillkor, jamfort med vad som vanligtvis géller for ledande befattningshavare i
jamforbara positioner i andra foretag, och bor normalt baseras pa avgiftsbestimda pensionsplaner.
Pensionering sker vid relevant/tillimplig pensionsélder.

Pension benefits for the CEO and other senior executives must reflect customary market terms,
compared with that which generally applies to executives in comparable positions in other
companies, and should normally be based upon defined contribution pension plans. Retirement
occurs at the relevant/applicable retirement age.

Pensionsférmaner, inklusive sjukforsikring, maste definieras i avgiftsplaner gentemot verkstéllande
direktoren. Rorliga kontantbetalningar till verkstillande direktoren ger inte rétt till pension.
Pensionspremier for avgiftsbestimda system ska uppga till hogst 30 procent av den fasta arliga
kontantlonen.

Pension benefits, including health insurance, must be defined in contribution schemes with respect to
the CEO. Variable cash payments to CEO shall not entitle to pension. Pension premiums for defined
contribution schemes shall amount to a maximum of 30 percent of the fixed annual cash salary.

For andra ledande befattningshavare maste pensionsférmaner, inklusive sjukforsékring, definieras i
avgiftssystem sévida inte den anstillde omfattas av formansbestimda pensioner enligt obligatoriska
kollektivavtalsbestimmelser. Rorlig kontantersittning maste vara pensionsbaserad i den man den
tvingas av obligatoriska kollektivavtalsbestimmelser som géller for ledande befattningshavare.
Pensionspremier for avgiftsbestimda system ska uppga till hogst 30 procent av den fasta arliga
kontantlénen.

For other senior executives, pension benefits, including health insurance, must be defined in
contribution schemes unless the employee is covered by defined-benefit pensions under compulsory
collective agreement provisions. Variable cash compensation must be pension-based insofar as it is
compelled by compulsory collective agreement provisions applicable to the senior executive. Pension
premiums for defined contribution schemes shall amount to a maximum of 30 percent of the fixed
annual cash salary.

Konsultavgifter

Consultancy fees

Betalning av konsultarvode och extra erséttning kan betalas till styrelseledamoter efter beslut av
styrelsen, efter beredning av erséttningsutskottet, om en styrelseledamot utfor tjénster pa Bolagets
vagnar som inte utgdr styrelsearbete. Sddan ersittning ska utformas i enlighet med dessa riktlinjer.
Payment of consultancy fees and additional remuneration may be paid to directors after decision by
the board of directors, after preparation by the remuneration committee, if a director performs
services on behalf of the Company, which do not constitute board work. Such remuneration shall be
designed in accordance with these guidelines.

Uppsigningstid och avgingsvederlag

Notice of termination and severance pay

Den maximala 6msesidiga uppsigningstiden avseende ledande befattningshavares anstillningsavtal
fér inte vara lingre &n tolv ménader under vilken tid 16neutbetalningen fortsétter. Fast kontantlon
under uppsdgningstiden och eventuella avgangsvederlag far totalt inte Overstiga ett belopp
motsvarande hogst 24 manaders fast kontantlon. Bolaget far inte tillata ytterligare avtalsenliga
avgangsvederlag.
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The maximum mutual notice period in any senior executive's contract may be no more than twelve
months during which time salary payment will continue. Fixed salary during the notice period and
any severance pay shall in total not exceed an amount corresponding to a maximum of a 24 months of
fixed salary. The Company shall not allow any additional contractual severance payments.

Avvikelser fran riktlinjerna

Deviations from the guidelines

Styrelsen ska dga rétt att frangd ovanstéende riktlinjer, savitt géller for rekryteringar av ledande
befattningshavare pa den globala arbetsmarknaden och ddrmed kunna erbjuda konkurrenskraftiga
villkor, om styrelsen bedomer att det i ett enskilt fall finns sérskilda skél som motiverar det och ett
avsteg dr nddvéndigt for att tillgodose Bolagets langsiktiga intressen och hallbarhet eller for att
sékerstilla Bolagets ekonomiska barkraft.

The board of directors shall be entitled to deviate from the guidelines, for example with respect to
recruitments of senior executives on the global labor market to be able to offer competitive terms and
conditions, in an individual case if there are special reasons for it and a deviation is necessary to
ensure the Company's long-term interests and sustainability or to ensure the Company's economic
viability.

Beredning och beslutsprocesser

Preparation, decision processes etc.

Beslut om 16n och annan erséttning till verkstéllande direktdren och andra ledande befattningshavare
bereds, inom ramen for de riktlinjer som beslutas av arsstimman, av erséttningsutskottet och beslutas
av styrelsen.

Decisions regarding salary and other remuneration to the managing director and other senior
executives are prepared, within the scope of the guidelines resolved upon by the annual general
meeting, by the remuneration committee and resolved on by the board of directors.

Ersittningsutskottet ska ocksa forbereda styrelsens beslut i frigor som ror principer for ersittning.
Ersittningsutskottet ska ocksa dvervaka och utvérdera program for rorlig ersittning, bade pagaende
och de som har avslutats under aret, for ledande befattningshavare och 6vervaka och utvardera
tillimpningen av dessa riktlinjer for ersittning till ledande befattningshavare, samt och nuvarande
strukturer och nivaer for ersittning i Bolaget.

The remuneration committee shall also prepare the board of directors' decisions on issues concerning
principles for remuneration. The remuneration committee shall also monitor and evaluate programs
for variable remuneration, both ongoing and those that have ended during the year, for the senior
executives and monitor and evaluate the application of these guidelines for remuneration to the senior
executives, as well as and current remuneration structures and levels in the Company.

Styrelsen ska utarbeta forslag till nya riktlinjer minst vart fjarde ar och lagga fram forslaget till beslut
vid &rsstimman. Riktlinjerna ska gélla tills nya riktlinjer har antagits av &rsstimman.

The board of directors shall prepare proposals for new guidelines at least every four years and
submit the proposal for resolution at the annual general meeting. The guidelines shall apply until new
guidelines have been adopted by the annual general meeting.

Riktlinjerna ska tillimpas i forhallande till varje dtagande om erséttning till ledande befattningshavare
och varje fordndring i sddant dtagande, som beslutas efter arsstimman vid vilken riktlinjerna antogs.
Riktlinjerna har siledes ingen inverkan pa redan existerande avtalsenligt bindande ataganden.
Riktlinjer som beslutas kan ocksé dndras genom beslut av annan bolagsstimma. Inom ramen for och
pa grundval av riktlinjerna ska styrelsen, efter beredning av ersittningsutskottet, arligen besluta om de
specifika reviderade erséttningsvillkoren for verkstédllande direktéren och varje ledande
befattningshavare och fatta andra beslut om erséttning till ledande befattningshavare som kan krévs.
Verkstéllande direktoren eller andra ledande befattningshavare ska inte delta i ersittningsutskottets
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och styrelsens behandling av och beslut om erséttningsrelaterade drenden i den mén de péverkas av
sédana drenden.

The guidelines shall be applied in relation to every commitment on compensation to senior executives
and every change in such commitment, which is resolved after the annual general meeting at which
the guidelines were adopted. Thus, the guidelines have no impact on already preexisting contractually
binding commitments. Guidelines resolved upon may also be amended by way of a resolution by any
other general meeting. Within the scope and on the basis of the guidelines, after preparation by the
remuneration committee, the board of directors shall annually decide on the specific revised
remuneration terms for the CEO and each senior executive and make such other decisions on
compensation to senior executives that may be required. The CEQO or other senior executives shall not
participate in the remuneration committee's and the board of directors' processing of and resolutions
regarding remuneration-related matters in so far as they are affected by such matters.

Dagliga kostnader sdsom resekostnader for verkstillande direktoren godkénns av styrelsens
ordforande. Ovriga dagliga kostnader godkiinns av verkstillande direktdren. Utbetalning av fast
kontantlon forbereds av lokala loneavdelningar och godkénns fore utbetalning av den lokala HR-
representanten. Utbetalning av kortsiktig rorlig erséttning till ledande befattningshavare och
verkstéllande direktdren &r foremal for godkédnnande frén ersittningsutskottet. Berdttigande till
aktierelaterat incitamentsprogram maste godkénnas av styrelsen baserat pa forslaget som godkénts vid
arsstimman.

Day to day costs such as travel expenses for the CEO are approved by the chairman of the board.
Other day to day costs is approved by the CEO. Payout of fixed base pay is prepared by local payroll
departments and are approved before payout by the local HR representative. Payout of short-term
variable remuneration to senior executives and the CEQ is subject to approval from the remuneration
committee. Eligibility for share-related incentive program must be approved by the board of directors
based on the proposal approved at the annual general meeting.

Overensstimmelse med riktlinjer kontrolleras arligen genom foljande aktiviteter:
Compliance with guidelines is controlled annually through the following activities:

Insamling av dokumenterade arliga mal for kortsiktig rorlig 16n.

Slumpmassiga urval av godkdnnanden for 16neutbetalning.

Exempel pé rapporter frén lonesystem for att identifiera ndgon av de vanliga utbetalningarna.
Collection of documented annual targets for short-term variable pay.

Random samples of salary payout approvals.

Sample reports from payroll systems to identify any out of the ordinary payouts.

Resultaten av kontrollerna sammanfattas och rapporteras till erséttningsutskottet. Vid beredningen av
styrelsens forslag till dessa riktlinjer for ersattning till verkstillande direktéren och andra ledande
befattningshavare har I6ne- och anstillningsvillkor for anstillda i Bolaget beaktats genom att
inkludera information om de anstélldas totala ersdttningar, komponenterna i erséittningen och
okningen och tillvéxttakten dver tid, i styrelsens beslutsunderlag.

The results of the controls are summarized and reported to the remuneration committee. In the
preparation of the board of directors’ proposal for these guidelines for compensation to the CEO and
other senior executives, salary and employment conditions for employees of the Company have been
taken into account by including information on the employees’ total remuneration, the components of
the remuneration and increase and growth rate over time, in the board of directors’ basis of decision.

Styrelsen bedomer att riktlinjer om ersattning till ledande befattningshavare ar proportionerliga i
forhallande till 16nenivaer, ersittningsnivaer och villkor for 6vriga anstéllda i koncernen.

The board of directors considers that the guidelines on remuneration to senior executives are
proportionate in relation to salary levels, remuneration levels and conditions for other employees in
the group.
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Bilaga 2/Exhibit 2

Styrelsens forslag till beslut om dndring av bolagsordningen
The board of directors proposal regarding amendments of the articles of association

Styrelsen for Biovica International AB, org.nr 556774-6150, ("Bolaget") foreslar att arsstimman
beslutar att ndra Bolagets bolagsordning enligt f6ljande:

The board of directors of Biovica International AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company") proposes
that the annual general meeting resolves to amend the Company's articles of association as follows:

L.

The English translation is for convenience only and in case of any discrepancy, the Swedish text shall control.

Det foreslas att bolagsordningens § 1 uppdateras for att spegla en mindre terminologisk
fordndring i lagen.

1t is proposed that the § 1 in the articles of association is updated to reflect a minor legal
terminological change.

"Bolagets foretagsnamn dr Biovica International AB. Bolaget ar publikt (publ).
The name of the company is Biovica International AB. The company is a public company

(publ)."

Det foreslas att bolagsordningens granser for aktiekapital dndras fran 1dgst 750 000 kronor
och hogst 3 000 000 kronor till lagst 1 800 000 kronor och hogst 7 200 000 kronor.
Bolagsordningens § 4 far ddrmed f6ljande lydelse:

1t is proposed that the articles of association's limits for the share capital is amended from a
minimum of SEK 750,000 and a maximum of SEK 3,000,000 to a minimum of SEK 1,800,000
and a maximum of SEK 7,200,000. The articles of association, § 4, will thereby have the
following wording:

"Aktiekapitalet ska vara lagst 1 800 000 kronor och hogst 7 200 000 kronor.
The share capital shall be no less than SEK 1,800,000 and not more than SEK 7,200,000."

Det foreslas vidare att bolagsordningens granser for antalet aktier dndras fran lagst

10 000 000 och hogst 40 000 000 till 1agst 27 000 000 stycken och hogst 108 000 000
stycken. Bolagsordningens § 5 far dérmed foljande lydelse:

1t is further proposed that the articles of associations limits for the number of shares is
amended from a minimum of 10,000,000 and a maximum of 40,000,000 to a minimum of
27,000,000 and a maximum of 108,000,000. The articles of association, § 5, will thereby have
the following wording:

"Antalet aktier ska vara ldgst 27 000 000 stycken och hogst 108 000 000 stycken.
The number of shares shall be not less than 27,000,000 and not more than 108,000,000."

Det foreslas dven att bestimmelsen om deltagande vid bolagsstimma justeras med anledning
av dndring i aktiebolagslagen. Bolagsordningens § 11 far ddrmed foljande lydelse:

1t is also proposed that the clause regarding attendance at general meetings is amended due
to changes in the Swedish Companies Act. The articles of association, § 11, will thereby have
the following wording:

"For att fa delta i bolagsstimman ska aktiedgare dels vara upptagen i en utskrift eller annan
framstdllning av aktieboken den dag som anges i aktiebolagslagen, dels anméla sig samt
antalet bitrdden (hogst tva) till bolaget senast den dag som anges i kallelsen till stimman.
Denna dag far inte vara sondag, helgdag, 16rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton
och inte infalla tidigare &n femte vardagen fore stimman.

A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in a printout
or other transcript of the share register on the date as specified on the Swedish Companies
Act, and notify the company of his/her, and any advisors (no more than two), intention to
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attend the meeting no later than on the date stated in the notice of the meeting. Such a date
may not be a Sunday, other public holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New
Year's Eve and may not occur earlier than the fifth weekday prior to the general meeting."

Vidare foreslas att inféra mojlighet till fullmaktsinsamling och postrostning. Bolagsordningen
fér dirmed en ny § 12 med foljande lydelse (varvid efterfoljande bestimmelser far &ndrad
numrering):

1t is also proposed to introduce the possibility to collect proxies and postal voting. The
articles of association will thereby have a new § 12 with the following wording (whereby the
following clauses have changed numbering):

"Styrelsen fér samla in fullmakter pé bolagets bekostnad enligt det forfarande som anges i 7
kap. 4 § andra stycket aktiebolagslagen (2005:551).

The board of directors may collect proxies at the company’s expense in compliance with the
procedure set out in chapter 7 section 4 paragraph 2 of the Swedish Companies Act
(2005:551).

Styrelsen far infor en bolagsstimma besluta att aktiedgarna ska kunna utéva sin rostrétt per
post fore bolagsstimman.

The board of directors may resolve, ahead of a general meeting of the shareholders, that the
shareholders shall be entitled to exercise their voting rights by post prior to the meeting."

Det foreslas dven vissa mindre redaktionella justeringar avseende drenden pé arsstimma.
1t is further proposed some minor editorial adjustments regarding matters at the annual
general meeting.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut
som kan komma att vara nddvéndiga i samband med registrering hos Bolagsverket.

The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be authorized to
make such minor adjustments in the above resolution that may be required in connection with
the registration with the Swedish Companies Registration Office.

For giltigt beslut enligt denna punkt krivs att detta har bitrétts av aktieAgare med minst tva tredjedelar
av savil de avgivna rosterna som de aktier som é&r foretridda vid bolagstdmman.

A resolution in accordance with this item require support by shareholders holding not less than two-
thirds of both the shares voted and of the shares represented at the general meeting.

Ny bolagsordning bifogas som Bilaga 2a.
New articles of association are enclosed, Exhibit 2a.

%k sk ok ok ok
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Bilaga 2a/Exhibit 2a
BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION

Biovica International AB, org.nr/reg. no. 556774-6150

§ 1 Foretagsnamn / Company name
Bolagets foretagsnamn dr Biovica International AB. Bolaget ar publikt (publ).
The name of the company is Biovica International AB. The company is a public company (publ).”

§ 2 Séte / Registered office
Styrelsen ska ha sitt sdte i Uppsala 14n, Uppsala kommun
The board of directors shall have its registered office in the municipality of Uppsala.

§ 3 Verksambhet / Object of the company

Bolaget ska bedriva forskning, utveckling, tillverkning, marknadsforing och forséljning av produkter
for uppfoljning av sjukdomar, framst inom tumor och virusomréadet, samt d4ga och forvalta patent,
royalties och andra immateriella rattigheter och dga och forvalta fast och 16s egendom samt bedriva
ddrmed forenlig verksamhet.

The company shall conduct research, development, manufacturing, marketing and sales of products
for follow-up of diseases, primarily in the tumor and virus area, as well as own and manage patents,
royalties and other intellectual property rights and own and manage real and personal property and
conduct activities related to the aforementioned.

§ 4 Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet ska vara ldgst 1 800 000 kronor och hdgst 7 200 000 kronor.
The share capital shall be no less than SEK 1,800,000 and not more than SEK 7,200,000.

§ 5 Antal aktier / Number of shares
Antalet aktier ska vara lagst 27 000 000 stycken och hogst 108 000 000 stycken.
The number of shares shall be not less than 27,000,000 and not more than 108,000,000.

§ 6 Aktieslag / Share classes

Aktierna kan utges i tva serier, serie A och serie B. Antalet aktier av respektive slag far motsvara
hogst hela antalet aktier i bolaget. Aktie av serie A medfor tre (3) roster och aktie av serie B medfor
en (1) rost.

The shares may be issued in two series, A shares and B shares. The number of shares of each class
may correspond to a maximum of the entire number of shares in the company. A shares carry three
(3) votes and B shares carry one (1) vote.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av serie A och
serie B, ska dgare till aktier av serie A och serie B dga foretrddesritt att teckna nya aktier av samma
aktieslag i forhallande till det antal aktier innehavaren forut dger (primér foretradesrétt). Aktier som
inte tecknats med primér foretriadesrétt ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning (subsidiar
foretriddesratt). Om inte sdlunda erbjudna aktier ricker for den teckning som sker med subsididr
foretradesratt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i forhéllande till det antal aktier de forut dger
och i den man detta inte kan ske, genom lottning.

If the company decides to issue new A-shares and B-shares against cash or set-off of claim, owners of
A-shares and B-shares shall have preferential right to subscribe for new shares of the same class of
shares in proportion to the number of shares they already hold (primary preferential right). Shares
which have not been subscribed for by primary preferential right shall be offered to all shareholders
for subscription (secondary preferential vight). Unless the shares thus offered are sufficient for the
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subscription under the secondary preferential right, the shares shall be allocated between the
subscribers in proportion to the number of shares they already hold and, to the extent this is not
possible, by drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier endast av serie A
eller endast av serie B, ska samtliga aktiefigare, oavsett om deras aktier dr av serie A eller serie B, dga
foretradesratt att teckna nya aktier 1 forhallande till det antal aktier de forut dger.

If the company decides to issue only A-shares or only B-shares against cash or set-off of claim, all
shareholders shall have a preferential right to subscribe for new shares in proportion to the number
of shares they already hold, irrespective of whether they hold A-shares or B-shares.

Vad som ovan sagts ska inte innebéra nagon inskrdankning i mdjligheten att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt.

The above shall not imply any restriction in the possibility to decide on a new share issue against
cash or set-off of claim, with derogation from the shareholders' preferential right.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut teckningsoptioner eller
konvertibler har aktiedigarna foretradesritt att teckna teckningsoptioner som om emissionen géllde de
aktier som kan komma att nytecknas pa grund av optionsritten respektive foretradesritt att teckna
konvertibler som om emissionen géllde de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas ut mot.

If the company decides to issue warrants or convertibles against cash or set-off of claim, the
shareholders have a preferential right to subscribe for warrants as though the issue concerned those
shares which might be subscribed for on account of the option and a preferential right to subscribe
for convertibles as though the issue concerned those shares which the convertibles may be exchanged
to, respectively.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i
forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid ska gamla aktier av
visst aktieslag medfora ritt till nya aktier av samma aktieslag i forhéllande till sin andel i
aktiekapitalet. Vad nu sagts ska inte innebéra ndgon inskrdnkning i mojligheten att genomfora
fondemission och, efter erforderlig &ndring av bolagsordningen, ge ut nya aktier av nytt slag.

If the share capital is raised through a bonus issue, new shares shall be issued of each class of shares
in proportion to the existing number of shares of the same class. Old shares of a certain class of
shares shall entail a right to new shares of the same class of shares in relation to its proportion of the
share capital. The above shall not imply any restriction in the possibility to carry out a bonus issue
and, after necessary change in the articles of association, issue new shares of a new class.

§ 7 Omvandling av A-aktier / Conversion of A shares

Fran och med 360 dagar efter att bolagets aktier har blivit upptaget for handel pé en reglerad marknad
eller annan handelsplats ska A-aktie kunna omvandlas till B-aktie efter begiran frén innehavare av A-
aktie inkommit till styrelsen. Styrelsen ska behandla fragan om omvandling senast sista dagen under
det kvartal d& begidran om omvandlingen kom in till styrelsen. Darefter ska styrelse utan drojsmal
anmaila omvandlingen till Bolagsverket. Omvandlingen ar verkstilld nir den registreras hos
Bolagsverket och Euroclear Sweden AB eller annan virdepapperscentral.

Following 360 days after an initial public offering of the company's shares at a regulated market or
any other trading platform A shares may be converted to B shares after the board of directors have
received request from owner of A shares. The board of directors shall process the request for
conversion no later than the last day of the quarter in which the request for conversion was received
by the board. Thereafter, the Board shall without delay notify the conversion to the Swedish
Companies Registration Office. The conversion is completed when it is registered with the Swedish
Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB or another central securities depository.
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§ 8 Styrelse / Board of directors
Styrelsen ska besta av ldgst tre och hogst tio ledaméter.
The board of directors shall consist of a minimum of three and a maximum of ten directors.

§ 9 Revisorer / Auditors

Bolaget ska ha en eller tvé revisorer med hogst tva suppleanter eller ett eller tva registrerade
revisionsbolag.

The company shall have one or two auditors with a maximum of two deputies or one or two registered
audit firms.

§ 10 Kallelse till bolagsstimma / Convening of a general meeting

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom att
kallelsen halls tillgidnglig pa bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse ska bolaget genom
annonsering i den rikstickande dagstidningen SvD upplysa om att kallelse har skett.

Notice of general meetings shall be made by announcement in the Official Swedish Gazette and by
posting the notice on the company's website. At the time of the notice, an announcement with
information that the notice has been issued shall be published in Svenska Dagbladet.

§ 11 Anmiilan till stimma / Attendance at general meetings

For att fa delta i bolagsstimman ska aktiedgare dels vara upptagen i en utskrift eller annan
framstéllning av aktieboken den dag som anges i aktiebolagslagen, dels anméla sig samt antalet
bitraden (hogst tvd) till bolaget den dag som anges i kallelsen till stimman. Denna dag fér inte vara
sondag, helgdag, 16rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare dn femte
vardagen fore stimman.

A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in a printout or other
transcript of the share register on the date as specified on the Swedish Companies Act, and notify the
company of his/her, and any advisors (no more than two), intention to attend the meeting no later
than on the date stated in the notice of the meeting. Such a date may not be a Sunday, other public
holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year's Eve and may not occur earlier than
the fifth weekday prior to the general meeting.

§ 12 Fullmaktsinsamling och postrostning / Collection of proxies and postal voting

Styrelsen far samla in fullmakter pa bolagets bekostnad enligt det férfarande som anges i 7 kap. 4 §
andra stycket aktiebolagslagen (2005:551).

The board of directors may collect proxies at the company s expense in compliance with the
procedure set out in chapter 7 section 4 paragraph 2 of the Swedish Companies Act (2005:551).

Styrelsen far infor en bolagsstdmma besluta att aktiedgarna ska kunna utdva sin rostritt per post fore
bolagsstimman.

The board of directors may resolve, ahead of a general meeting of the shareholders, that the
shareholders shall be entitled to exercise their voting rights by post prior to the meeting.

§ 13 Ort for bolagsstimma / Place for holding general meetings

Bolagsstimma ska hallas pa den ort dér styrelsen har sitt séte eller i Stockholms kommun.

A general meeting is to take place where the board of directors has its registered office or in the
municipality of Stockholm

§ 14 Arenden pa arsstimman / Matters of the annual general meeting
Arsstimma halles arligen inom sex manader efter rikenskapsérets utgang. P4 arsstimman ska foljande
drenden forekomma:

1. Stdmmans 6ppnande.
2. Val av ordférande.
3. Upprittande och godkinnande av rostlangd.
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Nownk

10.
11.
12.

Val en eller flera justeringspersoner.

Prévning av om stimman blivit behdrigen sammankallad.

Godkénnande av dagordning.

Foredragning av den framlagda arsredovisningen och revisionsberattelsen samt i
forekommande fall koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse.

Beslut om

a. faststéllande av resultatrdkningen och balansrdkningen samt i
forekommande fall koncernresultatrakningen och
koncernbalansrikningen,

b. dispositioner betrdffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststillda
balansrdkningen samt i forekommande fall den faststéllda
koncernbalansrékningen, och

c. ansvarsfrihet at styrelsens ledamoter och verkstéllande direktor.

Faststéllande av antal styrelseledaméter, revisorer och eventuella suppleanter.
Faststillande av styrelse- och revisorsarvoden.

Val av styrelse, revisorer och eventuella suppleanter.

Annat drende, som ankommer pé stimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

The annual general meeting shall be held annually within six months after the end of the financial
year. At the annual general meeting, the following matters shall be considered:

NN N~

So

9.
10.
11.

12.

Opening of the meeting.
Election of chairman of the meeting
Preparation and approval of the voting list.
Election of one or more persons to certify the minutes.
Examination of whether the meeting has been properly convened.
Approval of the agenda.
Presentation of the annual report and the auditors' report and, if any, the group
annual report and the group auditor's report.
Resolutions regarding:
a. adoption of income statement and balance sheet and, if any, the group
income statement and the group balance sheet,
b. decision regarding the profit or loss of the company in accordance with
the adopted balance sheet, and
c. discharge from liability of the board of directors and the managing
director.
Determination of the number of directors and auditors and any deputies.
Determination of fees to the board of directors and to the auditors.
Election of the board of directors and auditors and any deputies.
Any other matter to be dealt with by the meeting according to the Swedish
Companies Act or the articles of association.

§ 15 Rikenskapsar / Financial year
Aktiebolagets rikenskapsar ska vara 1 maj — 30 april.
The fiscal year of the company shall be 1 May - 30 April.

§ 16 Avstimningsforbehall / Central Securities Depository registration

Den aktiedgare eller forvaltare som pa avstdmningsdagen &r inford i aktieboken och antecknad i ett
avstimningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om vérdepapperscentraler och kontoforing av
finansiella instrument eller den som ar antecknad pa avstdmningskonto enligt 4 kap. 18 § forsta
stycket 6-8 nimnda lag, ska antas vara behorig att utova de rattigheter som framgar av 4 kap. 39 §
aktiebolagslagen (2005:551).
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A shareholder or nominee that is registered in the share register and a CSD register on the record
date, in accordance with Ch. 4 the Central Securities Depositories and Financial Instruments
Accounts Act (SFS 1998:1479), or registered in a CSD account pursuant to Ch. 4 Sec. 18 first § item
6-8 of the aforementioned act, is deemed to have the right to exercise the rights stipulated in Ch. 4
Sec. 39 the Swedish Companies Act (SF'S 2005:551).

Denna bolagsordning har antagits pa arsstimman den 31 augusti 2021.
These articles of association have been adopted at the annual general meeting on 31 August 2021.
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Bilaga 3/Exhibit 3

Forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att emittera aktier, konvertibler och/eller
teckningsoptioner
Proposal regarding authorization for the board to issue shares, convertibles and/or warrants

Styrelsen for Biovica International AB, org.nr 556774-6150, ("Bolaget") foreslar att arsstimman
beslutar att bemyndiga styrelsen att intill ndsta arsstimma vid ett eller flera tillfallen besluta om
emission av aktier, konvertibler och/eller teckningsoptioner, med rétt att konvertera till respektive
teckna aktier, med eller utan avvikelse fran aktiedgares foretradesratt, motsvarande en 6kning av
aktiekapitalet om hogst tjugo (20) procent baserat pé det sammanlagda aktiekapitalet i Bolaget vid
tidpunkten for drsstimman, att betalas kontant, genom apport och/eller genom kvittning.

The board of directors of Biovica International AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company") proposes
that the annual general meeting resolves to authorize the board of directors during the period up until
the next annual general meeting to, on one or more occasions, resolve to issue shares, convertibles
and/or warrants, with the right to convert and subscribe for shares, respectively, with or without
preferential rights for the shareholders, corresponding to an increase in the share capital of a
maximum of twenty (20) percent based on the total share capital in the Company at the time of the
annual general meeting, to be paid in cash, in kind and/or by way of set-off-

Emissionerna ska ske till marknadsméissig teckningskurs, med forbehall fér marknadsmaéssig
emissionsrabatt i forekommande fall, och betalning ska, forutom kontant betalning, kunna ske med
apportegendom eller genom kvittning, eller eljest med villkor. Nyemission beslutad med stod av
bemyndigandet ska ske i syfte att tillfora bolaget rorelsekapital. Om styrelsen beslutar om emission
med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt ska skélet vara att tillféra bolaget rorelsekapital
och/eller nya dgare av strategisk betydelse for Bolaget och/eller forvirv av andra foretag eller
verksambheter.

The issuances shall be made at a market subscription price, subject to a market issue discount where
applicable, and payment shall, in addition to cash payment, be made in kind or by set-off, or
otherwise with conditions. A new share issue decided on the basis of the authorization shall take place
for the purpose of providing the company with working capital. If the board of directors decides on an
issue with deviation from the shareholders' preferential rights, the reason shall be to provide the
company with working capital and/or new owners of strategic importance to the Company and/or
acquisitions of other companies or operations.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
komma att vara nédvindiga i samband med registrering hos Bolagsverket.

The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be authorized to make
such minor adjustments in the above resolution that may be required in connection with the
registration with the Swedish Companies Registration Olffice.

For giltigt beslut enligt denna punkt krévs att detta har bitrétts av aktieigare med minst tva tredjedelar
av sévil de avgivna rosterna som de aktier som &r foretridda vid bolagstimman.

A resolution in accordance with this item require support by shareholders holding not less than two-
thirds of both the shares voted and of the shares represented at the general meeting.
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Bilaga 4/Exhibit 4

Styrelsens for Biovica International AB fullstiindiga forslag avseende incitamentsprogram
2021/2024 for ledande befattningshavare och anstiillda inom koncernen genom emission av
teckningsoptioner

The board of directors of Biovica International AB full proposal regarding incentive program
2021/2024 for senior executives and employees through issuance of warrants

Enligt ersattningsutskottets rekommendation foreslar styrelsen for Biovica International AB, org.nr
556774-6150, ("Bolaget") att drsstimman beslutar om att infora ett incitamentsprogram genom
emission av teckningsoptioner till ledande befattningshavare, anstéllda och 6vriga nyckelpersoner
inom Bolaget och koncernen och Biovica Services AB, org.nr 556781-8454 ("Dotterbolaget") med
efterfoljande overlatelse till ledandebefattningshavare, anstillda och Gvriga nyckelpersoner inom
Bolaget och koncernen ("Incitamentsprogram 2021/2024") i enlighet med nedanstiaende.

Upon recommendation of the remuneration committee, the board of directors of Biovica International
AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company"), proposes that the annual general meeting resolves to
implement an incentive program through issuance of warrants to senior executives, employees and
other key persons within the Company and the company group and to Biovica Services AB, reg. no.
556781-8454, (the "Subsidiary"), with subsequent transfer to senior executives, employees and other
key persons within the Company and the company group ("Incentive program 2021/2024") in
accordance with the below.

Bakgrund och motiv

Background and rationale

Syftet med forslaget dr att skapa forutsittningar for att behélla samt att 6ka motivationen hos ledande
befattningshavare, anstillda och Gvriga nyckelpersoner inom Bolaget och koncernen. Styrelsen finner
att det ligger i samtliga aktiedgares intresse att ledande befattningshavare, anstillda och Gvriga
nyckelpersoner, vilka bedomts vara viktiga for koncernens utveckling, har ett langsiktigt intresse av
en god virdeutveckling pa aktien i Bolaget. Ett langsiktigt 4garengagemang forvantas stimulera ett
okat intresse for verksamheten och resultatutvecklingen i sin helhet samt hdja motivationen for
deltagarna och syftar till att uppna 6kad intressegemenskap mellan den deltagande och Bolagets
aktiedgare.

The purpose of the proposal is to establish conditions to maintain and increase the motivation of
senior executives, employees and other key persons within the Company and company group. The
board of directors finds that it is in all shareholders' interest that senior executives, employees and
other key persons, which are considered important to the development of the company group, have a
long term interest in developing high value of the Company's share. A long term ownership
engagement is expected to stimulate an increased interest for the business and result in a whole as
well as to increase the motivation for the participants and to create a common interest for the
Company's shareholders and the participant.

Beslut enligt Bilagorna 4a och 4b nedan ska fattas som ett beslut och &r séledes villkorade av
varandra. For giltiga beslut enligt denna Bilaga 4 krévs bitrdde av aktiedgare med minst nio tiondelar
av savil de avgivna rosterna som de aktier som é&r foretradda vid stimman.

Resolutions in accordance with Exhibits 4a and 4b below shall be made as one resolution and are
therefore conditional on each other. A resolution in accordance with this Exhibit 4 is valid where
supported by shareholders representing at least nine tenths of both the votes cast and the shares
represented at the general meeting.

Redogorelse for Gvriga incitamentsprogram, beredning av forslaget, kostnader for programmet samt
effekter pé viktiga nyckeltal etc. beskrivs i Bilaga 6¢.

A description of other incentive programs, the preparation of the proposal, costs for the program and
effect on important key figures etc. is presented in Exhibit 6c.
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Bilaga 4a/Exhibit 4a

Forslag till beslut om emission av teckningsoptioner
Proposal regarding issue of warrants

Styrelsen for Biovica International AB, org. nr 556774-6150, ("Bolaget") foreslar att arsstimman
beslutar om emission av hogst 285 000 teckningsoptioner, till f61jd varav Bolagets aktickapital kan
komma att 6ka med hogst 19 000 kronor. Teckningsoptionerna ska medfora rétt till nyteckning av B-
aktier i Bolaget.

The board of directors of Biovica International AB, reg. no 556774-6150, (the "Company") propose
that the annual general meeting resolves to issue a maximum of 285,000 warrants, which may result
in a maximum increase in the Company's share capital of SEK 19,000. The warrants shall entitle to
subscription of new B shares in the Company.

For emissionen ska foljande villkor gélla:
The following terms shall apply to the issuance:

1. Ritt att teckna teckningsoptionerna ska tillkomma ledande befattningshavare, anstillda och
nyckelpersoner i Bolaget och koncernen samt Dotterbolaget med rétt och skyldighet att, vid
ett eller flera tillfillen, vidaredverlata teckningsoptioner till ledande befattningshavare,
anstéllda och nyckelpersoner, som ér eller blir anstéllda i Bolaget eller i koncernen, till ett pris
som inte understiger optionens marknadsvérde enligt Black & Scholes virderingsmodell och i
Ovrigt pa samma villkor som i emissionen.

The warrants shall be subscribed for by senior executives, employees and key persons in the
Company and company group and the Subsidiary, with the right and obligation to, at one or
several occasions, transfer the warrants to senior executives, employees and key persons, who
are or will become employed by the Company or within the company group, at a price that is
not less than the fair market value of the warrant according to the Black & Scholes valuation
model and otherwise on the same terms as in the issuance.

2. Teckningsoptionerna ska tecknas senast den 31 oktober 2021 pa sérskild teckningslista, med
ratt for styrelsen att forlinga teckningstiden.
The warrants shall be subscribed on 31 October 2021 at the lateston a separate subscription
list, with a right for the board to extend the subscription period.

3. Dotterbolaget har ritt att teckna teckningsoptionerna vederlagsfritt och ledande
befattningshavare, anstillda och nyckelpersoner i Bolaget och koncernen har ritt att teckna
teckningsoptioner till en premie motsvarande optionens marknadsvérde, vilket ska beridknas
enligt Black & Scholes virderingsmodell eller annan vedertagen varderingsmodell utford av
oberoende virderingsinstitut eller revisionsbolag.

The subsidiary has the right to subscribe for warrants without consideration and the senior
executives, employees and key persons in the Company and company group have the right to
subscribe for the warrants at a price equal to the warrant's market value, which shall be
calculated according to the Black & Scholes valuation model or other generally accepted
valuation model made by an independent appraiser or audit firm.

4. Ledande befattningshavare, anstéllda och 6vriga nyckelpersoner inom Bolaget och koncernen
kommer inom ramen for Incitamentsprogram 2021/2024, erbjuds att teckna teckningsoptioner
indelat i fyra olika kategorier enligt foljande:

Senior executives, employees and key persons within the Company and company group will
within Incentive program 2021/2024, be offered to subscribe for warrants divided into four
different categories as set out below:

A. Koncernledningen bestdende av upp till tva befattningar, varvid verkstéllande direktor
erbjuds att teckna hogst 50 000 teckningsoptioner och CFO hogst 25 000
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teckningsoptioner, sammanlagt hogst 75 000 teckningsoptioner;

The management of the company group consisting of up to two positions, where the
managing director may subscribe for a maximum of 50,000 warrants and the CFO a
maximum of 25,000 warrants, in total 75,000 warrants;

B. Personer inom bolagsledningen, totalt fem personer, erbjuds att teckna hogst 20 000
teckningsoptioner var och sammanlagt hogst 100 000 teckningsoptioner;
Persons within the company management, a total of six persons, who may subscribe for
acquire a maximum of 20,000 warrants each and in total 100,000 warrants,

C. Anstillda inom koncernen bestaende av upp till 20 personer erbjuds att teckna vardera
hogst 10 000 teckningsoptioner och sammanlagt hogst 110 000 teckningsoptioner.
Employees of the company group consisting of up to 20 persons may acquire to subscribe
for a maximum of 10,000 warrants each and in total 110,000 warrants.

Dotterbolaget dger rétt att teckna de teckningsoptioner som inte tecknas av kategorierna ovan,
som senare ska kunna erbjudas till befintliga (som inte tecknar sin fulla erbjudna andel) och
tillkommande ledande befattningshavare, anstédllda och 6vriga nyckelpersoner inom
koncernen inom ramen for nu foreslagna tilldelningsprinciper, i enlighet med Bilaga 4b.

The Subsidiary has the right to subscribe for the warrants which are not subscribed for by the
categories set out above that later may be offered to current (who are not subscribing for
their whole offered part) and future senior executives, employees and other key persons
within the company group in accordance with the proposed allotment principles, in
accordance with Exhibit 4b.

5. Betalning for tecknade teckningsoptioner som emitteras mot erséttning ska erldggas kontant
senast den 31 oktober 2021, med rétt for styrelsen att forlanga betalningsfristen.
Payment for subscribed warrants issued for payment shall be made in cash no later than on
31 October 2021, with a right for the board to extend the payment date.

6. Varje teckningsoption berattigar till teckning av en (1) ny B-aktie i Bolaget under perioden
fran och med den 25 augusti 2023 till och med den 25 augusti 2024 eller den tidigare dag som
foljer av villkoren for teckningsoptionerna.

Each warrant entitles to subscription of one (1) new B share in the Company during the
period from 25 August 2023 up to an including 25 August 2024 or the earlier date set forth in
the terms for the warrants.

7. Teckningskursen ska faststillas till ett belopp motsvarande 150 procent av den volymviktade
genomsnittskursen pd Nasdaq First North Premier Growth Market under perioden frén och
med den 17 augusti 2021 till och med den 30 augusti 2021. Den framridknade teckningskursen
ska avrundas till helt hundradels kronor, varvid 0,005 kronor ska avrundas till 0,01 kronor.
Teckningskursen far inte faststillas till under aktiens kvotvirde. Vid teckning av aktier ska
den del av teckningskursen som dverstiger de tidigare aktiernas kvotvérde tillforas den fria
overkursfonden.

The subscription price shall be determined to an amount equal to 150 percent of the volume
weighted average price at Nasdaq First North Premier Growth Market during the period
from 17 August 2021 up to and including 30 August 2021. The calculated subscription price
shall be rounded to the nearest SEK 0.01, where SEK 0.005 shall be rounded upwards to SEK
0.01. The subscription price may not amount to less than the quota value of the company's
shares. Upon subscription of shares, the part of the subscription price that exceeds the
quotient value of the previous shares shall be allocated to the non-restricted share premium

fund.

8. Ny aktie som tecknats genom utnyttjande av teckningsoption medfor rétt till vinstutdelning
forsta gdngen pé den avstdmningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att de nya
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aktierna registrerats vid Bolagsverket och aktierna inforts i den av Euroclear Sweden AB
forda aktieboken.

A new share subscribed for by exercise of a warrant has a right to dividends as of the first
record day for dividends following registration of the new share issue with the Companies
Registration Office and after the share has been registered in the share register maintained
by Euroclear Sweden AB.

9. Syftet med emissionen och avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesritt ar att implementera
Incitamentsprogram 2021/2024. Syftet 4r att skapa forutséttningar for att behalla samt att 6ka
motivationen hos ledande befattningshavare, anstéllda och 6vriga nyckelpersoner inom
Bolaget och koncernen. Styrelsen finner att det ligger i samtliga aktiedgares intresse att
ledande befattningshavare, anstéllda och 6vriga nyckelpersoner, vilka bedémts vara viktiga
for koncernens vidare utveckling, har ett 1dngsiktigt intresse av en god vérdeutveckling pa
aktien i Bolaget. Ett langsiktigt d4garengagemang forvéntas stimulera ett 6kat intresse for
verksamheten och resultatutvecklingen i sin helhet samt hdja motivationen for deltagarna och
syftar till att uppna 6kad intressegemenskap mellan den deltagande och Bolagets aktiedgare.
The purpose of the issuance and the deviation from the shareholders preferential rights is to
implement the Incentive program 2021/2024. The purpose is to establish conditions to
maintain and increase the motivation of senior executives, employees and other key persons
within the Company and company group. The board of directors finds that it is in all
shareholders interest that senior executives, employees and other key persons, which are
considered important to the future development of the company group, have a long term
interest in developing high value of the Company's share. A long term ownership engagement
is expected to stimulate an increased interest for the business and result in a whole as well as
to increase the motivation for the participants and to create a common interest for the
Company's shareholders and the participant.

10. I samband med teckning av optioner till deltagarna ska Bolaget genom avtal férbehélla sig
ritten att aterkdpa optioner om deltagarens anstéllning eller uppdrag i koncernen upphor eller
om deltagaren i sin tur 6nskar vidaredverlata optionerna,.

In connection with the subscription of the warrants by the participants, the Company shall
through an agreement reserve the right to repurchase the warrants, if the participant's
employment or assignment in the company group ceases or if the participant, in turn, wishes
to transfer the warrants.

11. De fullstéindiga villkoren for teckningsoptionerna framgar av Bilaga 4c som bland annat
innebdr att teckningskursen liksom antalet aktier som teckningsoption beréttigar till teckning
av komma att omréknas i vissa fall.

The complete terms and conditions for the warrants are set out in Exhibit 4c, including
conditions regarding re-calculation, in certain cases, of the subscription price and the
number of shares a warrant entitles to.

12. Styrelsen eller den styrelsen forordnar ska ha rétt att vidta de smérre justeringar i beslutet som
kan visas erforderliga i samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket och eventuellt
Euroclear Sweden AB.

The board of directors or a person nominated by it, shall be authorized to make such minor
adjustments as may be required in connection with registration of the resolution with the
Swedish Companies Registration Office and, if applicable, Euroclear Sweden AB.

% sk sk ok ok

Bilaga 4b/Exhibit 4b
Forslag till beslut om godkéinnande av 6verlételse av teckningsoptioner
Proposal regarding approval of transfer of warrants
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Styrelsen for Biovica International AB, org. nr 556774-6150, ("Bolaget") foreslar att arsstimman
beslutar om att godkénna att Dotterbolaget far 6verlata hogst 285 000 teckningsoptioner i Bolaget av
serie 2021/2024, som inte tecknas av nuvarande personer som tillhor uppraknade kategorier i Bilaga
4a, till tillkommande ledande befattningshavare, anstillda och 6vriga nyckelpersoner inom Bolaget
och koncernen, eller pa annat sitt forfoga 6ver teckningsoptionerna for att sakerstilla atagandena i
anledning av Incitamentsprogram 2021/2024.

The board of directors of Biovica International AB, reg. no 556774-6150, (the "Company") proposes
that the extra general meeting resolves to approve that the Subsidiary may transfer a maximum of
285,000 warrants in the Company of series 2021/2024, that are not subscribed for by the categories
as set out in Exhibit 4a, to future senior executives, employees and other key persons within the
Company and company group, or in any other matter dispose of the warrants to fulfill the obligations
under Incentive program 2021/2024.

Bolaget ska dga ritt att behalla teckningsoptioner som senare ska kunna erbjudas till befintliga (som
inte tecknar sin fulla erbjudna andel) och tillkommande ledande befattningshavare, anstdllda och
ovriga nyckelpersoner inom koncernen inom ramen for nu foreslagna forvarvs- och
tilldelningsprinciper.

The Company shall be entitled to retain warrants that later may be offered to current (who are not
subscribing for their whole offered part) and future senior executives, employees and other key
persons within the company group in accordance with the proposed acquisition and allotment
principles.

Tillkommande ledande befattningshavare, anstéllda och 6vriga nyckelpersoner inom Bolaget och
koncernen kommer inom ramen for Incitamentsprogram 2021/2024, att erbjudas att forvirva
teckningsoptioner i enlighet med tilldelningsprinciperna som anges i Bilaga 4a.

Future senior executives, employees and key persons within the Company and company group will
within Incentive program 2021/2024, be offered to acquire warrants in accordance with the
principles for allotment set out in Exhibit 4a.

Bolagets styrelseledamoter ska inte omfattas av Incitamentsprogram 2021/2024.
The board of directors of the Company will not participate in Incentive program 2021/2024.

Anmélan om forvérv av teckningsoptioner ska ske senast den 31 december 2021.
Teckningsoptionerna ska overlatas till deltagarna snarast efter anmélningsfristens utgang, under
forutsattning att 6verlatelse enligt fordelningen i Bilaga 4a inte Gverstiger det maximala emitterade
antalet teckningsoptioner.

Notification to acquire warrants shall be made no later than 31 December 2021. The warrants shall
be transferred to the participants as soon as possible after the end of the notification period, provided
that the transfers in accordance with Exhibit 4a do not exceed the maximum number of warrants
issued.

Overlatelse av optionerna ska ske till ett pris motsvarande optionens marknadsvirde vid
overlatelsetidpunkten, vilket ska beréknas enligt Black & Scholes virderingsmodell eller annan
vedertagen varderingsmodell. Virderingen av optionerna ska utféras av oberoende vérderingsinstitut
eller revisionsbolag. | samband med &verlatelse av optioner till deltagarna ska Bolaget eller
Dotterbolaget genom avtal forbehalla sig ritten att aterkdpa optioner om deltagarens anstéllning eller
uppdrag i koncernen upphor eller om deltagaren i sin tur dnskar vidaredverlata optionerna.

Transfer of the warrants shall be made at a price equal to the warrant's market value at the time of
transfer, which shall be calculated according to the Black & Scholes valuation model or other
generally accepted valuation model. Valuation of the options shall be performed by an independent
appraiser or audit firm. In connection with the transfer of the warrants to the participants, the
Company or the Subsidiary shall through an agreement reserve the right to repurchase the warrants,
if the participant's employment or assignment in the company group ceases or if the participant.
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Teckningsoptionerna ska 6verlatas till ledande befattningshavare, anstéllda och dvriga nyckelpersoner
senast den 1 januari 2022, varefter icke dverlatna teckningsoptioner ska makuleras.

The warrants shall be transferred to senior executives, employees and other key persons no later than
1 January 2022, where any not transferred warrants shall be cancelled.

Bolagsstdmma i Dotterbolaget ska @ven godkénna efterfoljande dverlatelse av teckningsoptioner
enligt ovan.

A general meeting in the Subsidiary shall also approve the subsequent transfers of warrants as set out
above.

% sk sk ok ok
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Bilaga 4c/Exhibit 4c

Villkor for teckningsoptioner i Biovica International AB, serie 2021/2024
Terms for Warrants in Biovica International AB, series 2021/2024

1 Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebdrd som anges nedan.

The following terms shall have the following meaning when used herein.

"Aktie"/"Share"

"Aktiebolagslagen"/
"Swedish Companies
Act"

"Bankdag" / "Business
Dayﬂ

"Bolaget" / "Company"

"Bank" / "Bank"

"Optionshavare" /
"Warrant holder"

"Teckning" /
"Subscription"

"Teckningskurs" /
"Subscription Price"

"Teckningsoption" /
"Warrant"

"Euroclear"

avser samtliga utgivna aktier i Bolaget;

mean each share in the Company issued and outstanding
from time to time,

avser aktiebolagslagen (2005:551), i vid var tid géllande
lydelse;

means the Swedish Companies Act (2005:551), as amended
from time to time,

avser dag som inte dr sondag eller annan allmén helgdag och
pa vilken svenska banker dr 6ppna for allménheten;

means a day that is not a Sunday or other public holiday and
on which Swedish banks are open to the general public;
avser Biovica International AB, org. nr 556774-6150;

means Biovica International AB, reg. no. 556774-6150;

avser den bank eller kontoforande institut som Bolaget
anvander for atgarder relaterade till Teckningsoptionerna;
means the bank or account operator that the company uses
for actions related to the Warrants;

avser den som &r innehavare av Teckningsoption;

means a person who is the holder of a Warrant;

avser teckning av aktier i Bolaget med utnyttjande av
Teckningsoption enligt 14 kap aktiebolagslagen;

means subscription for shares in the Company, by utilizing
the Warrant in accordance with Chapter 14 of the Swedish
Companies Act;

avser den kurs till vilken Teckning av nya aktier med
utnyttjande av Teckningsoption kan ske;

means the price at which Subscription of new shares, by
utilizing the Warrant, can be made,

avser rétt att teckna en aktie i Bolaget mot betalning i pengar
enligt dessa villkor;

means a right to subscribe for one new share in the
Company against cash payment in accordance with these
terms;

avser Euroclear Sweden AB eller annan viardepapperscentral
enligt lagen (1998:1479) om viardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument.

means Euroclear Sweden AB or other central securities
depository in accordance with the Central Securities
Depositary and Financial Instrument Accounts Act
(1998:1479).
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Teckningsoptioner och registrering / Warrants and registration

2.1 Antalet Teckningsoptioner uppgar till sammanlagt hogst 285 000.
The number of Warrants amounts to a total maximum of 285,000.

2.2 Bolaget ska pa begéran utfarda teckningsoptionsbevis stillda till viss man eller order,
representerande en Teckningsoption eller multiplar ddrav. Bolaget verkstéller pa begéran av
Optionsinnehavare utbyte och véxling av teckningsoptionsbevis.

The Company shall, on request, issue warrant certificates payable to a certain person or order,
each representing one Warrant or multiples thereof. The Company will effect exchanges and
conversions of Warrant certificates upon request from a Holder.

23 Bolagets styrelse ska édga ritt att fatta beslut om att Teckningsoptionerna ska registreras av

Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479) om vérdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument. For det fall sddant beslut inte fattats ska vad som
stadgas i punkterna 2.4-2.7 nedan inte gélla. For det fall sadant beslut fattats ska vad som
stadgas i punkterna 2.4-2.7 nedan gélla istéllet for vad som stadgas i punkt 2.2 ovan.
The Company's board of directors is entitled to resolve that the Warrants shall be registered
with Euroclear in a securities register pursuant to the Central Securities Depositaries and
Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). In case such a resolution is not
passed, what is stated in Sections 2.4-2.7 below shall not apply. In case such a resolution is
passed, what is stated in Sections 2.4-2.7 below shall apply instead of what is stated in Section
2.2 above.

2.4 Optionsinnehavare ska, efter det att beslut enligt punkt 2.3 fattats, pd Bolagets anmaning vara

skyldig att omedelbart till Bolaget eller Euroclear inlimna samtliga teckningsoptionsbevis
representerande Teckningsoptioner samt meddela Bolaget erforderliga uppgifter om
vardepapperskonto pé vilket Optionsinnehavarens Teckningsoptioner ska registreras enligt
nedan.
A Holder shall, after a resolution according to Section 2.3 has been passed, upon the
Company's request be obliged to immediately submit to the Company or Euroclear all the
warrant certificates representing the Warrants and supply the Company with the necessary
information on the securities account in which the Holder's Warrants shall be registered
according to the below.

2.5 Teckningsoptionerna ska registreras av Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen
(1998:1479) om vérdepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument, till f61jd
varav inga fysiska virdepapper ska utges.

The Warrants shall be registered by Euroclear in a securities register pursuant to the Central
Securities Depositaries and Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:147) and
consequently no physical securities will be issued.

2.6 Teckningsoptionerna registreras for Optionshavarens rikning pa konto i1 Bolagets
avstamningsregister. Registreringar avseende Teckningsoptionerna ska ombesdrjas av Banken.
The Warrants are registered on an account in the Company's Central Securities Depositary
register on behalf of the Warrant holder. Registrations relating to the Warrants shall be made
by the Bank.

2.7 For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt punkt 2.3 ovan, ska styrelsen déirefter vara
oforhindrad att, med de begransningar som ma folja av lag eller annan forfattning, fatta beslut
om att Teckningsoptionerna inte 1dngre ska vara registrerade av Euroclear i ett
avstdmningsregister. For det fall sddant sistndmnt beslut fattats ska vad som stadgas i 2.2
ovan gilla istéllet for vad som stadgas i 2.4-2.6 ovan.

In the event that the Company's board of directors has passed a resolution in accordance with
Section 2.3 above, the board of directors will be free to resolve, within the restrictions that may
follow from law or other regulations, that the Warrants shall no longer be registered by
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Euroclear in a securities register. If such a resolution is passed, what is stated in Section 2.2
above shall apply instead of what is stated in Sections 2.4-2.6 above.

Riitt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

Optionshavare ska édga rétt att under perioden fran och med den 25 augusti 2023 till och med
den 25 augusti 2024 eller den tidigare dag som fOljer av punkt 8 nedan, for varje
Teckningsoption teckna en (1) ny B-aktie. Teckningskursen ska faststéllas till ett belopp
motsvarande 150 procent av den volymviktade genomsnittskursen pa Nasdaq First North
Premier Growth Market under perioden frén och med den 17 augusti 2021 till och med den 30
augusti 2021. Den framrdknade teckningskursen ska avrundas till helt hundradels kronor,
varvid 0,005 kronor ska avrundas till 0,01 kronor. Teckningskursen fér inte faststéllas till under
aktiens kvotvirde.

During the period as from 25 August 2023 up to and including 25 August 2024, or the earlier
date set forth in section 8 below, Warrant holders are entitled to subscribe for one (1) new B
share for each Warrant. The subscription price shall be determined to an amount equal to 150
percent of the volume weighted average price at Nasdaq First North Premier Growth Market
during the period from 17 August 2021 up to and including 30 August 2021. The calculated
subscription price shall be rounded to the nearest SEK 0.01, where SEK 0.005 shall be rounded
upwards to SEK 0.01. The subscription price may not amount to less than the quota value of
the company's shares.

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna, kan bli
foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan. Teckningskursen far dock aldrig
understiga aktiens kvotvirde.

The Subscription Price as well as the number of shares which each Warrant entitles the holder
to subscribe for, may be subject to adjustment in cases specified in section 8 below. The
Subscription Price may, however, never be less than the share's quota value.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier till vilka de Teckningsoptioner som
Optionshavaren Onskar utnyttja berdttigar. Vid Teckning ska bortses frén eventuell
overskjutande del av Teckningsoption, som inte kan utnyttjas.

Subscription can only be made for the full number of shares exercisable under the Warrants,
that the Warrant holder would like to utilize. At Subscription any excess portion of the Warrant
which cannot be utilized shall be disregarded.

Teckning / Subscription

Teckning sker genom att Optionshavare enligt faststdllt formulér skriftligen tecknar aktier,
varvid ska anges det antal aktier som tecknas. Teckning &r bindande och kan inte aterkallas.
Subscription is made by the Warrant holder Subscribing for the shares, in writing, in
accordance with an established form, indicating the number of shares that are subscribed for.
Subscription is binding and may not be revoked.

Sker inte Teckning inom i punkt 3.1. angiven tid, upphor all rétt enligt Teckningsoptionerna att
gilla.

If Subscription is not made within the period set forth in section 3.1, any and all rights pursuant
to the Warrants shall expire.

Vid sédan Teckning ska, for registreringséatgéirder, skriftlig och ifylld teckningssedel enligt
faststillt formulér inges till Bolaget eller den Bolaget anvisar. I forekommande fall ska
Optionshavaren samtidigt 6verlamna till Bolaget teckningsoptionsbevis representerade det
antal Teckningsoptioner som anmélan om Teckning avser.

Such Subscription shall, for registration purposes, be made in a written notification on a
specified form to the Company or to whom the Company assign. Where applicable the Warrant
Holder shall simultaneously submit to the Company the warrant certificates representing the
number of Warrants that the notification concerns.
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5 Betalning for ny aktie / Payment for new share
Vid Teckning ska betalning erléggas genast for det antal aktier som Teckningen avser.
Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto.
At Subscription, payment for the number of shares relating to the Subscription shall be made
immediately. Payment shall be made, in cash, to an account designated by the Company.

6 Inforing i aktieboken / Registration in the share register

Efter Teckning verkstélls tilldelning genom att de nya aktierna upptas i Bolagets aktiebok
sdsom interimsaktier. Sedan registrering hos Bolagsverket och Euroclear édgt rum blir
registreringen pa avstdmningskonto slutgiltig. Som framgar av punkterna 7 och 8 nedan
senareléggs i vissa fall tidpunkten for sddan slutlig registrering.

After Subscription allotment will be effected by the new shares being registered in the
Company's share register as interim shares. The registration on the Central Securities
Depositary account will be final after the registrations with the Companies Registration Office
and Euroclear are final. As stated in sections 7 and 8 below, such final registration may be
postponed in certain cases.

7 Utdelning pa ny aktie, m.m. / New shares' right to dividends etc.

Teckning som gors pa sddan tid att den inte kan verkstillas senast pé tionde kalenderdagen fore
avstimningsdag for utdelning som beslutats av eller foreslagits Bolagets bolagsstimma samma
ar, verkstills forst efter avstimningsdagen for utdelning. Aktier, som tillkommit pa grund av
Teckning som verkstills efter avstimningsdagen for utdelning, upptas interimistiskt pa
avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att erhalla utdelning.

Subscription made at such time that it cannot be effected at the latest on the tenth calendar day
preceding the record date for a dividend approved by or proposed to the general meeting that
year, will be executed only after the dividend record date. Shares which have been issued due
to Subscription effected after the dividend record date, will be temporarily registered in the
Central Securities Depositary account, which means that they are not entitled to receive
dividends.

8 Omrikning av Teckningskursen m.m. / Adjustment of Subscription Price etc.
Betrédffande den ritt som ska tillkomma Optionshavare i de situationer som anges nedan ska
foljande gélla:
Regarding the rights that a Warrant holder shall have in the situations set out below, the
following shall apply:

8.1 Tillvigagangssitt/Procedure
8.1.1. Omrékning ska goras av Bolaget enligt punkt 8.2 nedan.
The Recalculations shall be made by the Company in accordance with Clause 8.2 below.

8.1.2. Skulle Optionsinnehavare inte vara overens med Bolaget om en justering av Villkoren genom

omrékning enligt punkt 8.2 nedan, ska varje Optionsinnehavare ha ritt att begéra ett oberoende
faststidllande av en lamplig justering enligt vad som anges nedan.
Should, however, the Warrant holder not agree on an adjustment of the Terms and Conditions
recalculated by the Company in accordance with Clause 8.2 below, the Warrant holder shall
have the right to request an independent determination of the appropriate adjustment as set out
below.

(a) Savida inte Bolaget och den Optionsinnehavaren som begirt justering av
Villkoren inom trettio (30) dagar fran det att begéran om ett oberoende
faststillande framstélldes har enats om en kvalificerad expert (hérefter kallad
"Experten"), ska Stockholms Handelskammare, efter begiran av
Optionsinnehavaren, utndmna en Expert. En sddan utndmning ska vara slutlig
och bindande for Optionsinnehavaren och for Bolaget.
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Unless the Company and the requesting Warrant holder have, within thirty (30)
days from the request for independent determination, agreed on a qualified
expert (hereinafter referred to as the "Expert"), the Stockholm Chamber of
Commerce shall, at the request of the requesting Warrant holder, appoint the
Expert, such appointment to be final and binding on the Warrant holder and the
Company.

(b) Experten ska sjédlvstindigt beakta den intrdffade hdandelsen och dess inverkan pa

Teckningsoptionerna och/eller Aktierna och/eller Optionsinnehavaren. Experten
har ritt att erhalla vérdering eller dvrig assistans frén annan ansedd utomstéende
part efter instruktioner av Experten.
The Expert shall independently consider the event that occurred and its effect on
the Warrants and/or Shares and/or the Warrant holder. In doing this, the Expert
may obtain a valuation or other assistance from a reputable third party
instructed by the Expert.

(©) Experten ska faststdlla en lamplig omrékning i enlighet med dessa Villkor for att

till fullo kompensera Optionsinnehavaren for varje utspadning och annan negativ
paverkan. Experten ska sa langt mojligt tillimpa de omrikningsprinciper som
foljer av punkt 8.2 (Omrdkning) och/eller av andra for &ndamélet relevanta
bestimmelser 1 dessa Villkor for Teckningsoptioner och/eller i s.k.
teckningsoptionsdgaravtal avseende innehav av Teckningsoptioner, Aktier
och/eller andra Rittigheter i Bolaget.
The Expert shall decide on the appropriate adjustments in accordance with these
Terms and Conditions in order to fully compensate the Warrant holder for any
dilution and other adverse effects. The Expert shall as far as possible apply the
adjustment principles set out in Clause 8.2 (Recalculations) and/or any other
relevant provisions of these Terms and Conditions and/or any Warrant holder
agreement regarding the holding of Warrants, Shares and/or any other Interests
in the Company.

(d) Experten ska avge sitt beslut inom trettio (30) dagar riknat fran den dag da denne
tillsattes.
The Expert shall render his decision within thirty (30) days from the date when
he was appointed.

(e) Expertens beslut ska vara slutligt bindande f6r Bolaget och for samtliga
Optionsinnehavare.
The Expert's decision shall be final and binding on the Company and all Warrant
holders.

® Erséttningen for Expertens kostnader och skilig ersittning till denne ska delas

lika mellan Bolaget och den Optionsinnehavare som begér justering.

The costs incurred by, and reasonable remuneration to, the Expert shall be
divided equally between the Company on the one part and the requesting
Warrant holder on the other part.

8.2 Omrikning/Recalculations

8.2.1. En omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna ska utforas om
Teckning verkstillts efter beslut om sddan omstidndighet som anges i punkt 8.2.2 till punkt
8.2.20.
A recalculated number of Shares which every Warrant confers the right to subscribe for, shall
be applied in the case of a Subscription being executed after the decision on any of the
circumstances set in Clause 8.2.2 to Clause 8.2.20.
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8.2.2.

8.2.3.

Fondemission/Bonus Issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — dédr anmélan om Teckning gors pa sédan
tid att den inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore bolagsstimma som beslutar
om emissionen — verkstéllas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa
grund av Teckning verkstdlld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa
avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen. Slutlig registrering
pa avstamningskonto sker forst efter avstdmningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, Subscription shall — where notice of
Subscription is made at such time that it cannot be effected at the latest on the tenth calendar
day prior to the shareholders' meeting which resolves upon the issue — be effected only after
the shareholders' meeting has resolved to carry out the bonus issue. Shares which is issued as
a consequence of Subscription executed after such a resolution shall be registered on an interim
basis in the securities account and do not entitle to participation in the issue. Final registration
in the securities account shall take place only after the record date for the issue.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillimpas en omriknad
Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
till Teckning av. Omrikningarna utféres av Bolaget enligt f6ljande formler:

In conjunction with Subscription effected after the resolution to carry out the bonus issue, a re-
calculated Subscription Price as well as a re-calculated number of Shares which each Warrant
shall entitle to Subscribe for shall apply. The re-calculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Omrdknad Teckningskurs = Foregaende Teckningskurs x antalet Aktier
fore fondemissionen
Antalet Aktier efter fondemissionen

Omridknat antal Aktier som = Foregdende antal Aktier som varje

varje Teckningsoption Teckningsoption berittigar till Teckning av

berittigar till Teckning av x antalet Aktier efter fondemissionen
Antalet Aktier fore fondemissionen
Previous Subscription Price x number of

= shares prior to the bonus issue

Re-calculated Subscription
Price

Number of shares following the bonus issue

The previous number of Shares that each
Re-calculated number of Warrant entitled to Subscribe for x number
Shares that each Warrant = of Shares following the bonus issue

entitles to Subscribe for Number of Shares following the bonus
issue

Vid omrikning enligt ovanstdende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Enligt ovan omriaknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier faststélls av Bolaget snarast
mojligt efter bolagsstimmans beslut om fondemission, men tillimpas forst efter
avstdmningsdagen for emissionen.

When recalculating in accordance with the above formula, any shares held by the Company
shall be disregarded. The recalculated Subscription Price and number of Shares, recalculated
in accordance with the above, shall be determined by the Company as soon as possible
following the shareholders' resolution regarding the bonus issue, but will not be applied until
after the record date for the issue.

Sammanliiggning eller uppdelning/Reverse split or split

Genomfor Bolaget en sammanléggning eller uppdelning av Aktier ska moment 8.2.2 ovan dga
motsvarande tillimpning, varvid som avstimningsdag ska anses den dag d& sammanléggning
respektive uppdelning, pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear.
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8.2.4.

If the Company carries out a reverse share split or a share split, subsection 8.2.2 above shall
apply correspondingly, whereby the record date shall be deemed to be the date on which the
reverse share split or share split is effected by Euroclear upon request by the Company.

Nyemission med foretridesritt/New share issue in accordance with the shareholders’
priority rights

Genomfor Bolaget en nyemission — med foretradesrdtt for aktiedgarna att teckna nya Aktier
mot kontant betalning eller kvittning — ska foljande gilla betraffande rétten till deltagande i
emissionen for Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:

In the event the Company carries out a new issue of shares — with priority rights for
shareholders to Subscribe for new Shares in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the following shall apply with respect to the right to participate in the issue
for Shares which are issued as a consequence of the Subscription through exercise of Warrants:

L. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal for
marknadsnotering, ska omriakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger ratt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.4 II angivna principer.
Omrakningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vérdet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas oforéndrat.

Should the Company's Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.4 II. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

IL. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen &r féremél for marknadsnotering,
ska foljande gélla betrdffande ritten att deltaga i emissionen:

Should the Company's Shares be listed at the time of the issuance, the following shall apply
with respect to the rights to participate in the new issue:

(1) Beslutas emissionen av styrelsen under forutséttning av bolagsstimmans godkénnande
eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet anges den senaste dag da
Teckning ska vara verkstilld for att Aktie, som tillkommit genom Teckning, ska medfora ratt
att deltaga i emissionen. Sddan dag far inte infalla tidigare 4n tionde kalenderdagen efter
emissionsbeslutet.

Where the board of directors resolves to issue Shares subject to approval by the shareholders
or in accordance with an authorization by the shareholders, the resolution to issue Shares shall
set forth the last date on which Subscription through the exercise of Warrants shall be executed
in order for Shares, which is issued as a consequence of Subscription, shall entitle the Warrant
holders to participate in the issue. Such date may not be earlier than ten calendar days
following the resolution to issue shares.

(ii) Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska Teckning — som pakallas pé sidan tid att
Teckningen inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma som
beslutar om emissionen — verkstéllas forst sedan Bolaget verkstillt omrakning enligt detta
moment 8.2.4, nést sista stycket. Aktie, som tillkommit p& grund av sddan Teckning, registreras
interimistiskt pa avstdimningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen.
Where the shareholders have resolved upon the issue, the Subscription — for which notice for
Subscription is made at such time that it cannot be effected on or before the tenth calendar day
prior to the shareholders' meeting which decides upon the issue — shall be effected only after
the Company has effected recalculation in accordance with this subsection 8.2.4, penultimate
paragraph. Shares which are issued as a consequence of such Subscription shall be registered
on an interim basis in the share register account and shall not entitle to participation in the
issue.
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Vid Teckning som verkstillts pa sddan tid att rétt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tillimpas en omridknad Teckningskurs liksom en omridkning av det antal Aktier
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omréikningarna utfores av Bolaget enligt
nedan:

Where Subscription is made at such time that no right to participate in the new issue arises, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each
Warrant entitles to subscribe for shall apply. Recalculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Foregaende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststillda

?;izlzlkigg(sikurs Teckningstiden (aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framrdknade teoretiska vérdet pa teckningsratten
Omriknat antal Aktier Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje berittigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs 6kad
Teckningsoption med det pa grundval dirav framrdknade teoretiska vérdet pa
beréttigar till Teckning teckningsritten)
av Aktiens genomsnittskurs
The Subscription Price x the average share price of the
Share during the Subscription Period set forth in the issue
Recalculated

resolution(average price of Share)

Subscription Price The average price of Share increased by the theoretical

value of the subscription right calculated on the basis thereof

Recalculated number The previous number of Shares that each Warrant entitled to
of Shares that each subscribe for x (the average price of Share increased by the
Warrant entitles to = theoretical value of the subscription right calculated on the
Subscribe for basis thereof)

The average price of Share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lidgsta
betalkursen for aktien enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berdkningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs ska inte ingé i berékningen.

The average price of a Share shall be deemed to correspond to the average for each trading
day during the Subscription Period of the calculated mean value of the highest and lowest price
paid for the Share according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the bid
price which is quoted as the closing price shall form the basis for the calculation. Days when
no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from the calculation.

Det teoretiska vérdet pé teckningsrétten framréknas enligt f6ljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated according to the following

formula:
Det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges
. i enligt emissionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs
Teckningsréttens _ . . . .
viirde = minus teckningskursen for den nya Aktien)
Antalet Aktier fore emissionsbeslutet
_ The maximum number of new Shares which may be
issued pursuant to the issue resolution x (the average
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price of share minus the Subscription Price for the

The value of a new Share)
subscription right The number of Shares prior to the issue
resolution

Vid omrékning enligt ovanstaende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Uppstar ett negativt véirde, ska det teoretiska vérdet pa teckningsritten bestimmas till noll.
When recalculating in accordance with the above formula, any Shares held by the Company
shall be disregarded. If a negative value arises, the theoretical value of the subscription right
shall be determined to be zero.

Enligt ovan omréknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions executed thereaffter.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av faststillts, verkstills Teckning endast preliminért,
varvid det antal Aktier, som varje Teckningsoption fore omrakning berittigar till Teckning av,
upptas interimistiskt pa avstimningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje Teckningsoption
efter omrékningar kan beréttiga till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa avstimningskontot
sker sedan omrékningarna faststéllts.

During the period until the recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
that each Warrant entitles to subscribe for are determined, Subscription shall only be executed
on a preliminary basis, whereupon the full number of Shares according to the not yet
recalculated number of Shares will be registered in the share register account on an interim
basis. In addition, a special note shall be recorded to the effect that the Warrant may entitle the
Holder to additional shares pursuant to the recalculated number of Shares. Final registration
in the share register account shall be effected following the determination of the recalculations.

8.2.5. Nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesriitt/Issue of warrants
and convertibles in accordance with the shareholders’ priority rights
Genomf6r Bolaget en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen — med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — ska betrdffande
ratten till deltagande i emissionen for Aktie, som tillkommit pd grund av Teckning med
utnyttjande av Teckningsoption bestimmelserna i moment 8.2.4 I, och 8.2.4 II forsta stycket (i)
och (ii) ovan dga motsvarande tillampning.
Where the Company carries out an_issue in accordance with Ch. 14 or Ch. 15 of the Companies
Act —with priority rights for the shareholders in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the provisions contained in subsection 8.2.4 I, and 8.2.4 1l first paragraph
(i) and (ii), shall apply correspondingly, with respect to the right to participate in the issue for
Shares that have been issued as a consequence of Subscription through exercise of the Warrant.

L Om Bolagets Aktier eller teckningsratter vid tidpunkten for emissionen inte dr foremal
for marknadsnotering, ska omrikning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier
som varje Teckningsoption ger rétt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.5 angivna
principer. Omriakningen som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas oférdndrat.

Should the Company's Shares or subscription rights not be listed, at the time of the issuance, a
recalculation of the Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to
subscribe for shall be adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.5. The
recalculation shall be made by the Company and shall be made on the basis that the value of
the Warrants shall remain unchanged.
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1L Om Bolagets Aktier eller teckningsritter vid tidpunkten for emissionen ar féremal for
marknadsnotering, ska vid Teckning som verkstéllts pd séddan tid att rétt till deltagande i
emissionen inte uppkommer tillimpas en omréknad Teckningskurs liksom en omrékning av det
antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omréikningarna utfoéres av
Bolaget och enligt foljande formler:

Should the Company's Shares or subscription rights be listed at the time of the issuance, where
Subscription is made at such time that no right to participate in the issue arises, a recalculated
Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to
Subscribe for shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance
with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststillda
teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens

Omriknad Teckningskurs

vérde
Omréknat antal Aktier Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens
Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med teckningsréttens vérde)
berittigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share

price of the share during the Subscription Period set
Recalculated Subscription forth in the resolution approving the issue (average
Price a price of Share)

The average price of Share increased by the value of

the subscription right

Previous number of Shares that each Warrant

Recalculated number of entitles to Subscribe for x (the average price of
Shares that each Warrant = Share increased by the value of the subscription
entitles to Subscribe for right)

Average price of Share

Teckningsréttens vérde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
Teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen for teckningsritten enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs
ska i stéllet den som slutkurs noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare
sig betalkurs eller kdpkurs ska inte ingé i berdkningen.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the average mean value of
the highest and lowest prices paid for such rights each trading day during the Subscription
Period according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the final bid price
shall form the basis for the calculation. Days when no paid price or bid price is quoted, shall
be excluded from the calculation.

Enligt ovan omridknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business Days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions made after such time.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden fram till dess att omréknad Teckningskurs och
omriknat antal Aktier som varje Teckningsoption berdttigar till Teckning av faststillts, ska
bestdmmelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.
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8.2.6.

In relation to notice of Subscription effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.

Andra riktade erbjudanden till aktieigarna/Other offers directed to the shareholders
Skulle Bolaget i andra fall 4n som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.5 ovan rikta erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesritt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget
forvarva vardepapper eller réttighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan ndmnda principer,
till aktiedgarna utdela sddana virdepapper eller réttigheter utan vederlag (erbjudandet) ska vid
Teckning, som gors pé sédan tid, att darigenom erhéllen Aktie inte medfor ratt till deltagande i
erbjudandet, ska foljande gélla:

In the event the Company, under circumstances other than those set forth in subsections 8.2.2-
8.2.5 above, directs an offer to the shareholders, with a priority rights pursuant to the principles
set forth in Ch. 13, section 1 of the Companies Act, to acquire securities or rights of any kind
from the Company, or where the Company resolves, pursuant to the above stated principles, to
distribute to its shareholders such securities or rights without consideration (the offer), the
following shall apply, with respect to Subscriptions requested at such a time that the thereby
acquired Shares do not carry rights to participate in the offer:

L. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal for
marknadsnotering, ska omrikning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger rétt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.6 angivna principer.
Omrdkningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vérdet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas of6réandrat.

Should the Company's Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.6. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

11 Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen &ar foremal for marknadsnotering,
ska tillimpas en omriknad Teckningskurs liksom en omrikning av det antal Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omrékningarna utféres av Bolaget och enligt
foljande formler:

Should the Company's Shares be listed at the time of the issuance, a recalculated Subscription
Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for
shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance with the
following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktickurs under den i erbjudandet
faststédllda anmélningstiden (aktiens

Omriknad Teckningskurs = genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av ritten
till deltagande i erbjudandet (inkdpsrattens varde)

Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption
Omriknat antal Aktier som beréttigar till Teckning av x (Aktiens
varje Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med inkdpsrittens vérde)
beréttigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share
price of the share during the notice period set forth
in the offer (the average price of share)

Recalculated Subscription
Price
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Average price of share increased by the value of the
right to participate in the offer

Previous number of Shares that each Warrant
entitles to Subscribe for x (the average price of
Share increased by the value of the purchase right)
Average price of Share

Recalculated number of
Shares that each Warrant =
entitles to Subscribe for

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.
The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

For det fall att aktiedgarna erhéllit inkopsréatter och handel med dessa égt rum, ska virdet av
ritten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkOpsréttens virde. Inkopsréttens virde ska
hiarvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen for
inkopsrétten enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som
slutkurs noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs ska inte ingé 1 berékningen.

In the event the shareholders received purchase rights and trading in such rights has taken
place, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase right. The value of the purchase right in such circumstances shall be
deemed to correspond to the average mean value of the highest and lowest prices paid each
trading day during the application period according to market quotation. In the event no paid
price is quoted, the bid price quoted as the closing price shall be used in the calculation instead.
Days when no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from such calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhéllit inkopsratter eller eljest sddan handel med inkopsritter som
avses 1 foregdende stycke ej dgt rum, ska omrakning av Teckningskursen och det antal Aktier
som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av ske med tillimpning sé langt mdjligt av
de principer som anges ovan i detta moment 8.2.6, varvid foljande ska gélla. Om en
marknadsnotering sker av de vardepapper eller rittigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under 25 handelsdagar frdn och med forsta dag fér marknadsnotering framriknade medeltalet
av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen vid aftérer i dessa véirdepapper eller
rittigheter enligt marknadsnotering, i forekommande fall minskat med det vederlag som
betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
kopkurs under viss eller vissa dagar, ska vid berdkningen av virdet av ritten till deltagande 1
erbjudandet bortses fran sddan dag. Den i erbjudandet faststdllda anmélningstiden ska vid
omrikning av Teckningskurs och antal Aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i
detta stycke ndmnda perioden om 25 handelsdagar. Om sddan marknadsnotering ej dger rum,
ska vérdet av ritten till deltagande i1 erbjudandet s& langt mojligt faststdllas med ledning av den
marknadsvirdesforandring avseende Bolagets Aktier som kan beddmas ha uppkommit till f61jd
av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights or where such trading in
purchase rights mentioned in the previous paragraph has otherwise not taken place,
recalculation of the Subscription Price and number of Shares shall take place, thereby
applying, to the greatest extent possible, the principles set forth above in this subsection 8.2.6,
whereupon the following shall apply. If market quotation of the securities or rights which are
offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the offer shall be
deemed to correspond to the average of the calculated mean values, for each trading day during
a period of 25 trading days commencing on the first day for the market quotation, of the highest
and lowest price paid during the said day, for transactions in these securities or rights at the
market place, where applicable, decreased by any consideration paid for such securities or
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rights in connection with the offer. In the absence of a quotation of paid price, the last bid price
quoted shall be used in the calculation instead. If neither a selling price nor a bid price is
quoted on certain given day or days, such day shall be excluded from the calculation of the
value of the right to participate in the offer. When recalculation of the Subscription Price and
the number of Shares is made according to this paragraph, the above mentioned period of 25
trading days shall be deemed to correspond to the application period determined in the offer.
In the event no such market quotation takes place, the value of the right to participate in the
offer shall, to the greatest extent possible, be based upon the change in the market value of the
Company's Shares, which may be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststillas av Bolaget
snarast mdjligt efter erbjudandetidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
efter ett sddant faststidllande har skett.

The Subscription Price and number of Shares recalculated in accordance with the above shall
be determined by the Company as soon as possible after the expiration of the offer and shall be
applied on Subscriptions effected after such determination.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden till dess att omridknad Teckningskurs och
omriknat antal Aktier varje Teckningsoption berittigar till Teckning av faststillts, ska
bestdmmelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.

In relation to Subscriptions which are effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.

8.2.7. Optionshavares ritt vid nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med

foretridesritt/Warrant holders' rights at an issue of warrants and convertibles in
accordance with the shareholders’ priority rights
Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen —
med foretridesritt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — &ger
Bolaget besluta att ge samtliga Teckningsoptionshavare av Teckningsoptioner samma
foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Déarvid ska varje
Teckningsoptionshavare, oaktat salunda att Teckning ej verkstillts, anses vara dgare till det
antal Aktier som Teckningsoptionshavaren skulle ha erhallit, om Teckning pa grund av
Teckningsoption verkstéllts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption berittigade till
Teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.
Where the Company carries out a new share issue or an issue in accordance with Ch. 14 or Ch.
15 of the Companies Act — with priority rights for the shareholders to subscribe for new Shares
in exchange for cash payment or payment through set-off of claims — the Company is entitled
to decide that all Warrant holders are entitled to the same priority rights that are bestowed
upon the shareholders. In connection with this, each Warrant holder, disregarding that
Subscription has not been made, will be considered as owners of the number of Shares that the
Warrant holder would have received if the Subscription had been executed before the issue.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sddant erbjudande som avses i moment 8.2.6
ovan, ska vad i foregadende stycke sagts dga motsvarande tillimpning, dock att det antal Aktier
som Teckningsoptionshavaren anses vara dgare till i sddant fall ska faststéllas efter den
Teckningskurs, som géllde vid tidpunkten for beslutet om erbjudandet.

Should the Company direct such an offer intended in subsection 8.2.6 above, to its shareholders,
the provisions set forth in previous paragraph will apply correspondingly. However, the
number of Shares which the Warrant holder shall be deemed to be owner of shall be determined
after the Subscription Price which applied at the time of the resolution of the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Teckningsoptionshavarna foretrddesrdtt i enlighet med
bestimmelserna i detta moment 8.3.6, ska ndgon omrékning enligt momenten 8.2.4, 8.2.5 eller
8.2.6 ovan inte 4ga rum.
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If the Company resolves to give the Warrant holders' priority rights, in accordance to the
provisions set forth in this subsection 8.3.6, recalculation according to subsections 8.2.4, 8.2.6
or 8.2.6, shall not be made.

8.2.8. Utdelning/Dividend

I. Om Bolagets Aktier inte dr foremal fér marknadsnotering, och det beslutas om utdelning till
aktiedgarna, oavsett om det ror sig om en kontant eller sakutdelning, ska en omrikning av
Teckningskursen utforas av Bolaget varigenom Teckningskursen ska reduceras med ett belopp
motsvarande utdelningen per Aktie.

Should the Company's Shares not be listed, and the Company resolves to pay a dividend to the
shareholders whether in cash or in kind, the Company shall, recalculate the Subscription Price
shall be reduced by the dividend per Share.

II. Om Bolagets Aktier dr foremal for marknadsnotering och beslutas om utdelning till
aktiedgarna ska, ddr anmélan om Teckning som gors pa sadan tid, att darigenom erhéllen Aktie
inte medfor rétt till erhdllande av sddan utdelning, tillimpas en omréknad Teckningskurs och
ett omrdknat antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av. Omrékningen
ska baseras pad den sammanlagda utdelningen. Omrdkningarna utféres av Bolaget enligt
foljande formler:

Should the Company's shares be listed, at the time of the issuance, and in the event the Company
resolves to pay a dividend to the shareholders recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles the Warrant holder to Subscribe for, shall be made
regarding Subscriptions requested at such a time that the Shares thereby received do not carry
rights to receive such dividend. The recalculation shall be based upon the total dividend. The
recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktiekurs under en period om 25
handelsdagar réknat fr.o.m. den dag da Aktien
noteras utan rétt till utdelning (Aktiens

Omriéknad Teckningskurs = .
genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
utdelning som utbetalas per Aktie
Foregdende antal Aktier som varje
Omriknat antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av x
Teckningsoption berattigar till = (Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
Teckning av utdelning som utbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs
Previous Subscription Price x the average
share price of the Share during a period of 25
trading days calculated from the day on which
= the Share is quoted without any right to
dividend (the average price of Share)
Average price of Share increased by the
dividend paid per Share
Previous number of Shares that each Warrant
entitles to subscribe for x (the average price of
Share increased by the dividend paid per
Share)

Average price of Share

Recalculated Subscription
Price

Re-calculated number of
Shares that each Warrant entitles
to Subscribe for

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststdllas av Bolaget
senast vid tidpunkten for utbetalning av utdelningen och ska tillimpas vid Teckning som
verkstills darefter.
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The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set out above
shall be determined by the Company at the latest by the time of payment of the dividend in
question and shall apply to Subscriptions executed thereafter.

Har anmélan om Teckning &gt rum men, p.g.a. bestimmelserna i punkt 7 ovan, slutlig
registrering pa avstdmningskonto ej skett, ska sérskilt noteras att varje Teckningsoption efter
omrakningar kan berdttiga Optionsinnehavare till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa
avstdmningskonto sker sedan omrékningarna faststillts, dock tidigast vid den tidpunkt som
anges 1 punkt 7 ovan. Om Bolaget inte ldngre ar avstimningsbolag verkstélls Teckning genom
att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Slutlig registrering i aktieboken
sker sedan omréknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som varje Teckningsoption
beréttigar till Teckning av faststéllts.

In the event that notice for Subscription has been made but, due to the regulations in Section 7
above, final registration on the SR Account has not been made, it shall be specifically noted
that each Warrant after recalculations may entitle the Warrant holder to additional Shares.
Final registration in the SR Account is made after the re-calculations has been determined, but
in no event earlier than the time stated in Section 7 above. In the event that the Company is no
longer a company registered with Euroclear, Subscription for Shares is effected by the new
Shares being registered as interim shares in the Company's share register. Final registration
in the share register is made after the recalculated Subscription Price and the recalculated
number of Shares which each Warrant entitles to have been determined.

8.2.9. Aterbetalning till aktieigarna med obligatorisk minsking av aktiekapital m.m./Repayment
to the shareholders by reduction of share capital
Om Bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna ska
foljande gélla:
In the event the Company's share capital or statutory reserve is reduced through a repayment
to the shareholders, the following shall apply:

I. Om Bolagets Aktier inte dr foremél for marknadsnotering, ska omrékning ske, dels av
Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna i
enlighet med denna punkt 8.2.9 angivna principer. Omrikningen som ska utforas av Bolaget,
ska ha som utgéngspunkt att véardet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oforéndrat.

Should the Company's Shares not be listed, a recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be effected in accordance with
the principles set forth in this item 8.2.9. The recalculation shall be made by the Company and
shall be made on the basis that the value of the Warrants shall remain unchanged.

II. Om Bolagets Aktier dr foremél for marknadsnotering, ska tillimpas en omridknad
Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
till Teckning av. Omrakningarna utfores av Bolaget och enligt foljande formler:

Should the Company's Shares be listed, a recalculated Subscription Price as well as a
recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for shall be applied.
Recalculations shall be made by the Company in accordance with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
aktiekurs under en period om 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ritt till

Omréknad Teckningskurs - aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
aterbetalas per Aktie

Omriiknat antal Aktier For?ggende. antal Aktler som varje Teckningsoption

) beréttigar till Teckning av x (Aktiens
som varje = . i
. . genomsnittskurs 6kad med det belopp som

Teckningsoption 2 .

aterbetalas per Aktie)
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berittigar till Teckning Aktiens genomsnittskurs

av
Previous Subscription Price x the average share price
of the Share during a period of 25 trading days
calculated from the day of which the Share is quoted

= without any right to participate in the distribution (the
average price of Share)

Recalculated Subscription
Price

Average price of Share increased by the amount repaid
per Share

Previous number of Shares that the Warrant entitles

to Subscribe for x (the average price of Share
increased by the amount repaid per Share)

Average price of Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

Recalculated number of
Shares that each Warrant =
entitles to Subscribe for

Vid omrikning enligt ovan och diar minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska istdllet for
det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat dterbetalningsbelopp anvéndas enligt
foljande:

When re-calculating in accordance with the above and in the event that reduction is effected
through redemption of shares, a repayment amount according to the calculation below shall be
used instead of the actual amount that will be repaid per Share according to the following:

Det faktiska belopp som aterbetalas pa inlost Aktie
minskat med Aktiens genomsnittliga aktiekurs
under en period om 25 handelsdagar ndrmast fore
den dag da Aktien noteras utan rétt till deltagande
minskningen (Aktiens genomsnittskurs)
Det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for
inlésen av en Aktie minskat med talet 1
The actual amount that has been repaid per
redeemed Share reduced by the average share
price of the Shares during a 25 day period
immediately prior to the day the Share is quoted

= without the right to participate in the reduction (the
average price of Share)
The number of Shares in the Company that serves
as basis for the redemption of Shares reduced with
the number 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in

subsection 8.2.4 above.

Beriknat aterbetalningsbelopp
per Aktie

Calculated repayment
per Share

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omridknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter utgdngen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillampas vid
Teckning, som verkstélls dérefter.

The recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares as set out above shall
be determined by the Company two Business Days after the expiration of the stated period of
25 trading days, and shall apply to Subscriptions made after such time.

Teckning verkstills ej under tiden frén minskningsbeslutet t.o.m. den dag da den omréknade
Teckningskursen och det omridknade antalet Aktier faststillts enligt vad ovan sagts.
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Subscriptions shall not be executed during the period commencing with the adoption of the
resolution to reduce the share capital up to and including the day on which the recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares is determined.

8.2.10. Aterkop av egna aktier m.m./Repurchase of shares etc.

Om Bolaget — utan att frdga dr om minskning av aktiekapital — skulle genomfora aterkdp av
egna Aktier men dér, enligt Bolagets bedomning, sddan dtgdrd med hénsyn till dess tekniska
utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstdlla med minskning som &r obligatorisk, ska
omrékning av Teckningskursen och antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till
Teckning av ske med tillimpning av sé langt mdjligt av de principer som anges ovan i moment
8.2.9.

In the event the Company — without reducing the share capital — should carry out a repurchase
of its own shares, but where the measure due to its technical structure and financial effects, is
equivalent to a reduction, the recalculation of the Subscription Price as well as of the number
of Shares that each Warrant entitles to Subscription of shall be made by applying, to the extent
possible, the principles set forth in subsection 8.2.9.

8.2.11. Byte av aktiekapitalsvaluta/Change of the currency of share capital

Genomfor bolaget byte av aktiekapitalsvaluta, innebdrande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestdmt 1 annan valuta dn svenska kronor, ska Teckningskursen omréknas till samma valuta
som aktiekapitalet dr bestdmt 1 samt ddrvid avrundas till tva decimaler. Sddan valutaomrakning
ska ske med tillimpning av den véxelkurs som anvints for omrakning av aktiekapitalet vid
valutabytet.

In the event the Company carries out a change of the currency of its share capital resulting in
that the share capital of the Company shall be determined in a currency other than SEK, the
Subscription Price shall be recalculated into the same currency as the currency of the share
capital and be rounded off to two decimals. Such recalculation of the currency shall be made
with application of the exchange rate which has been used when re-calculating the currency of
the share capital.

Enligt ovan omriaknad Teckningskurs faststills av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstills fran och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

The recalculated Subscription Price in accordance with above shall be determined by the
Company and shall be applied on Subscriptions which are effected as from the day the currency
change of the share capital became effective.

8.2.12. Skilig omrikning/Reasonable recalculation

Genomfor Bolaget atgérd som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.6 eller momenten 8.2.8 - 8.2.11
ovan eller annan liknande atgérd med liknande effekt och skulle, enligt Bolagets beddmning,
tillimpning av harfor avsedd omriakningsformel, med hénsyn till tgdrdens tekniska utformning
eller av annat skil, ej kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som
Teckningsoptionshavarna erhéller i forhéllande till aktiedgarna inte dr skilig, ska Bolaget
genomfora omrékningarna av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av i1 syfte att omrékningarna leder till ett skaligt
resultat.

In the event that the Company carries out measures set forth in subsections 8.2.2- 8.2.6 or
subsections 8.2.8- 8.2.11 above or other similar measure with similar effect and, if, according
to the Company's opinion, the application of the intended re-calculation formula with regard
to the technical structure or for another reason, may not be possible or result that the economic
compensation the Warrant Holders shall receive becoming unreasonable in relation to that of
the shareholders, the Company shall make the re-calculation of the Subscription Price as well
as the number of Shares that each Warrant entitles to Subscribe for, for the purpose of the re-
calculation leading to a reasonable result.
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8.2.13. Avrundning/Rounding

Vid omrékning enligt ovan ska Teckningskursen avrundas till helt tiotal 6re, varvid fem 6re ska
avrundas uppat, och antalet Aktier avrundas till tvd decimaler. Endast hela Aktier kan tecknas.
For det fall Teckningskursen &r bestdmd i annan valuta dn svenska kronor ska, vid omrakningar
enligt ovan, Teckningskursen istdllet avrundas till tva decimaler.

In conjunction with recalculations in accordance with the above, the Subscription Price shall
be rounded to the nearest SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be rounded upwards and the
number of Shares rounded off to two decimals. Only whole Shares may be Subscribed for. In
the event that the Subscription Price is determined in another currency than SEK, the
Subscription Price shall, upon recalculation in accordance with the above, be rounded off to
two decimals.

8.2.14. Likvidation/Liquidation

Beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmélan om Teckning ej dérefter ske. Rétten att géra anmilan om
Teckning upphor i och med bolagsstimmans likvidationsbeslut, oavsett sdlunda att detta ¢j ma
ha vunnit laga kraft.

In the event it is resolved that the Company shall enter into liquidation according to Ch. 25 of
the Companies Act, notice for Subscription may not thereafter be made, regardless of the
reasons for liquidation. The right to make notice for Subscription shall terminate upon the
resolution to place the Company in liquidation regardless of whether such resolution has
entered into effect.

Senast tvd manader innan bolagsstimman tar stéllning till friga om Bolaget ska trida i frivillig
likvidation enligt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, ska Teckningsoptionshavarna genom
meddelande enligt punkt 11 nedan underrittas om den avsedda likvidationen. I meddelandet
ska intagas en erinran om att anmélan om Teckning ej fir ske, sedan bolagsstimman fattat
beslut om likvidation.

No later than two months prior to the determination by the shareholders' meeting as to whether
the Company shall be placed into voluntary liquidation according to Ch. 25, section 1 of the
Companies Act, notice shall be given to the Warrant Holders in accordance with Section 11
below in respect of the intended liquidation. The notice shall state that notice of Subscription
may not be made following the adoption of a resolution by the shareholders' meeting to place
the Company in liquidation.

Skulle Bolaget ldmna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for
anméilan om Teckning — dga rétt att géra anmélan om Teckning frdn den dag da meddelandet
lamnats, forutsatt att Teckning kan verkstéllas senast pd tionde kalenderdagen fore den
bolagsstdimma vid vilken fradgan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice of an intended liquidation in accordance with the above,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 regarding the earliest time
at which notice for Subscriptions may be made — shall be entitled to make a notice for
Subscription from the day on which the notice is given, provided it is possible to effect
Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders' meeting at which
the issue of the Company's liquidation shall be addressed.

8.2.15. Fusion och delning/Merger and de-merger

Skulle bolagsstémman, enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, godkdnna fusionsplan varigenom
Bolaget ska uppgé i annat bolag, eller om bolagsstimman, enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen,
skulle godkénna delningsplan varigenom Bolaget ska upplosas utan likvidation, fr anmélan
om Teckning dérefter ¢j ske.

In the event the shareholders' meeting approves a merger plan, in accordance with Ch. 23,
section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into another
company, or in the event the shareholders' meeting approves a demerger plan, in accordance
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with Ch. 24, section 17 of the Companies Act, pursuant to which the Company will be dissolved
without liquidation, notice for Subscription may not thereafter be made.

Senast tvd méanader innan Bolaget tar slutlig stéllning till frigan om fusion eller delning enligt
ovan, ska Teckningsoptionshavarna genom meddelande enligt punkt 12 nedan underrittas om
fusions- eller delningsavsikten. I meddelandet ska en redogorelse 1&dmnas for det huvudsakliga
innehéllet i den avsedda fusionsplanen eller delningsplanen samt ska Teckningsoptionshavarna
erinras om att anmélan om Teckning ej far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller
delning.

No later than two months prior to final determination by the Company in respect of a merger
or demerger as set forth above, notice shall be given to Warrant holders in accordance with
Section 12 below of the intended merger or demerger. The notice shall set forth the principal
contents of the intended merger plan or demerger plan and each Warrant holder shall be
notified that Subscription may not be made following a final decision regarding the merger or
demerger.

Om Bolaget ldmnar meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for
anméilan om Teckning — 4ga rétt att pakalla Teckning fran den dag dd meddelandet lamnats om
fusions- eller delningsavsikten, forutsatt att Teckning kan verkstillas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fusionsplanen eller delningsplanen ska
godkénnas.

In the event the Company gives notice regarding a intended merger or demerger in accordance
with the above, each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above
regarding the earliest time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to
make a notice for Subscription from the date on which notice is given, provided it is possible to
effect Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders' meeting at
which the merger plan or demerger plan is to be approved.

8.2.16. Forenklad fusion och tvangsinlosen/Simplified merger and buy out procedure

Upprittar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska uppgd 1 ett annat bolag eller blir Bolagets Aktier foremal for
tvangsinlésenforfarande enligt 22 kap. samma lag ska foljande gélla.

In the event the Company's board of directors prepares a merger plan in accordance with Ch.
23, section 28 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company or if the Company's Shares will be subject to a buy out procedure in
accordance with Ch. 22 the same law, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggdér Bolagets styrelse sin
avsikt att uppritta en fusionsplan enligt i foregédende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for Teckning enligt punkt 4 ovan infaller efter sddant offentliggdrande,
faststélla en ny sista dag for Teckning (slutdagen). Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran
offentliggdrandet.

In the event a Swedish limited liability company owns all the shares of the Company and the
Company's board of directors publishes its intention to prepare a merger plan in accordance
with the legislation referred to in the preceding paragraph, the Company shall, provided that
the final day for notice for Subscription pursuant to Section 4 above occurs after such
publication, determine a new final date for notice for Subscription (expiration date). The
expiration date shall occur within 60 days of the publication.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment 8.2.16, ska —
oavsett vad som i1 punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning —
Teckningsoptionshavare dga ritt att gora sddan anmilan om Teckning fram till slutdagen.
Bolaget ska senast tre veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkt 11 nedan erinra
Teckningsoptionshavarna om denna rétt samt att Teckning ej far ske efter slutdagen.
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If publication has been made in accordance with the above set forth in this subsection 8.2.17,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above regarding the earliest
time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to such notification to
and including the expiration date. Not later than three weeks prior to the expiration date, the
Company shall notify the Warrant holders, pursuant to Section 11 below, of such right and that
notice for Subscription may not be made after the expiration date.

8.2.17. Aterstillande av riitt att teckna aktier/Restoration of rights

Oavsett vad under momenten 8.2.14, 8.2.15 och 8.2.16 ovan sagts om att anmélan om Teckning
ej far ske efter beslut om likvidation, godkénnande av fusionsplan/delningsplan eller efter
utgdngen av ny slutdag vid fusion eller delning ska rétten att géra anmélan om Teckning ater
intrdda for det fall att likvidationen upphdr respektive fusionen eller delningen ej genomfors.
Notwithstanding the provisions set forth in subsections 8.2.14, 8.2.15 and 8.2.16 above stating
that notice for Subscriptions may not be made following the decision of liquidation, approval
of a merger plan/demerger plan or the end of a new expiration date at a merger or demerger,
the right to make a notice for Subscription shall be reinstated in the event the liquidation is
terminated or where the merger or demerger is not executed.

8.2.18. Konkurs/Bankruptcy
For den handelse Bolaget skulle forséttas i konkurs, far anmélan om Teckning ej dérefter ske.
Om emellertid konkursbeslutet haves av hogre rétt far anmélan om Teckning éterigen ske.
In the event the Company is declared bankrupt, notice for Subscription may not thereafter be
made. Where, however, the bankruptcy decision is reversed by a court of higher instance, notice
for Subscription may again be made.

8.2.19. Notering/Listing
Vad som ovan angivits rérande notering pa handelsplats ska gélla for det fall Bolagets Aktier
ar foremal for offentlig och organiserad handel pa reglerad marknad eller annan organiserad
multilateral handelsplattform. Hinvisning till handelsplats ska da avse sddan reglerad marknad
eller annan multilateral handelsplattform. Vid utgivandet av Teckningsoptionerna &r Aktierna
noterade pa Nasdaq First North Premier Growth Market som vid tillfdllet & en multilateral
handelsplattform.
What is stated above concerning quoting on a market will apply if the Company's Shares are
subject to public and organized trading on a regulated market or other organized multilateral
trading facility. Reference to trading then shall apply to such a regulated market or other
multilateral trading facility. At the date of the issuance of the Warrants the Shares are listed at
Nasdaq First North Premier Growth Market which at that time is a multilateral trading facility.

8.2.20. Kvotvirde/Quota value
Om angiven dtgérd och omrékning enligt ndgot av momenten 8.2.2 - 8.2.12 ovan skulle medfora
en omrakning av Teckningskursen till ett belopp understigande aktiens kvotvirde, ska dnda
aktiens kvotvirde erlaggas for Aktie.
If the measures and re-calculations stated in any of the subsections 8.2.21 - 8.2.12 above would
result in a recalculation of the Subscription Price that would amount to a number less than the
Share's quota value, the quota value shall nevertheless be paid for the Share.

8.2.21. Motsvarande villkor for kupongbolag / Equivalent terms and conditions for companies that
are not Central Securities Depository Companies
I de fall ovan angivna omrakningsvillkor hinvisar till avstimningsdagen och Bolaget vid
omrakningstillfillet inte dr avstimningsbolag ska istéllet for avstimningsdagen tillimpas
jamforlig tidpunkt som anvénds i motsvarande villkor for kupongbolag.
In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time
of the recalculation, the Company is not a Central Securities Depository Company, a
comparable date used in equivalent terms and conditions for companies that are not Central
Securities Depository Companies shall apply instead of the record date.
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11
11.1

11.2

11.3

12

13

Ersittning/Compensation

Om det vid tillimpningen av &ndringarna i punkt 8.2, inte dr praktiskt eller juridiskt mojligt att
tillimpa en reducerad Teckningskurs ska antalet Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
Optionsinnehavaren att teckna, 1 ett andra steg, omrdknas (dvs Okas) for att ersétta
Optionsinnehavaren for den uteblivna reduceringen av Teckningskursen, dvs okat krona for
krona.

If, in the application of the adjustments in this Clause 8.2, it is not practicable or legally
possible to apply a reduced Subscription Price, the number of Shares which each Warrant
entitles the Warrant holder to purchase shall, in a secondary step, be recalculated (i.e.
increased) in order to compensate the Warrant holder for the non-reduction in the Subscription
Price, i.e. increased krona per krona.

Forvaltare/Nominee

For Teckningsoption som dr forvaltarregistrerad enligt lag om virdepapperscentraler och
kontofoéring av finansiella instrument ska vid tillimpningen av dessa villkor forvaltaren
betraktas som Optionshavare.

If a Warrant is registered with a nominee pursuant to the Central Securities Depositories and
Swedish Financial Instruments Accounts Act, such nominee shall be regarded as the Warrant
holder where these terms are applied.

Meddelanden/Notices

Meddelanden rorande Teckningsoptionerna ska tillstillas varje Optionshavare som skriftligen
meddelat sin postadress till Bolaget.

Notices concerning the Warrants shall be sent to each Warrant holder who has informed the
Company of his/her/its mail address.

For det fall Teckningsoptionerna &r registrerade av Euroclear i ett avstimningsregister ska
meddelande roérande Teckningsoptionerna, istidllet for vad som stadgas i punkt 11.1 ovan
tillstdllas varje registrerad Optionsinnehavare och annan réttighetshavare som ar antecknad pa
konto i Bolagets avstimningsregister.

In the event that the Warrants are registered with Euroclear in a, notices concerning the
Warrants shall, instead of what is stated in Section 11.1 above, be sent to each registered
Warrant holder or other right holder who is registered in an account the Company's securities
register.

Meddelanden ska, i forekommande fall, &ven ldmnas till marknadsplatsen och offentliggoras
enligt marknadsplatsens regler.

Notices shall, if applicable, also be given to the market place and be made public in accordance
with the rules applicable to such market place.

Andring av villkoren/Amendments of the terms and conditions

Styrelsen eller, 1 forekommande fall, bolagsstimman 4ger rétt att besluta om éndring av dessa
villkor i den mén lagstiftning, domstolsavgérande eller myndighetsbeslut sa kriaver eller om det
1 6vrigt — enligt Bolagets bedomning — av praktiska skél dr &ndamalsenligt eller nddvandigt och
Optionshavarnas rattigheter inte i ndgot vésentligt avseende forsdmras.

The board of directors or, if applicable, the general meeting, is entitled to amend these terms
to the extent it is required by legislation, court decisions or decisions of authorities, or if there
under other circumstances — according to the Company's opinion — are practical reasons that
are appropriate or necessary and the Warrant holders' rights are not materially impaired.

Sekretess/Confidentiality
Bolaget, Banken eller Euroclear far ej obehdrigen till tredje man ldmna ut uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget &dger ritt att fi ut foljande uppgifter frén Euroclear om
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Optionshavares konto i Bolagets avstaimningsregister: (i) Onshavares namn, personnummer
eller annat identifikationsnummer samt postadress och (ii) antal Teckningsoptioner.

The Company, the Bank or Euroclear may not without necessary authorization disclose
information regarding the Warrant holders to third parties. The Company shall be entitled to
the following information from Euroclear about the Warrant holder's account in the share
register of the Company: (i) the Warrant holder's name, personal identity number or other
identity number and address and (ii) the number of Warrants.

14 Begrinsning av Bolagets, Bankens och Euroclears ansvar/Limitation of the Company's,
the Bank's and the Central Register of Securities’ liability

14.1  1fraga om de pa Bolaget, Banken och Euroclear ankommande atgérderna géller — betraffande
Euroclear med betraktande av bestammelserna i lagen om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument — att ansvarighet inte kan goras géllande for skada som
beror pé svenskt eller utlindskt lagbud, svensk eller utlindsk myndighets atgérd, krigshéndelse,
strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omsténdighet. Férbehallet i fraga om
strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget, Banken eller Euroclear sjilv vidtar
eller dr foremal for sddan konfliktatgard.
With respect to the actions incumbent on the Company, the Bank or Euroclear, none of the
Company, the Bank or Euroclear — in the case of Euroclear, subject to the provisions of the
Central Securities Depositories and Swedish Financial Instruments Accounts Act — shall be
held liable for damage arising as a result of Swedish or foreign legislation, any action of a
Swedish or foreign authority, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or similar
circumstances. The exemption in respect of strikes, blockades, boycotts and lockouts applies
also in cases where the Company, the Bank or Euroclear itself takes or is the subject of such
measure or conflict.

14.2  Bolaget, Banken eller Euroclear ar inte heller skyldig att i andra fall ersitta skada som

uppkommer om Bolaget, Banken eller Euroclear varit normalt aktsam. Bolaget, Banken och
Euroclear ir i intet fall ansvarig for indirekt skada. Harvid uppmérksammas Optionshavare pa
att denne ansvarar for att handlingar som Bolaget tillstdllts adr riktiga och behdrigen
undertecknade samt att Bolaget underrittas om &ndringar som sker betriffande ldmnade
uppgifter.
Furthermore neither shall the Company, the Bank nor Euroclear shall be liable for damage
arising in other cases if the Company, the Bank or Euroclear, as appropriate, has exercised
normal caution. In addition, under no circumstances shall the Company, the Bank or Euroclear
be held liable for any indirect damage. A Warrant holder is hereby made aware that he/she/it
is responsible for that the documents sent to the Company are correct and have been duly
signed and that the Company is informed of changes that are made with regard to information
provided.

14.3  Foreligger hinder for Bolaget, Banken eller Euroclear att verkstilla betalning eller vidta annan

atgédrd pa grund av omstdndighet som anges 1 forsta stycket, far atgérden uppskjutas till dess
hindret har upphdrt. Om Bolaget till f61jd av en sddan omsténdighet &r férhindrat att verkstilla
eller ta emot betalning ska Bolaget respektive Optionshavaren inte vara skyldig att erligga
drojsmalsrénta.
If the Company, the Bank or Euroclear is prevented from making payment or taking any
measure due to a circumstance referred to in the first paragraph, the taking of such measure
may be postponed until such hinder no longer exists. If the Company as a result of such a
circumstance is prevented from making or receiving a payment, the Company or the Warrant
holder shall not be required to pay interest.

15 Tillimplig lag och forum/Applicable law and dispute resolution
Dessa villkor och alla réttsliga fragor med anknytning till Teckningsoptionerna ska avgoras och
tolkas enligt svensk rétt.
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These Terms and Conditions and relating legal matters with connection to the Warrants shall
be governed and interpreted by Swedish law.

Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgdras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut.

Any dispute with respect to these Terms and Conditions shall be decided through arbitration
according to the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.

Skiljeforfarandet ska hallas i Stockholm. Det svenska spraket ska anvindas i forfarandet.
The arbitration shall take place in Stockholm. The Swedish language shall be used during the
proceedings.

Skiljeforfarande som péakallats med hénvisning till denna skiljeklausul omfattas av sekretess.
Sekretessen omfattar all information som framkommer under forfarandet liksom beslut eller
skiljedom som meddelas i anledning av forfarandet. Information som omfattas av sekretess far
inte 1 ndgon form vidarebefordras till tredje person. Om Teckningsoptioner dverléts till en tredje
person ska sédan tredje person automatiskt vara bunden av denna skiljeklausul.

Arbitration called for in accordance with this arbitration clause is subject to confidentiality.
The confidentiality applies for all information which is obtained during the procedure as well
as the decision or the arbitration decision which is communicated as a result of the procedure.
Information covered by confidentiality may not in any form be forwarded to a third party. If the
Warrants are transferred to a third party, such third party shall automatically be bound by this
arbitration clause.

Overlitelse och siganderitt till Teckningsoptioner/Transfer and Title to Warrants
Overlatelse av Teckningsoption kan ske genom ett sedvanlig dverlatelsehandling och, om avtal
foreligger avseende innehav av Teckningsoption i Bolaget, endast i enlighet med
bestimmelserna i sddant avtal.

A transfer of a Warrant may be effected by an instrument of transfer in any usual or common
form, subject to the terms of any Warrant holder agreement regarding the holding of Warrants
in the Company.
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Bilaga 5/Exhibit 5

Aktiedigares forslag avseende incitamentsprogram 2021/2025 for styrelseledaméter genom
emission och overlitelse av teckningsoptioner

Shareholders' proposal regarding incentive program 2021/2025 for directors through issuance and
transfer of warrants

Bakgrund och motiv

Background and rationale

Aktiedgaren Coeli Asset Mgmt, som representerar cirka 3,57 procent av rosterna i Biovica
International AB, org.nr 556774-6150, ("Bolaget") foreslar att drsstimman beslutar om att infora ett
incitamentsprogram till sex styrelseledaméter genom emission av teckningsoptioner till Dotterbolaget
med efterfoljande overlatelse till styrelseledaméter ("Incitamentsprogram 2021/2025") i enlighet
med nedanstidende.

The shareholder Coeli Asset Mgmt, which represent approximately 3.57 percent of the votes in
Biovica International AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company"), proposes that the annual general
meeting resolves to implement an incentive program to six directors of the board through issuance of
warrants to the Subsidiary with subsequent transfer to directors ("Incentive program 2021/2025") in
accordance with the below.

Syftet med det foreslagna programmet och skélen till avvikelsen frén aktiedigarnas foretradesritt ar att
kunna erbjuda styrelseledamoéter en majlighet att ta del av en vérdetillvaxt i Bolagets aktie, vilket kan
forvantas leda till ett 6kat langsiktigt engagemang for Bolagets verksamhet och resultatutveckling
samt hdja motivationen och samhorighetskdnslan med Bolaget. Forslagsstéllaren bedomer att det kan
fa en positiv inverkan pa Bolagets fortsatta utveckling till fordel for Bolaget och dess aktiedgare.

The purpose of the proposed program and the reason for the deviation from the shareholders’
preferential rights, is to offer directors of the board a possibility to take part in a value growth in the
Company's share, which is expected to increase the long-term commitment to the Company’s
operation and earnings development and to raise the motivation and sense of belonging with the
Company. The proposer considers that the program may have a positive impact on the Company’s
continued development to the benefit of the Company and its shareholders.

Beslut enligt Bilagorna 5a och 5b nedan ska fattas som ett beslut och ar siledes villkorade av
varandra. For giltiga beslut enligt denna Bilaga 5 krévs bitrdde av aktiedgare med minst nio tiondelar
av savil de avgivna rosterna som de aktier som é&r foretradda vid stimman.

Resolutions in accordance with Exhibits 5a and 5b below shall be made as one resolution and are
therefore conditional on each other. A resolution in accordance with this Exhibit 5 is valid where
supported by shareholders representing at least nine tenths of both the votes cast and the shares
represented at the general meeting.

Redogorelse for 6vriga incitamentsprogram, beredning av forslaget, kostnader for programmet samt
effekter pé viktiga nyckeltal etc. beskrivs i Bilaga 6¢.

A description of other incentive programs, the preparation of the proposal, costs for the program and
effect on important key figures etc. is presented in Exhibit 6¢.
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Bilaga 5a/Exhibit 5a

Forslag till beslut om emission av teckningsoptioner
Proposal regarding issue of warrants

Coeli Asset Mgmt foreslar att arsstimman i1 Biovica International AB, org.nr 556774-6150,
("Bolaget") beslutar om emission av hogst 175 000 teckningsoptioner, till f61jd varav Bolagets
aktiekapital kan komma att 6ka med hogst 11 666,67 kronor. Teckningsoptionerna ska medfora rétt
till nyteckning av B-aktier i Bolaget.

Coeli Asset Mgmt proposes that the annual general meeting of Biovica International AB, reg. no.
556774-6150, (the "Company") resolves to issue a maximum of 175,000 warrants, which may result
in a maximum increase in the Company's share capital of SEK 11,666.67. The warrants shall entitle
to subscription of new B shares in the Company.

For emissionen ska foljande villkor gélla:
The following terms shall apply to the issuance:

1. Ritt att teckna teckningsoptionerna ska tillkomma Dotterbolaget med ritt och skyldighet att,
vid ett eller flera tillfdllen, vidaredverléta teckningsoptioner till ledaméter i enlighet med vad
som anges 1 Bilaga 5b.

The warrants shall be subscribed for by the Subsidiary, with the right and obligation to, at
one or several occasions, transfer the warrants to directors, in accordance with what is stated
in Exhibit 5b.

2. Teckningsoptionerna ska tecknas fran och med den 1 september 2021 till och med den 31
oktober pa sérskild teckningslista, med rétt for styrelsen att forlanga teckningstiden.
The warrants shall be subscribed for as of 1 September 2021 up to and including 31 October
2021 on a separate subscription list, with a right for the board to extend the subscription
period.

3. Dotterbolaget har rétt att teckna teckningsoptionerna vederlagsfritt och styrelseledamdter har
ratt att teckna teckningsoptioner till en premie motsvarande optionens marknadsvirde, vilket
ska berdknas enligt Black & Scholes varderingsmodell eller annan vedertagen
varderingsmodell utférd av oberoende varderingsinstitut eller revisionsbolag.

The Subsidiary has the right to subscribe for warrants without consideration and the
directors have the right to subscribe for warrants at a price equal to the warrant's market
value, which shall be calculated according to the Black & Scholes valuation model or other
generally accepted valuation model made by an independent appraiser or audit firm.

4. Betalning for tecknade teckningsoptioner som emitteras mot erséittning ska erlaggas kontant
senast den 31 december 2021, med rétt for styrelsen att forlinga betalningsfristen.
Payment for subscribed warrants issued for payment shall be made in cash no later than on
31 December 2021, with a right for the board to extend the payment date.

5. Varje teckningsoption beréttigar till teckning av en (1) ny B-aktie i Bolaget under perioden
frén och med den 1 augusti 2025 till och med den 30 september 2025 eller den tidigare dag
som foljer av villkoren for teckningsoptionerna.

Each warrant entitles to subscription of one (1) new B share in the Company during the
period from 1 August 2025 up to an including 30 September 2025 or the earlier date set forth
in the terms for the warrants.

6. Teckningskursen ska faststillas till ett belopp motsvarande 150 procent av den volymviktade
genomsnittskursen pa Nasdaq First North Premier Growth Market under perioden frén och
med den 17 augusti 2021 till och med den 30 augusti 2021. Den framridknade teckningskursen
ska avrundas till helt hundradels kronor, varvid 0,005 kronor ska avrundas till 0,01 kronor.
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Teckningskursen far inte faststéllas till under aktiens kvotvérde. Vid teckning av aktier ska
den del av teckningskursen som dverstiger de tidigare aktiernas kvotvérde tillforas den fria
overkursfonden.

The subscription price shall be determined to an amount equal to 150 percent of the volume
weighted average price at Nasdaq First North Premier Growth Market during the period
from 17 August 2021 up to and including 30 August 2021. The calculated subscription price
shall be rounded to the nearest SEK 0.01, where SEK 0.005 shall be rounded upwards to SEK
0.01. The subscription price may not amount to less than the quota value of the company's
shares. Upon subscription of shares, the part of the subscription price that exceeds the
quotient value of the previous shares shall be allocated to the non-restricted share premium

fund.

7. Ny aktie som tecknats genom utnyttjande av teckningsoption medfor rétt till vinstutdelning
forsta gdngen pé den avstdmningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att de nya
aktierna registrerats vid Bolagsverket och aktierna inforts i den av Euroclear Sweden AB
forda aktieboken.

A new share subscribed for by exercise of a warrant has a right to dividends as of the first
record day for dividends following registration of the new share issue with the Companies
Registration Office and after the share has been registered in the share register maintained
by Euroclear Sweden AB.

8. Syftet med emissionen och avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesritt ar att implementera
Incitamentsprogram 2021/2025.
The purpose of the issuance and the deviation from the shareholders preferential rights is to
implement the Incentive program 2021/2025.

9. De fullstéindiga villkoren for teckningsoptionerna framgar av Bilaga Sc som bland annat
innebdr att teckningskursen liksom antalet aktier som teckningsoption beréttigar till teckning
av komma att omréknas i vissa fall.

The complete terms and conditions for the warrants are set out in Exhibit Sc, including
conditions regarding re-calculation, in certain cases, of the subscription price and the
number of shares a warrant entitles to.

10. Styrelsen eller den styrelsen forordnar ska ha ratt att vidta de smaérre justeringar i beslutet som
kan visas erforderliga i samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket och eventuellt
Euroclear Sweden AB.

The board of directors or a person nominated by it, shall be authorized to make such minor
adjustments as may be required in connection with registration of the resolution with the
Swedish Companies Registration Office and, if applicable, Euroclear Sweden AB.
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Bilaga S5b/Exhibit 5b

Forslag till beslut om godkinnande av dverlatelse av teckningsoptioner
Proposal regarding approval of transfer of warrants

Coeli Asset Mgmt foreslar att arsstimman i1 Biovica International AB, org.nr 556774-6150,
("Bolaget") beslutar om att godkdnna att Dotterbolaget far 6verlata 175 000 teckningsoptioner av
serie 2021/2025 till styrelseledaméter, eller pé annat sitt forfoga ver teckningsoptionerna for att
sékerstilla atagandena i anledning av Incitamentsprogram 2021/2025.

Coeli Asset Mgmt proposes that the annual general meeting of Biovica International AB, reg. no.
556774-6150, (the "Company") resolves to approve that the Subsidiary may transfer 175,000
warrants of series 2021/2025, to directors of the board, or in any other matter dispose of the warrants
to fulfill the obligations under Incentive program 2021/2025.

For overlatelser ska foljande villkor gilla:
The following terms shall apply to transfers:

1. Ritt att forvérva teckningsoptioner fran Dotterbolaget ska tillkomma sex styrelseledamoter,
vilka var och en — personligen eller genom helégt bolag — har rétt att forvarva hogst 25 000
teckningsoptioner. Styrelsens ordforande har rétt att forvarva hogst 50 000 teckningsoptioner.
En deltagare kan anmila sig for forvirv av ett ldgre, men inte ett hdgre, antal
teckningsoptioner dn vad som anges for honom/henne ovan.

Right to acquire warrants from the Subsidiary shall be attributed to six directors, who each —
personally or through a wholly-owned company — shall be entitled to acquire a maximum of
25,000 warrants. The chairman of the board shall be entitled to acquire a maximum of 50,000
warrants. A participant can give notice of acquisition of a lower, but not a higher, number of
warrants than he/she is entitled to acquire according to the above.

2. Anmilan om forvirv av teckningsoptioner ska ske senast den 31 december 2021. Overlatelse
till deltagarna ska ske snarast efter anmalningsfristens utgang, under forutséttning att
deltagaren ar ledamot i Bolaget vid tidpunkten for forvérvet.

Notification to acquire warrants shall be made no later than 31 December 2021. Transfer to
the participants shall take place as soon as possible after the end of the notification period,
subject to the participant at the time of the acquisition is a member of the board of directors
of the Company

3. Overlatelse av optionerna ska ske till ett pris motsvarande optionens marknadsvirde vid
overlatelsetidpunkten, vilket ska beréknas enligt Black & Scholes vérderingsmodell eller
annan vedertagen virderingsmodell. Véirderingen av optionerna ska utforas av oberoende
vérderingsinstitut eller revisionsbolag. I samband med Overlételse av optioner till deltagarna
ska Bolaget eller Dotterbolaget genom avtal forbehalla sig rétten att dterkdpa optioner om
deltagarens uppdrag som ledamot upphor eller om deltagaren i sin tur 6nskar vidaredverlata
optionerna. Styrelsen ska éga rétt att gora de rimliga anpassningar av villkoren i avtalet som
bedoms ldmpliga eller andamalsenliga till f6ljd av lokala civilrittsliga eller skatteréttsliga
regler eller administrativa forhéllanden.

Transfer of the warrants shall be made at a price equal to the warrant's market value at the
time of transfer, which shall be calculated according to the Black & Scholes valuation model
or other generally accepted valuation model. Valuation of the options shall be performed by
an independent appraiser or audit firm. In connection with the transfer of the warrants to the
participants, the Company or the Subsidiary shall through an agreement reserve the right to
repurchase the warrants, if the participant's assignment as a director ceases or if the
participant wishes to transfer the warrants. The board of directors has the right to make the
reasonable changes and adjustments of the terms and conditions in the agreement that are
deemed suitable or appropriate as a result of local civil law or tax law or administrative
conditions.
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Betalning for teckningsoptioner som forvarvas ska erldggas senast den 31 december 2021.
Payment for warrants to be acquired shall be made no later than 31 December 2021.

Bolagsstimma i Dotterbolaget ska dven godkdnna overlatelse av teckningsoptioner enligt

ovan.
A general meeting in the Subsidiary shall also approve the transfers of warrants as set out

above.
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Bilaga S5c/Exhibit 5c¢

Villkor for teckningsoptioner i Biovica International AB, serie 2021/2025
Terms for Warrants in Biovica International AB, series 2021/2025

1 Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebérd som anges nedan.
The following terms shall have the following meaning when used herein.

"Aktie"/"Share" avser samtliga utgivna aktier i Bolaget;
mean each share in the Company issued and outstanding
from time to time;

"Aktiebolagslagen"/ avser aktiebolagslagen (2005:551), i vid var tid géllande
"Swedish Companies lydelse;
Act" means the Swedish Companies Act (2005:551), as amended

from time to time;
"Bankdag" / "Business avser dag som inte dr sondag eller annan allmén helgdag och
Day" pa vilken svenska banker dr 6ppna for allménheten;

means a day that is not a Sunday or other public holiday and

on which Swedish banks are open to the general public;
"Bolaget" / "Company" avser Biovica International AB, org.nr 556774-6150;

means Biovica International AB, reg. no. 556774-6150;

"Bank" / "Bank" avser den bank eller kontoforande institut som Bolaget
anvénder for atgérder relaterade till Teckningsoptionerna;
means the bank or account operator that the company uses
for actions related to the Warrants;

"Optionshavare" / avser den som &r innehavare av Teckningsoption;
"Warrant holder" means a person who is the holder of a Warrant;
"Teckning" / avser teckning av aktier i Bolaget med utnyttjande av
"Subscription" Teckningsoption enligt 14 kap aktiebolagslagen;

means subscription for shares in the Company, by utilizing
the Warrant in accordance with Chapter 14 of the Swedish

Companies Act;
"Teckningskurs" / avser den kurs till vilken Teckning av nya aktier med
"Subscription Price" utnyttjande av Teckningsoption kan ske;

means the price at which Subscription of new shares, by
utilizing the Warrant, can be made,

"Teckningsoption" / avser rétt att teckna en aktie i Bolaget mot betalning i pengar

"Warrant" enligt dessa villkor;
means a right to subscribe for one new share in the
Company against cash payment in accordance with these
terms;

"Euroclear" avser Euroclear Sweden AB eller annan vardepapperscentral
enligt lagen (1998:1479) om viardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument.
means Euroclear Sweden AB or other central securities
depository in accordance with the Central Securities
Depositary and Financial Instrument Accounts Act
(1998:1479).

2 Teckningsoptioner och registrering / Warrants and registration

2.1 Antalet Teckningsoptioner uppgar till sammanlagt hogst 175 000.

The English translation is for convenience only and in case of any discrepancy, the Swedish text shall control. 50
402927286-v2\EMEA_DMS



2.2

23
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2.5

2.6

2.7

The number of Warrants amounts to a total maximum of 175,000.

Bolaget ska pa begédran utférda teckningsoptionsbevis stéllda till viss man eller order,
representerande en Teckningsoption eller multiplar ddrav. Bolaget verkstaller pa begéran av
Optionsinnehavare utbyte och véxling av teckningsoptionsbevis.

The Company shall, on request, issue warrant certificates payable to a certain person or order,
each representing one Warrant or multiples thereof. The Company will effect exchanges and
conversions of Warrant certificates upon request from a Holder.

Bolagets styrelse ska édga ritt att fatta beslut om att Teckningsoptionerna ska registreras av
Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument. For det fall sddant beslut inte fattats ska vad som
stadgas i punkterna 2.4-2.7 nedan inte gélla. For det fall sddant beslut fattats ska vad som
stadgas i punkterna 2.4-2.7 nedan gélla istéllet for vad som stadgas i punkt 2.2 ovan.

The Company's board of directors is entitled to resolve that the Warrants shall be registered
with Euroclear in a securities register pursuant to the Central Securities Depositaries and
Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). In case such a resolution is not
passed, what is stated in Sections 2.4-2.7 below shall not apply. In case such a resolution is
passed, what is stated in Sections 2.4-2.7 below shall apply instead of what is stated in Section
2.2 above.

Optionsinnehavare ska, efter det att beslut enligt punkt 2.3 fattats, pd Bolagets anmaning vara
skyldig att omedelbart till Bolaget eller Euroclear inldmna samtliga teckningsoptionsbevis
representerande Teckningsoptioner samt meddela Bolaget erforderliga uppgifter om
vardepapperskonto pa vilket Optionsinnehavarens Teckningsoptioner ska registreras enligt
nedan.

A Holder shall, after a resolution according to Section 2.3 has been passed, upon the
Company's request be obliged to immediately submit to the Company or Euroclear all the
warrant certificates representing the Warrants and supply the Company with the necessary
information on the securities account in which the Holder's Warrants shall be registered
according to the below.

Teckningsoptionerna ska registreras av Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen
(1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument, till £61jd
varav inga fysiska vardepapper ska utges.

The Warrants shall be registered by Euroclear in a securities register pursuant to the Central
Securities Depositaries and Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:147) and
consequently no physical securities will be issued.

Teckningsoptionerna registreras for Optionshavarens ridkning pa konto i1 Bolagets
avstdmningsregister. Registreringar avseende Teckningsoptionerna ska ombesorjas av Banken.
The Warrants are registered on an account in the Company's Central Securities Depositary
register on behalf of the Warrant holder. Registrations relating to the Warrants shall be made
by the Bank.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt punkt 2.3 ovan, ska styrelsen dérefter vara
oforhindrad att, med de begransningar som ma f6lja av lag eller annan forfattning, fatta beslut
om att Teckningsoptionerna inte ldngre ska vara registrerade av Euroclear i ett
avstdmningsregister. For det fall sddant sistndmnt beslut fattats ska vad som stadgas i 2.2

ovan gilla istdllet for vad som stadgas i 2.4-2.6 ovan.

In the event that the Company's board of directors has passed a resolution in accordance with
Section 2.3 above, the board of directors will be firee to resolve, within the restrictions that may
follow from law or other regulations, that the Warrants shall no longer be registered by
Euroclear in a securities register. If such a resolution is passed, what is stated in Section 2.2
above shall apply instead of what is stated in Sections 2.4-2.6 above.
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3 Ratt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

3.1

3.2

33

Optionshavare ska dga ritt att under perioden frdn och med den 1 augusti 2025 till och med den
30 september 2025 eller den tidigare dag som foljer av punkt 8 nedan, for varje Teckningsoption
teckna en (1) ny B-aktie. Teckningskursen ska faststéllas till ett belopp motsvarande 150
procent av den volymviktade genomsnittskursen pa Nasdaq First North Premier Growth Market
under perioden fran och med den 17 augusti 2021 till och med den 30 augusti 2021. Den
framrdknade teckningskursen ska avrundas till helt hundradels kronor, varvid 0,005 kronor ska
avrundas till 0,01 kronor. Teckningskursen far inte faststéllas till under aktiens kvotvirde.
During the period as from 1 August 2025 up to and including 30 September 2025, or the earlier
date set forth in section 8 below, Warrant holders are entitled to subscribe for one (1) new B
share for each Warrant. The subscription price shall be determined to an amount equal to 150
percent of the volume weighted average price at Nasdaq First North Premier Growth Market
during the period from 17 August 2021 up to and including 30 August 2021. The calculated
subscription price shall be rounded to the nearest SEK 0.01, where SEK 0.005 shall be rounded
upwards to SEK 0.01. The subscription price may not amount to less than the quota value of
the company's shares.

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna, kan bli
foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan. Teckningskursen far dock aldrig
understiga aktiens kvotvirde.

The Subscription Price as well as the number of shares which each Warrant entitles the holder
to subscribe for, may be subject to adjustment in cases specified in section 8 below. The
Subscription Price may, however, never be less than the share's quota value.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier till vilka de Teckningsoptioner som
Optionshavaren Onskar utnyttja berdttigar. Vid Teckning ska bortses frén eventuell
overskjutande del av Teckningsoption, som inte kan utnyttjas.

Subscription can only be made for the full number of shares exercisable under the Warrants,
that the Warrant holder would like to utilize. At Subscription any excess portion of the Warrant
which cannot be utilized shall be disregarded.

4 Teckning / Subscription

4.1 Teckning sker genom att Optionshavare enligt faststdllt formulér skriftligen tecknar aktier,
varvid ska anges det antal aktier som tecknas. Teckning &r bindande och kan inte aterkallas.
Subscription is made by the Warrant holder Subscribing for the shares, in writing, in
accordance with an established form, indicating the number of shares that are subscribed for.
Subscription is binding and may not be revoked.

4.2 Sker inte Teckning inom i punkt 3.1 angiven tid, upphor all ritt enligt Teckningsoptionerna att
gélla.

If Subscription is not made within the period set forth in section 3.1, any and all rights pursuant
to the Warrants shall expire.

4.3 Vid sédan Teckning ska, for registreringséatgéirder, skriftlig och ifylld teckningssedel enligt

faststéllt formuldr inges till Bolaget eller den Bolaget anvisar. I forekommande fall ska
Optionshavaren samtidigt 6verlamna till Bolaget teckningsoptionsbevis representerade det
antal Teckningsoptioner som anmélan om Teckning avser.
Such Subscription shall, for registration purposes, be made in a written notification on a
specified form to the Company or to whom the Company assign. Where applicable the Warrant
Holder shall simultaneously submit to the Company the warrant certificates representing the
number of Warrants that the notification concerns.
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5 Betalning for ny aktie / Payment for new share

Vid Teckning ska betalning erlédggas genast for det antal aktier som Teckningen avser.
Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto.

At Subscription, payment for the number of shares relating to the Subscription shall be made
immediately. Payment shall be made, in cash, to an account designated by the Company.

6 Inforing i aktieboken / Registration in the share register

Efter Teckning verkstills tilldelning genom att de nya aktierna upptas i Bolagets aktiebok
sdsom interimsaktier. Sedan registrering hos Bolagsverket och Euroclear &dgt rum blir
registreringen pa avstdmningskonto slutgiltig. Som framgér av punkterna 7 och 8 nedan
senareldggs i vissa fall tidpunkten for sddan slutlig registrering.

After Subscription allotment will be effected by the new shares being registered in the
Company's share register as interim shares. The registration on the Central Securities
Depositary account will be final after the registrations with the Companies Registration Office
and Euroclear are final. As stated in sections 7 and 8 below, such final registration may be
postponed in certain cases.

7 Utdelning pa ny aktie, m.m. / New shares' right to dividends etc.

Teckning som gors pa sddan tid att den inte kan verkstillas senast pé tionde kalenderdagen fore
avstimningsdag for utdelning som beslutats av eller foreslagits Bolagets bolagsstimma samma
ar, verkstills forst efter avstimningsdagen for utdelning. Aktier, som tillkommit pa grund av
Teckning som verkstills efter avstimningsdagen for utdelning, upptas interimistiskt pa
avstimningskonto, vilket innebir att de inte har rétt att erhélla utdelning.

Subscription made at such time that it cannot be effected at the latest on the tenth calendar day
preceding the record date for a dividend approved by or proposed to the general meeting that
year, will be executed only after the dividend record date. Shares which have been issued due
to Subscription effected after the dividend record date, will be temporarily registered in the
Central Securities Depositary account, which means that they are not entitled to receive
dividends.

8 Omrikning av Teckningskursen m.m. / Adjustment of Subscription Price etc.

8.1
8.1.1.

Betréaffande den ritt som ska tillkomma Optionshavare i de situationer som anges nedan ska
foljande gélla:

Regarding the rights that a Warrant holder shall have in the situations set out below, the
following shall apply:

Tillvigagangssitt/Procedure
Omrékning ska goras av Bolaget enligt punkt 8.2 nedan.
The Recalculations shall be made by the Company in accordance with Clause 8.2 below.

Skulle Optionsinnehavare inte vara dverens med Bolaget om en justering av Villkoren genom
omrékning enligt punkt 8.2 nedan, ska varje Optionsinnehavare ha ritt att begéira ett oberoende
faststillande av en lamplig justering enligt vad som anges nedan.

Should, however, the Warrant holder not agree on an adjustment of the Terms and Conditions
recalculated by the Company in accordance with Clause 8.2 below, the Warrant holder shall
have the right to request an independent determination of the appropriate adjustment as set out
below.

(2) Savida inte Bolaget och den Optionsinnehavaren som begirt justering av
Villkoren inom trettio (30) dagar fran det att begdran om ett oberoende
faststillande framstélldes har enats om en kvalificerad expert (hérefter kallad
"Experten"), ska Stockholms Handelskammare, efter begiran av
Optionsinnehavaren, utndmna en Expert. En sddan utndmning ska vara slutlig
och bindande for Optionsinnehavaren och for Bolaget.
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Unless the Company and the requesting Warrant holder have, within thirty (30)
days from the request for independent determination, agreed on a qualified
expert (hereinafter referred to as the "Expert"), the Stockholm Chamber of
Commerce shall, at the request of the requesting Warrant holder, appoint the
Expert, such appointment to be final and binding on the Warrant holder and the
Company.

(h) Experten ska sjdlvstindigt beakta den intrdffade handelsen och dess inverkan pé

Teckningsoptionerna och/eller Aktierna och/eller Optionsinnehavaren. Experten
har rétt att erhalla vérdering eller dvrig assistans frén annan ansedd utomstéende
part efter instruktioner av Experten.
The Expert shall independently consider the event that occurred and its effect on
the Warrants and/or Shares and/or the Warrant holder. In doing this, the Expert
may obtain a valuation or other assistance from a reputable third party
instructed by the Expert.

(1) Experten ska faststélla en lamplig omrékning i enlighet med dessa Villkor for att

till fullo kompensera Optionsinnehavaren for varje utspadning och annan negativ
paverkan. Experten ska sa langt mojligt tillimpa de omrékningsprinciper som
foljer av punkt 8.2 (Omrdkning) och/eller av andra for &ndamélet relevanta
bestimmelser 1 dessa Villkor for Teckningsoptioner och/eller i s.k.
teckningsoptionsdgaravtal avseende innehav av Teckningsoptioner, Aktier
och/eller andra Rittigheter i Bolaget.
The Expert shall decide on the appropriate adjustments in accordance with these
Terms and Conditions in order to fully compensate the Warrant holder for any
dilution and other adverse effects. The Expert shall as far as possible apply the
adjustment principles set out in Clause 8.2 (Recalculations) and/or any other
relevant provisions of these Terms and Conditions and/or any Warrant holder
agreement regarding the holding of Warrants, Shares and/or any other Interests
in the Company.

) Experten ska avge sitt beslut inom trettio (30) dagar réknat frén den dag d& denne
tillsattes.
The Expert shall render his decision within thirty (30) days from the date when
he was appointed.

k) Expertens beslut ska vara slutligt bindande for Bolaget och for samtliga
Optionsinnehavare.
The Expert's decision shall be final and binding on the Company and all Warrant
holders.

1)) Erséttningen for Expertens kostnader och skilig erséttning till denne ska delas

lika mellan Bolaget och den Optionsinnehavare som begér justering.

The costs incurred by, and reasonable remuneration to, the Expert shall be
divided equally between the Company on the one part and the requesting
Warrant holder on the other part.

8.2 Omrékning/Recalculations

8.2.1. En omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna ska utforas om
Teckning verkstillts efter beslut om sddan omstiandighet som anges i punkt 8.2.2 till punkt
8.2.20.
A recalculated number of Shares which every Warrant confers the right to subscribe for, shall
be applied in the case of a Subscription being executed after the decision on any of the
circumstances set in Clause 8.2.2 to Clause 8.2.20.
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8.2.2.

8.2.3.

Fondemission/Bonus Issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — ddr anmélan om Teckning gors pa sédan
tid att den inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore bolagsstimma som beslutar
om emissionen — verkstéllas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa
grund av Teckning verkstdlld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa
avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen. Slutlig registrering
pa avstamningskonto sker forst efter avstdmningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, Subscription shall — where notice of
Subscription is made at such time that it cannot be effected at the latest on the tenth calendar
day prior to the shareholders' meeting which resolves upon the issue — be effected only after
the shareholders' meeting has resolved to carry out the bonus issue. Shares which is issued as
a consequence of Subscription executed after such a resolution shall be registered on an interim
basis in the securities account and do not entitle to participation in the issue. Final registration
in the securities account shall take place only after the record date for the issue.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillimpas en omriknad
Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
till Teckning av. Omrikningarna utféres av Bolaget enligt f6ljande formler:

In conjunction with Subscription effected after the resolution to carry out the bonus issue, a re-
calculated Subscription Price as well as a re-calculated number of Shares which each Warrant
shall entitle to Subscribe for shall apply. The re-calculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Omrdknad Teckningskurs = Foregaende Teckningskurs x antalet Aktier
fore fondemissionen
Antalet Aktier efter fondemissionen

Omridknat antal Aktier som = Foregdende antal Aktier som varje

varje Teckningsoption Teckningsoption berittigar till Teckning av

berittigar till Teckning av x antalet Aktier efter fondemissionen
Antalet Aktier fore fondemissionen
Previous Subscription Price x number of

= shares prior to the bonus issue

Re-calculated Subscription
Price

Number of shares following the bonus issue

The previous number of Shares that each
Re-calculated number of Warrant entitled to Subscribe for x number
Shares that each Warrant = of Shares following the bonus issue

entitles to Subscribe for Number of Shares following the bonus
issue

Vid omrikning enligt ovanstdende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Enligt ovan omridknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier faststélls av Bolaget snarast
mojligt efter bolagsstimmans beslut om fondemission, men tillimpas forst efter
avstdmningsdagen for emissionen.

When recalculating in accordance with the above formula, any shares held by the Company
shall be disregarded. The recalculated Subscription Price and number of Shares, recalculated
in accordance with the above, shall be determined by the Company as soon as possible
following the shareholders' resolution regarding the bonus issue, but will not be applied until
after the record date for the issue.

Sammanliiggning eller uppdelning/Reverse split or split

Genomfor Bolaget en sammanléggning eller uppdelning av Aktier ska moment 8.2.2 ovan dga
motsvarande tillimpning, varvid som avstimningsdag ska anses den dag d& sammanléggning
respektive uppdelning, pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear.
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If the Company carries out a reverse share split or a share split, subsection 8.2.2 above shall
apply correspondingly, whereby the record date shall be deemed to be the date on which the
reverse share split or share split is effected by Euroclear upon request by the Company.

8.2.4. Nyemission med foretridesritt/New share issue in accordance with the shareholders’
priority rights
Genomfor Bolaget en nyemission — med foretradesrdtt for aktiedgarna att teckna nya Aktier
mot kontant betalning eller kvittning — ska foljande gilla betraffande rétten till deltagande i
emissionen for Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:
In the event the Company carries out a new issue of shares — with priority rights for
shareholders to Subscribe for new Shares in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the following shall apply with respect to the right to participate in the issue
for Shares which are issued as a consequence of the Subscription through exercise of Warrants:

L. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal for
marknadsnotering, ska omriakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger ratt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.4 II angivna principer.
Omrdkningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vérdet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas of6réndrat.

Should the Company's Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.4 I1. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

II. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen ér foremél f6r marknadsnotering,
ska foljande gélla betrédffande ritten att deltaga i emissionen:

Should the Company's Shares be listed at the time of the issuance, the following shall apply
with respect to the rights to participate in the new issue:

(1) Beslutas emissionen av styrelsen under forutséttning av bolagsstimmans godkénnande
eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet anges den senaste dag da
Teckning ska vara verkstalld for att Aktie, som tillkommit genom Teckning, ska medfora ratt
att deltaga i emissionen. Sddan dag far inte infalla tidigare 4n tionde kalenderdagen efter
emissionsbeslutet.

Where the board of directors resolves to issue Shares subject to approval by the shareholders
or in accordance with an authorization by the shareholders, the resolution to issue Shares shall
set forth the last date on which Subscription through the exercise of Warrants shall be executed
in order for Shares, which is issued as a consequence of Subscription, shall entitle the Warrant
holders to participate in the issue. Such date may not be earlier than ten calendar days
following the resolution to issue shares.

(i) Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska Teckning — som péakallas pa sidan tid att
Teckningen inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma som
beslutar om emissionen — verkstéllas forst sedan Bolaget verkstéllt omrikning enligt detta
moment 8.2.4, nést sista stycket. Aktie, som tillkommit pd grund av sddan Teckning, registreras
interimistiskt pa avstamningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen.
Where the shareholders have resolved upon the issue, the Subscription — for which notice for
Subscription is made at such time that it cannot be effected on or before the tenth calendar day
prior to the shareholders' meeting which decides upon the issue — shall be effected only after
the Company has effected recalculation in accordance with this subsection 8.2.4, penultimate
paragraph. Shares which are issued as a consequence of such Subscription shall be registered
on an interim basis in the share register account and shall not entitle to participation in the
issue.
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Vid Teckning som verkstillts pa sddan tid att rétt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tillimpas en omridknad Teckningskurs liksom en omridkning av det antal Aktier
som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omréikningarna utfores av Bolaget enligt
nedan:

Where Subscription is made at such time that no right to participate in the new issue arises, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each
Warrant entitles to subscribe for shall apply. Recalculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Foregaende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststillda

?;izlzlkigg(sikurs Teckningstiden (aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framrdknade teoretiska vérdet pa teckningsratten
Omriknat antal Aktier Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje berittigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs 6kad
Teckningsoption med det pa grundval dirav framrdknade teoretiska vérdet pa
beréttigar till Teckning teckningsritten)
av Aktiens genomsnittskurs
The Subscription Price x the average share price of the
Share during the Subscription Period set forth in the issue
Recalculated

resolution(average price of Share)

Subscription Price The average price of Share increased by the theoretical

value of the subscription right calculated on the basis thereof

Recalculated number The previous number of Shares that each Warrant entitled to
of Shares that each subscribe for x (the average price of Share increased by the
Warrant entitles to = theoretical value of the subscription right calculated on the
Subscribe for basis thereof)

The average price of Share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen for aktien enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berdkningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs ska inte ingé i berékningen.

The average price of a Share shall be deemed to correspond to the average for each trading
day during the Subscription Period of the calculated mean value of the highest and lowest price
paid for the Share according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the bid
price which is quoted as the closing price shall form the basis for the calculation. Days when
no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from the calculation.

Det teoretiska vérdet pé teckningsrétten framréknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated according to the following

formula:
Det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges
. i enligt emissionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs
Teckningsréttens _ . . . .
viirde = minus teckningskursen for den nya Aktien)
Antalet Aktier fore emissionsbeslutet
_ The maximum number of new Shares which may be
issued pursuant to the issue resolution x (the average
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price of share minus the Subscription Price for the

The value of a new Share)
subscription right The number of Shares prior to the issue
resolution

Vid omrékning enligt ovanstaende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Uppstar ett negativt véirde, ska det teoretiska vérdet pa teckningsrétten bestimmas till noll.
When recalculating in accordance with the above formula, any Shares held by the Company
shall be disregarded. If a negative value arises, the theoretical value of the subscription right
shall be determined to be zero.

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstills
dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions executed thereafter.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av faststillts, verkstills Teckning endast preliminért,
varvid det antal Aktier, som varje Teckningsoption fore omrakning berittigar till Teckning av,
upptas interimistiskt pa avstimningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje Teckningsoption
efter omrékningar kan beréttiga till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa avstimningskontot
sker sedan omrikningarna faststéllts.

During the period until the recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
that each Warrant entitles to subscribe for are determined, Subscription shall only be executed
on a preliminary basis, whereupon the full number of Shares according to the not yet
recalculated number of Shares will be registered in the share register account on an interim
basis. In addition, a special note shall be recorded to the effect that the Warrant may entitle the
Holder to additional shares pursuant to the recalculated number of Shares. Final registration
in the share register account shall be effected following the determination of the recalculations.

8.2.5. Nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesriitt/Issue of warrants
and convertibles in accordance with the shareholders’ priority rights
Genomf6r Bolaget en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen — med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — ska betrdffande
ratten till deltagande i emissionen for Aktie, som tillkommit pd grund av Teckning med
utnyttjande av Teckningsoption bestimmelserna i moment 8.2.4 I, och 8.2.4 II forsta stycket (i)
och (ii) ovan dga motsvarande tillampning.
Where the Company carries out an_issue in accordance with Ch. 14 or Ch. 15 of the Companies
Act —with priority rights for the shareholders in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the provisions contained in subsection 8.2.4 I, and 8.2.4 1l first paragraph
(i) and (ii), shall apply correspondingly, with respect to the right to participate in the issue for
Shares that have been issued as a consequence of Subscription through exercise of the Warrant.

L Om Bolagets Aktier eller teckningsratter vid tidpunkten for emissionen inte dr foremal
for marknadsnotering, ska omrikning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier
som varje Teckningsoption ger rétt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.5 angivna
principer. Omriakningen som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Teckningsoptionerna ska lamnas oférandrat.

Should the Company's Shares or subscription rights not be listed, at the time of the issuance, a
recalculation of the Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to
subscribe for shall be adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.5. The
recalculation shall be made by the Company and shall be made on the basis that the value of
the Warrants shall remain unchanged.
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1L Om Bolagets Aktier eller teckningsritter vid tidpunkten for emissionen ar féremal for
marknadsnotering, ska vid Teckning som verkstéllts pd sédan tid att rétt till deltagande i
emissionen inte uppkommer tillimpas en omréknad Teckningskurs liksom en omrékning av det
antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omréikningarna utféres av
Bolaget och enligt foljande formler:

Should the Company's Shares or subscription rights be listed at the time of the issuance, where
Subscription is made at such time that no right to participate in the issue arises, a recalculated
Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to
Subscribe for shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance
with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststillda
teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens

Omriknad Teckningskurs

vérde
Omréknat antal Aktier Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens
Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med teckningsréttens vérde)
berittigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share

price of the share during the Subscription Period set
Recalculated Subscription forth in the resolution approving the issue (average
Price a price of Share)

The average price of Share increased by the value of

the subscription right

Previous number of Shares that each Warrant

Recalculated number of entitles to Subscribe for x (the average price of
Shares that each Warrant = Share increased by the value of the subscription
entitles to Subscribe for right)

Average price of Share

Teckningsréttens véirde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
Teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen for teckningsritten enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs
ska i stillet den som slutkurs noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare
sig betalkurs eller kdpkurs ska inte ingé i berdkningen.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the average mean value of
the highest and lowest prices paid for such rights each trading day during the Subscription
Period according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the final bid price
shall form the basis for the calculation. Days when no paid price or bid price is quoted, shall
be excluded from the calculation.

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstills
dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business Days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions made after such time.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden fram till dess att omréknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier som varje Teckningsoption berdttigar till Teckning av faststillts, ska
bestimmelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, d4ga motsvarande tillimpning.
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In relation to notice of Subscription effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.

8.2.6. Andra riktade erbjudanden till aktieigarna/Other offers directed to the shareholders

Skulle Bolaget i andra fall 4n som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.5 ovan rikta erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesritt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget
forvarva vardepapper eller réttighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan ndmnda principer,
till aktiedgarna utdela sddana virdepapper eller réttigheter utan vederlag (erbjudandet) ska vid
Teckning, som gors pé sadan tid, att darigenom erhéllen Aktie inte medfor ratt till deltagande i
erbjudandet, ska foljande gélla:
In the event the Company, under circumstances other than those set forth in subsections 8.2.2-
8.2.5 above, directs an offer to the shareholders, with a priority rights pursuant to the principles
set forth in Ch. 13, section 1 of the Companies Act, to acquire securities or rights of any kind
from the Company, or where the Company resolves, pursuant to the above stated principles, to
distribute to its shareholders such securities or rights without consideration (the offer), the
following shall apply, with respect to Subscriptions requested at such a time that the thereby
acquired Shares do not carry rights to participate in the offer:

L. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal for
marknadsnotering, ska omrikning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger rétt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.6 angivna principer.
Omrdkningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vérdet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas of6réndrat.

Should the Company's Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.6. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

11 Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen &dr foremal for marknadsnotering,
ska tillimpas en omriknad Teckningskurs liksom en omrikning av det antal Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omrékningarna utféres av Bolaget och enligt
foljande formler:

Should the Company's Shares be listed at the time of the issuance, a recalculated Subscription
Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for
shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance with the
following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktickurs under den i erbjudandet
faststédllda anmélningstiden (aktiens

Omridknad Teckningskurs = genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av ritten
till deltagande i erbjudandet (inkdpsrattens varde)

Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption

Omriknat antal Aktier som beréttigar till Teckning av x (Aktiens
varje Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med inkdpsrittens vérde)
beréttigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share
price of the share during the notice period set forth
in the offer (the average price of share)

Recalculated Subscription
Price
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Average price of share increased by the value of the
right to participate in the offer

Previous number of Shares that each Warrant
entitles to Subscribe for x (the average price of
Share increased by the value of the purchase right)
Average price of Share

Recalculated number of
Shares that each Warrant =
entitles to Subscribe for

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.
The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

For det fall att aktiedgarna erhéllit inkopsréatter och handel med dessa &gt rum, ska virdet av
ritten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkOpsréttens virde. Inkopsréttens virde ska
hiarvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen for
inkopsrétten enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som
slutkurs noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs ska inte ingé 1 berékningen.

In the event the shareholders received purchase rights and trading in such rights has taken
place, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase right. The value of the purchase right in such circumstances shall be
deemed to correspond to the average mean value of the highest and lowest prices paid each
trading day during the application period according to market quotation. In the event no paid
price is quoted, the bid price quoted as the closing price shall be used in the calculation instead.
Days when no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from such calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhéllit inkopsritter eller eljest sddan handel med inkopsritter som
avses 1 foregdende stycke ej dgt rum, ska omrékning av Teckningskursen och det antal Aktier
som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av ske med tillimpning sé langt mdjligt av
de principer som anges ovan i detta moment 8.2.6, varvid foljande ska gélla. Om en
marknadsnotering sker av de vardepapper eller rittigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under 25 handelsdagar frén och med forsta dag fér marknadsnotering framrédknade medeltalet
av den under dagen noterade hogsta och légsta betalkursen vid afférer i dessa véirdepapper eller
rittigheter enligt marknadsnotering, i forekommande fall minskat med det vederlag som
betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
kopkurs under viss eller vissa dagar, ska vid berdkningen av vérdet av ritten till deltagande i
erbjudandet bortses fran sddan dag. Den i erbjudandet faststdllda anmélningstiden ska vid
omrikning av Teckningskurs och antal Aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i
detta stycke ndmnda perioden om 25 handelsdagar. Om sddan marknadsnotering ej dger rum,
ska virdet av ritten till deltagande i1 erbjudandet s& langt mojligt faststédllas med ledning av den
marknadsvirdesforandring avseende Bolagets Aktier som kan beddmas ha uppkommit till f61jd
av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights or where such trading in
purchase rights mentioned in the previous paragraph has otherwise not taken place,
recalculation of the Subscription Price and number of Shares shall take place, thereby
applying, to the greatest extent possible, the principles set forth above in this subsection 8.2.6,
whereupon the following shall apply. If market quotation of the securities or rights which are
offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the offer shall be
deemed to correspond to the average of the calculated mean values, for each trading day during
a period of 25 trading days commencing on the first day for the market quotation, of the highest
and lowest price paid during the said day, for transactions in these securities or rights at the
market place, where applicable, decreased by any consideration paid for such securities or
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rights in connection with the offer. In the absence of a quotation of paid price, the last bid price
quoted shall be used in the calculation instead. If neither a selling price nor a bid price is
quoted on certain given day or days, such day shall be excluded from the calculation of the
value of the right to participate in the offer. When recalculation of the Subscription Price and
the number of Shares is made according to this paragraph, the above mentioned period of 25
trading days shall be deemed to correspond to the application period determined in the offer.
In the event no such market quotation takes place, the value of the right to participate in the
offer shall, to the greatest extent possible, be based upon the change in the market value of the
Company's Shares, which may be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier ska faststillas av Bolaget
snarast mdjligt efter erbjudandetidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
efter ett sddant faststidllande har skett.

The Subscription Price and number of Shares recalculated in accordance with the above shall
be determined by the Company as soon as possible after the expiration of the offer and shall be
applied on Subscriptions effected after such determination.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden till dess att omridknad Teckningskurs och
omriknat antal Aktier varje Teckningsoption berittigar till Teckning av faststillts, ska
bestimmelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, 4ga motsvarande tillimpning.

In relation to Subscriptions which are effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.

8.2.7. Optionshavares ritt vid nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med

foretridesritt/Warrant holders' rights at an issue of warrants and convertibles in
accordance with the shareholders’ priority rights
Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen —
med foretridesritt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — &ger
Bolaget besluta att ge samtliga Teckningsoptionshavare av Teckningsoptioner samma
foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje
Teckningsoptionshavare, oaktat salunda att Teckning ej verkstillts, anses vara dgare till det
antal Aktier som Teckningsoptionshavaren skulle ha erhallit, om Teckning pa grund av
Teckningsoption verkstéllts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption beréttigade till
Teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.
Where the Company carries out a new share issue or an issue in accordance with Ch. 14 or Ch.
15 of the Companies Act — with priority rights for the shareholders to subscribe for new Shares
in exchange for cash payment or payment through set-off of claims — the Company is entitled
to decide that all Warrant holders are entitled to the same priority rights that are bestowed
upon the shareholders. In connection with this, each Warrant holder, disregarding that
Subscription has not been made, will be considered as owners of the number of Shares that the
Warrant holder would have received if the Subscription had been executed before the issue.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sddant erbjudande som avses i moment 8.2.6
ovan, ska vad i foregadende stycke sagts dga motsvarande tillimpning, dock att det antal Aktier
som Teckningsoptionshavaren anses vara dgare till i sddant fall ska faststéllas efter den
Teckningskurs, som géllde vid tidpunkten for beslutet om erbjudandet.

Should the Company direct such an offer intended in subsection 8.2.6 above, to its shareholders,
the provisions set forth in previous paragraph will apply correspondingly. However, the
number of Shares which the Warrant holder shall be deemed to be owner of shall be determined
after the Subscription Price which applied at the time of the resolution of the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Teckningsoptionshavarna foretrddesritt i enlighet med
bestimmelserna i detta moment 8.3.6, ska ndgon omrékning enligt momenten 8.2.4, 8.2.5 eller
8.2.6 ovan inte 4ga rum.
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If the Company resolves to give the Warrant holders' priority rights, in accordance to the
provisions set forth in this subsection 8.3.6, recalculation according to subsections 8.2.4, 8.2.6
or 8.2.6, shall not be made.

8.2.8. Utdelning/Dividend

I. Om Bolagets Aktier inte dr foremal fér marknadsnotering, och det beslutas om utdelning till
aktiedgarna, oavsett om det ror sig om en kontant eller sakutdelning, ska en omrikning av
Teckningskursen utféras av Bolaget varigenom Teckningskursen ska reduceras med ett belopp
motsvarande utdelningen per Aktie.

Should the Company's Shares not be listed, and the Company resolves to pay a dividend to the
shareholders whether in cash or in kind, the Company shall, recalculate the Subscription Price
shall be reduced by the dividend per Share.

II. Om Bolagets Aktier dr foremal for marknadsnotering och beslutas om utdelning till
aktiedgarna ska, ddr anmélan om Teckning som gors pa sadan tid, att darigenom erhéllen Aktie
inte medfor rétt till erhdllande av sddan utdelning, tillimpas en omréknad Teckningskurs och
ett omrdknat antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av. Omrékningen
ska baseras pad den sammanlagda utdelningen. Omrikningarna utféres av Bolaget enligt
foljande formler:

Should the Company's shares be listed, at the time of the issuance, and in the event the Company
resolves to pay a dividend to the shareholders recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles the Warrant holder to Subscribe for, shall be made
regarding Subscriptions requested at such a time that the Shares thereby received do not carry
rights to receive such dividend. The recalculation shall be based upon the total dividend. The
recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktiekurs under en period om 25
handelsdagar réknat fr.o.m. den dag da Aktien
noteras utan rétt till utdelning (Aktiens

Omriéknad Teckningskurs = .
genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
utdelning som utbetalas per Aktie
Foregdende antal Aktier som varje
Omriknat antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av x
Teckningsoption berattigar till = (Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
Teckning av utdelning som utbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs
Previous Subscription Price x the average
share price of the Share during a period of 25
trading days calculated from the day on which
= the Share is quoted without any right to
dividend (the average price of Share)
Average price of Share increased by the
dividend paid per Share
Previous number of Shares that each Warrant
entitles to subscribe for x (the average price of
Share increased by the dividend paid per
Share)

Average price of Share

Recalculated Subscription
Price

Re-calculated number of
Shares that each Warrant entitles
to Subscribe for

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststdllas av Bolaget
senast vid tidpunkten for utbetalning av utdelningen och ska tillimpas vid Teckning som
verkstills darefter.
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The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set out above
shall be determined by the Company at the latest by the time of payment of the dividend in
question and shall apply to Subscriptions executed thereafter.

Har anmélan om Teckning &gt rum men, p.g.a. bestimmelserna i punkt 7 ovan, slutlig
registrering pa avstdmningskonto ej skett, ska sérskilt noteras att varje Teckningsoption efter
omrakningar kan berdttiga Optionsinnehavare till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa
avstdmningskonto sker sedan omrékningarna faststillts, dock tidigast vid den tidpunkt som
anges 1 punkt 7 ovan. Om Bolaget inte ldngre ar avstimningsbolag verkstélls Teckning genom
att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Slutlig registrering i aktieboken
sker sedan omréknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som varje Teckningsoption
beréttigar till Teckning av faststéllts.

In the event that notice for Subscription has been made but, due to the regulations in Section 7
above, final registration on the SR Account has not been made, it shall be specifically noted
that each Warrant after recalculations may entitle the Warrant holder to additional Shares.
Final registration in the SR Account is made after the re-calculations has been determined, but
in no event earlier than the time stated in Section 7 above. In the event that the Company is no
longer a company registered with Euroclear, Subscription for Shares is effected by the new
Shares being registered as interim shares in the Company's share register. Final registration
in the share register is made after the recalculated Subscription Price and the recalculated
number of Shares which each Warrant entitles to have been determined.

8.2.9. Aterbetalning till aktieigarna med obligatorisk minsking av aktiekapital m.m./Repayment
to the shareholders by reduction of share capital
Om Bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna ska
foljande gélla:
In the event the Company's share capital or statutory reserve is reduced through a repayment
to the shareholders, the following shall apply:

I. Om Bolagets Aktier inte &r foremél for marknadsnotering, ska omrékning ske, dels av
Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna i
enlighet med denna punkt 8.2.9 angivna principer. Omrékningen som ska utforas av Bolaget,
ska ha som utgéngspunkt att vérdet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oforéndrat.

Should the Company's Shares not be listed, a recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be effected in accordance with
the principles set forth in this item 8.2.9. The recalculation shall be made by the Company and
shall be made on the basis that the value of the Warrants shall remain unchanged.

II. Om Bolagets Aktier dr foremél for marknadsnotering, ska tillimpas en omrdknad
Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
till Teckning av. Omrakningarna utfores av Bolaget och enligt foljande formler:

Should the Company's Shares be listed, a recalculated Subscription Price as well as a
recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for shall be applied.
Recalculations shall be made by the Company in accordance with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
aktiekurs under en period om 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ritt till

Omréknad Teckningskurs - aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
aterbetalas per Aktie

Omriiknat antal Aktier For?ggende. antal Aktler som varje Teckningsoption

) beréttigar till Teckning av x (Aktiens
som varje = . i
. . genomsnittskurs 6kad med det belopp som

Teckningsoption 2 .

aterbetalas per Aktie)
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berittigar till Teckning Aktiens genomsnittskurs

av
Previous Subscription Price x the average share price
of the Share during a period of 25 trading days
calculated from the day of which the Share is quoted

= without any right to participate in the distribution (the
average price of Share)

Recalculated Subscription
Price

Average price of Share increased by the amount repaid
per Share

Previous number of Shares that the Warrant entitles

to Subscribe for x (the average price of Share
increased by the amount repaid per Share)

Average price of Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

Recalculated number of
Shares that each Warrant =
entitles to Subscribe for

Vid omrikning enligt ovan och diar minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska istdllet for
det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat dterbetalningsbelopp anvéndas enligt
foljande:

When re-calculating in accordance with the above and in the event that reduction is effected
through redemption of shares, a repayment amount according to the calculation below shall be
used instead of the actual amount that will be repaid per Share according to the following:

Det faktiska belopp som aterbetalas pa inlost Aktie
minskat med Aktiens genomsnittliga aktiekurs
under en period om 25 handelsdagar ndrmast fore
den dag da Aktien noteras utan rétt till deltagande
minskningen (Aktiens genomsnittskurs)
Det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for
inlésen av en Aktie minskat med talet 1
The actual amount that has been repaid per
redeemed Share reduced by the average share
price of the Shares during a 25 day period
immediately prior to the day the Share is quoted

= without the right to participate in the reduction (the
average price of Share)
The number of Shares in the Company that serves
as basis for the redemption of Shares reduced with
the number 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in

subsection 8.2.4 above.

Beriknat aterbetalningsbelopp
per Aktie

Calculated repayment
per Share

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omridknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter utgdngen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillampas vid
Teckning, som verkstélls dérefter.

The recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares as set out above shall
be determined by the Company two Business Days after the expiration of the stated period of
25 trading days, and shall apply to Subscriptions made after such time.

Teckning verkstills ej under tiden frén minskningsbeslutet t.o.m. den dag da den omréknade
Teckningskursen och det omridknade antalet Aktier faststillts enligt vad ovan sagts.
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Subscriptions shall not be executed during the period commencing with the adoption of the
resolution to reduce the share capital up to and including the day on which the recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares is determined.

8.2.10. Aterkop av egna aktier m.m./Repurchase of shares etc.

Om Bolaget — utan att frdga dr om minskning av aktiekapital — skulle genomfora aterkdp av
egna Aktier men dér, enligt Bolagets bedomning, sddan dtgdrd med hénsyn till dess tekniska
utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstdlla med minskning som &r obligatorisk, ska
omrékning av Teckningskursen och antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till
Teckning av ske med tillimpning av sé langt mdjligt av de principer som anges ovan i moment
8.2.9.

In the event the Company — without reducing the share capital — should carry out a repurchase
of its own shares, but where the measure due to its technical structure and financial effects, is
equivalent to a reduction, the recalculation of the Subscription Price as well as of the number
of Shares that each Warrant entitles to Subscription of shall be made by applying, to the extent
possible, the principles set forth in subsection 8.2.9.

8.2.11. Byte av aktiekapitalsvaluta/Change of the currency of share capital

Genomfor bolaget byte av aktiekapitalsvaluta, innebdrande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestdmt 1 annan valuta dn svenska kronor, ska Teckningskursen omréknas till samma valuta
som aktiekapitalet dr bestdmt 1 samt ddrvid avrundas till tva decimaler. Sddan valutaomrakning
ska ske med tillimpning av den véxelkurs som anvints for omrikning av aktiekapitalet vid
valutabytet.

In the event the Company carries out a change of the currency of its share capital resulting in
that the share capital of the Company shall be determined in a currency other than SEK, the
Subscription Price shall be recalculated into the same currency as the currency of the share
capital and be rounded off to two decimals. Such recalculation of the currency shall be made
with application of the exchange rate which has been used when re-calculating the currency of
the share capital.

Enligt ovan omriaknad Teckningskurs faststills av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstills fran och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

The recalculated Subscription Price in accordance with above shall be determined by the
Company and shall be applied on Subscriptions which are effected as from the day the currency
change of the share capital became effective.

8.2.12. Skilig omrikning/Reasonable recalculation

Genomfor Bolaget atgérd som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.6 eller momenten 8.2.8 - 8.2.11
ovan eller annan liknande atgérd med liknande effekt och skulle, enligt Bolagets bedomning,
tillimpning av harfor avsedd omriakningsformel, med hénsyn till tgdrdens tekniska utformning
eller av annat skil, ej kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som
Teckningsoptionshavarna erhéller i forhéllande till aktiedgarna inte dr skilig, ska Bolaget
genomfora omrékningarna av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av 1 syfte att omrékningarna leder till ett skaligt
resultat.

In the event that the Company carries out measures set forth in subsections 8.2.2- 8.2.6 or
subsections 8.2.8- 8.2.11 above or other similar measure with similar effect and, if, according
to the Company's opinion, the application of the intended re-calculation formula with regard
to the technical structure or for another reason, may not be possible or result that the economic
compensation the Warrant Holders shall receive becoming unreasonable in relation to that of
the shareholders, the Company shall make the re-calculation of the Subscription Price as well
as the number of Shares that each Warrant entitles to Subscribe for, for the purpose of the re-
calculation leading to a reasonable result.
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8.2.13. Avrundning/Rounding

Vid omrékning enligt ovan ska Teckningskursen avrundas till helt tiotal 6re, varvid fem 6re ska
avrundas uppat, och antalet Aktier avrundas till tvad decimaler. Endast hela Aktier kan tecknas.
For det fall Teckningskursen &r bestdmd i annan valuta dn svenska kronor ska, vid omrakningar
enligt ovan, Teckningskursen istdllet avrundas till tva decimaler.

In conjunction with recalculations in accordance with the above, the Subscription Price shall
be rounded to the nearest SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be rounded upwards and the
number of Shares rounded off to two decimals. Only whole Shares may be Subscribed for. In
the event that the Subscription Price is determined in another currency than SEK, the
Subscription Price shall, upon recalculation in accordance with the above, be rounded off to
two decimals.

8.2.14. Likvidation/Liquidation

Beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmélan om Teckning ej dérefter ske. Rétten att géra anmilan om
Teckning upphor 1 och med bolagsstimmans likvidationsbeslut, oavsett sdlunda att detta ¢j ma
ha vunnit laga kraft.

In the event it is resolved that the Company shall enter into liquidation according to Ch. 25 of
the Companies Act, notice for Subscription may not thereafter be made, regardless of the
reasons for liquidation. The right to make notice for Subscription shall terminate upon the
resolution to place the Company in liquidation regardless of whether such resolution has
entered into effect.

Senast tvd manader innan bolagsstimman tar stéllning till frdga om Bolaget ska tridda i frivillig
likvidation enligt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, ska Teckningsoptionshavarna genom
meddelande enligt punkt 11 nedan underrittas om den avsedda likvidationen. I meddelandet
ska intagas en erinran om att anmélan om Teckning ej fir ske, sedan bolagsstimman fattat
beslut om likvidation.

No later than two months prior to the determination by the shareholders' meeting as to whether
the Company shall be placed into voluntary liquidation according to Ch. 25, section 1 of the
Companies Act, notice shall be given to the Warrant Holders in accordance with Section 11
below in respect of the intended liquidation. The notice shall state that notice of Subscription
may not be made following the adoption of a resolution by the shareholders' meeting to place
the Company in liquidation.

Skulle Bolaget ldmna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for
anméilan om Teckning — dga ritt att géra anmélan om Teckning fran den dag da meddelandet
lamnats, forutsatt att Teckning kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den
bolagsstimma vid vilken frigan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice of an intended liquidation in accordance with the above,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 regarding the earliest time
at which notice for Subscriptions may be made — shall be entitled to make a notice for
Subscription from the day on which the notice is given, provided it is possible to effect
Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders' meeting at which
the issue of the Company's liquidation shall be addressed.

8.2.15. Fusion och delning/Merger and de-merger

Skulle bolagsstémman, enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, godkédnna fusionsplan varigenom
Bolaget ska uppgé i annat bolag, eller om bolagsstimman, enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen,
skulle godkdnna delningsplan varigenom Bolaget ska upplosas utan likvidation, f&r anmélan
om Teckning dérefter ¢j ske.

In the event the shareholders' meeting approves a merger plan, in accordance with Ch. 23,
section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into another
company, or in the event the shareholders' meeting approves a demerger plan, in accordance
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with Ch. 24, section 17 of the Companies Act, pursuant to which the Company will be dissolved
without liquidation, notice for Subscription may not thereafter be made.

Senast tvd méanader innan Bolaget tar slutlig stéllning till frigan om fusion eller delning enligt
ovan, ska Teckningsoptionshavarna genom meddelande enligt punkt 12 nedan underrittas om
fusions- eller delningsavsikten. I meddelandet ska en redogorelse 1dmnas for det huvudsakliga
innehéllet i den avsedda fusionsplanen eller delningsplanen samt ska Teckningsoptionshavarna
erinras om att anmélan om Teckning ej far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller
delning.

No later than two months prior to final determination by the Company in respect of a merger
or demerger as set forth above, notice shall be given to Warrant holders in accordance with
Section 12 below of the intended merger or demerger. The notice shall set forth the principal
contents of the intended merger plan or demerger plan and each Warrant holder shall be
notified that Subscription may not be made following a final decision regarding the merger or
demerger.

Om Bolaget ldmnar meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for
anméilan om Teckning — 4ga rétt att pakalla Teckning fran den dag dd meddelandet lamnats om
fusions- eller delningsavsikten, forutsatt att Teckning kan verkstillas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fusionsplanen eller delningsplanen ska
godkénnas.

In the event the Company gives notice regarding a intended merger or demerger in accordance
with the above, each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above
regarding the earliest time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to
make a notice for Subscription from the date on which notice is given, provided it is possible to
effect Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders' meeting at
which the merger plan or demerger plan is to be approved.

8.2.16. Forenklad fusion och tvangsinlosen/Simplified merger and buy out procedure

Upprittar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska uppgd 1 ett annat bolag eller blir Bolagets Aktier foremal for
tvangsinlésenforfarande enligt 22 kap. samma lag ska foljande gélla.

In the event the Company's board of directors prepares a merger plan in accordance with Ch.
23, section 28 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company or if the Company's Shares will be subject to a buy out procedure in
accordance with Ch. 22 the same law, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggdér Bolagets styrelse sin
avsikt att uppritta en fusionsplan enligt i foregéende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for Teckning enligt punkt 4 ovan infaller efter sddant offentliggdrande,
faststélla en ny sista dag for Teckning (slutdagen). Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran
offentliggdrandet.

In the event a Swedish limited liability company owns all the shares of the Company and the
Company's board of directors publishes its intention to prepare a merger plan in accordance
with the legislation referred to in the preceding paragraph, the Company shall, provided that
the final day for notice for Subscription pursuant to Section 4 above occurs after such
publication, determine a new final date for notice for Subscription (expiration date). The
expiration date shall occur within 60 days of the publication.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment 8.2.16, ska —
oavsett vad som i1 punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning —
Teckningsoptionshavare dga ritt att gora sddan anmilan om Teckning fram till slutdagen.
Bolaget ska senast tre veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkt 11 nedan erinra
Teckningsoptionshavarna om denna rétt samt att Teckning ej far ske efter slutdagen.
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If publication has been made in accordance with the above set forth in this subsection 8.2.17,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above regarding the earliest
time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to such notification to
and including the expiration date. Not later than three weeks prior to the expiration date, the
Company shall notify the Warrant holders, pursuant to Section 11 below, of such right and that
notice for Subscription may not be made after the expiration date.

8.2.17. Aterstillande av riitt att teckna aktier/Restoration of rights

Oavsett vad under momenten 8.2.14, 8.2.15 och 8.2.16 ovan sagts om att anméilan om Teckning
ej far ske efter beslut om likvidation, godkénnande av fusionsplan/delningsplan eller efter
utgdngen av ny slutdag vid fusion eller delning ska rétten att géra anmélan om Teckning ater
intrdda for det fall att likvidationen upphdr respektive fusionen eller delningen ej genomfors.
Notwithstanding the provisions set forth in subsections 8.2.14, 8.2.15 and 8.2.16 above stating
that notice for Subscriptions may not be made following the decision of liquidation, approval
of a merger plan/demerger plan or the end of a new expiration date at a merger or demerger,
the right to make a notice for Subscription shall be reinstated in the event the liquidation is
terminated or where the merger or demerger is not executed.

8.2.18. Konkurs/Bankruptcy
For den handelse Bolaget skulle forséttas i konkurs, far anmélan om Teckning ej dérefter ske.
Om emellertid konkursbeslutet haves av hogre rétt far anmélan om Teckning éterigen ske.
In the event the Company is declared bankrupt, notice for Subscription may not thereafter be
made. Where, however, the bankruptcy decision is reversed by a court of higher instance, notice
for Subscription may again be made.

8.2.19. Notering/Listing
Vad som ovan angivits rérande notering pa handelsplats ska gélla for det fall Bolagets Aktier
ar foremal for offentlig och organiserad handel pé reglerad marknad eller annan organiserad
multilateral handelsplattform. Hinvisning till handelsplats ska da avse sddan reglerad marknad
eller annan multilateral handelsplattform. Vid utgivandet av Teckningsoptionerna &r Aktierna
noterade pa Nasdaq First North Premier Growth Market som vid tillfdllet & en multilateral
handelsplattform.
What is stated above concerning quoting on a market will apply if the Company's Shares are
subject to public and organized trading on a regulated market or other organized multilateral
trading facility. Reference to trading then shall apply to such a regulated market or other
multilateral trading facility. At the date of the issuance of the Warrants the Shares are listed at
Nasdaq First North Premier Growth Market which at that time is a multilateral trading facility.

8.2.20. Kvotvirde/Quota value
Om angiven dtgérd och omrékning enligt ndgot av momenten 8.2.2 - 8.2.12 ovan skulle medfora
en omrakning av Teckningskursen till ett belopp understigande aktiens kvotvirde, ska dnda
aktiens kvotvirde erldggas for Aktie.
If the measures and re-calculations stated in any of the subsections 8.2.21 - 8.2.12 above would
result in a recalculation of the Subscription Price that would amount to a number less than the
Share's quota value, the quota value shall nevertheless be paid for the Share.

8.2.21. Motsvarande villkor for kupongbolag / Equivalent terms and conditions for companies that
are not Central Securities Depository Companies
I de fall ovan angivna omrakningsvillkor hinvisar till avstimningsdagen och Bolaget vid
omrikningstillfillet inte dr avstimningsbolag ska istéllet for avstimningsdagen tillimpas
jamforlig tidpunkt som anvénds i motsvarande villkor for kupongbolag.
In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time
of the recalculation, the Company is not a Central Securities Depository Company, a
comparable date used in equivalent terms and conditions for companies that are not Central
Securities Depository Companies shall apply instead of the record date.
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9 Ersiittning/Compensation

Om det vid tilldmpningen av &ndringarna i punkt 8.2, inte dr praktiskt eller juridiskt mojligt att
tillimpa en reducerad Teckningskurs ska antalet Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
Optionsinnehavaren att teckna, i ett andra steg, omrdknas (dvs Okas) for att ersétta
Optionsinnehavaren for den uteblivna reduceringen av Teckningskursen, dvs okat krona for
krona.

If, in the application of the adjustments in this Clause 8.2, it is not practicable or legally
possible to apply a reduced Subscription Price, the number of Shares which each Warrant
entitles the Warrant holder to purchase shall, in a secondary step, be recalculated (i.e.
increased) in order to compensate the Warrant holder for the non-reduction in the Subscription
Price, i.e. increased krona per krona.

10 Forvaltare/Nominee

For Teckningsoption som dr forvaltarregistrerad enligt lag om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument ska vid tillimpningen av dessa villkor forvaltaren
betraktas som Optionshavare.

If a Warrant is registered with a nominee pursuant to the Central Securities Depositories and
Swedish Financial Instruments Accounts Act, such nominee shall be regarded as the Warrant
holder where these terms are applied.

11 Meddelanden/Notices

11.1

11.2

11.3

Meddelanden rorande Teckningsoptionerna ska tillstéllas varje Optionshavare som skriftligen
meddelat sin postadress till Bolaget.
Notices concerning the Warrants shall be sent to each Warrant holder who has informed the
Company of his/her/its mail address.

For det fall Teckningsoptionerna &r registrerade av Euroclear i ett avstimningsregister ska
meddelande rérande Teckningsoptionerna, istidllet for vad som stadgas i punkt 11.1 ovan
tillstdllas varje registrerad Optionsinnehavare och annan réttighetshavare som ar antecknad pa
konto i Bolagets avstimningsregister.

In the event that the Warrants are registered with Euroclear in a, notices concerning the
Warrants shall, instead of what is stated in Section 11.1 above, be sent to each registered
Warrant holder or other right holder who is registered in an account the Company's securities
register.

Meddelanden ska, i forekommande fall, &ven ldmnas till marknadsplatsen och offentliggoras
enligt marknadsplatsens regler.

Notices shall, if applicable, also be given to the market place and be made public in accordance
with the rules applicable to such market place.

12 Andring av villkoren/Amendments of the terms and conditions

Styrelsen eller, 1 forekommande fall, bolagsstimman dger rétt att besluta om éndring av dessa
villkor i den man lagstiftning, domstolsavgérande eller myndighetsbeslut sa kriaver eller om det
1 6vrigt — enligt Bolagets bedomning — av praktiska skél dr &ndamalsenligt eller nédvéandigt och
Optionshavarnas réttigheter inte i ndgot vasentligt avseende férsdmras.

The board of directors or, if applicable, the general meeting, is entitled to amend these terms
to the extent it is required by legislation, court decisions or decisions of authorities, or if there
under other circumstances — according to the Company's opinion — are practical reasons that
are appropriate or necessary and the Warrant holders' rights are not materially impaired.

13 Sekretess/Confidentiality

Bolaget, Banken eller Euroclear far ej obehdrigen till tredje man ldmna ut uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget dger ritt att f4 ut foljande uppgifter fran Euroclear om
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Optionshavares konto i Bolagets avstaimningsregister: (i) Onshavares namn, personnummer
eller annat identifikationsnummer samt postadress och (ii) antal Teckningsoptioner.

The Company, the Bank or Euroclear may not without necessary authorization disclose
information regarding the Warrant holders to third parties. The Company shall be entitled to
the following information from Euroclear about the Warrant holder's account in the share
register of the Company: (i) the Warrant holder's name, personal identity number or other
identity number and address and (ii) the number of Warrants.

14 Begrinsning av Bolagets, Bankens och Euroclears ansvar/Limitation of the Company'’s, the
Bank's and the Central Register of Securities’ liability

14.1  I{raga om de pa Bolaget, Banken och Euroclear ankommande atgérderna géller — betraffande
Euroclear med betraktande av bestdmmelserna i lagen om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument — att ansvarighet inte kan goéras géllande for skada som
beror pé svenskt eller utlindskt lagbud, svensk eller utlindsk myndighets atgérd, krigshéndelse,
strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omsténdighet. Férbehallet i fraga om
strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget, Banken eller Euroclear sjilv vidtar
eller dr foremal for sddan konfliktatgard.
With respect to the actions incumbent on the Company, the Bank or Euroclear, none of the
Company, the Bank or Euroclear — in the case of Euroclear, subject to the provisions of the
Central Securities Depositories and Swedish Financial Instruments Accounts Act — shall be
held liable for damage arising as a result of Swedish or foreign legislation, any action of a
Swedish or foreign authority, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or similar
circumstances. The exemption in respect of strikes, blockades, boycotts and lockouts applies
also in cases where the Company, the Bank or Euroclear itself takes or is the subject of such
measure or conflict.

14.2  Bolaget, Banken eller Euroclear ar inte heller skyldig att i andra fall ersétta skada som

uppkommer om Bolaget, Banken eller Euroclear varit normalt aktsam. Bolaget, Banken och
Euroclear ir i intet fall ansvarig for indirekt skada. Harvid uppmérksammas Optionshavare pa
att denne ansvarar for att handlingar som Bolaget tillstdllts adr riktiga och behdrigen
undertecknade samt att Bolaget underrittas om é&ndringar som sker betriffande ldmnade
uppgifter.
Furthermore neither shall the Company, the Bank nor Euroclear shall be liable for damage
arising in other cases if the Company, the Bank or Euroclear, as appropriate, has exercised
normal caution. In addition, under no circumstances shall the Company, the Bank or Euroclear
be held liable for any indirect damage. A Warrant holder is hereby made aware that he/she/it
is responsible for that the documents sent to the Company are correct and have been duly
signed and that the Company is informed of changes that are made with regard to information
provided.

14.3  Foreligger hinder for Bolaget, Banken eller Euroclear att verkstilla betalning eller vidta annan

atgédrd pa grund av omstdndighet som anges 1 forsta stycket, far atgérden uppskjutas till dess
hindret har upphort. Om Bolaget till f51jd av en sddan omsténdighet dr férhindrat att verkstélla
eller ta emot betalning ska Bolaget respektive Optionshavaren inte vara skyldig att erligga
drojsmalsrinta.
If the Company, the Bank or Euroclear is prevented from making payment or taking any
measure due to a circumstance referred to in the first paragraph, the taking of such measure
may be postponed until such hinder no longer exists. If the Company as a result of such a
circumstance is prevented from making or receiving a payment, the Company or the Warrant
holder shall not be required to pay interest.

15 Tillimplig lag och forum/Applicable law and dispute resolution
Dessa villkor och alla réttsliga fragor med anknytning till Teckningsoptionerna ska avgoras och
tolkas enligt svensk rétt.
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These Terms and Conditions and relating legal matters with connection to the Warrants shall
be governed and interpreted by Swedish law.

Tvist 1 anledning av dessa villkor ska slutligt avgdras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut.

Any dispute with respect to these Terms and Conditions shall be decided through arbitration
according to the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.

Skiljeforfarandet ska hallas i Stockholm. Det svenska spraket ska anvindas i forfarandet.
The arbitration shall take place in Stockholm. The Swedish language shall be used during the
proceedings.

Skiljeforfarande som péakallats med hénvisning till denna skiljeklausul omfattas av sekretess.
Sekretessen omfattar all information som framkommer under forfarandet liksom beslut eller
skiljedom som meddelas i anledning av forfarandet. Information som omfattas av sekretess far
inte 1 ndgon form vidarebefordras till tredje person. Om Teckningsoptioner dverléts till en tredje
person ska sédan tredje person automatiskt vara bunden av denna skiljeklausul.

Arbitration called for in accordance with this arbitration clause is subject to confidentiality.
The confidentiality applies for all information which is obtained during the procedure as well
as the decision or the arbitration decision which is communicated as a result of the procedure.
Information covered by confidentiality may not in any form be forwarded to a third party. If the
Warrants are transferred to a third party, such third party shall automatically be bound by this
arbitration clause.
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Bilaga 6/Exhibit 6

Forslag till beslut om personaloptionsprogram for ledande befattningshavare, anstillda och
nyckelpersoner inom bolaget och koncernen i USA

Proposal regarding resolution regarding an employee stock option program for senior executives,
other employees and key individuals in the company and the group in USA

Bakgrund och motiv

Background and motive

Styrelsen for Biovica International AB, org.nr 556774-6150, ("Bolaget") foreslar att arsstimman
beslutar att infora ett personaloptionsprogram for ledande befattningshavare, Gvriga anstéllda och
nyckelpersoner i Bolaget och koncernen i USA ("Personaloptionsprogram 2021/2024") i enlighet
med nedan.

The board of directors of Biovica International AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company") proposes
that the annual general meeting resolves to establish an employee stock option program for senior
executives, other employees and key individuals in the Company and the group in USA (the "Employee
Stock Option Program 2021/2024") in accordance with the below.

Syftet med forslaget dr att skapa forutsittningar for att behélla samt att 6ka motivationen hos ledande
befattningshavare, 6vriga anstdllda och 6vriga nyckelpersoner inom Bolaget och koncernen i USA.
Styrelsen finner att det ligger i samtliga aktiedgares intresse att ledande befattningshavare, anstéllda
och 6vriga nyckelpersoner, vilka bedomts vara viktiga for koncernens utveckling i USA, har ett
langsiktigt intresse av en god virdeutveckling pa aktien i Bolaget. Ett 14ngsiktigt 4garengagemang
forvantas stimulera ett 6kat intresse for verksamheten och resultatutvecklingen i sin helhet samt hoja
motivationen for deltagarna och syftar till att uppna 6kad intressegemenskap mellan den deltagande
och Bolagets aktiedgare. Vidare forvéntas programmet 6ka mojligheten att rekrytera kompetent
personal 1 USA.

The purpose with the proposal is to create conditions to retain and increase motivation with senior
executives, other employees and other key individuals in the Company and the group outside Sweden.
The board of directors believes that it is in the interest of all shareholders that senior executives,
employees and other key individuals, which are assessed to be of importance for the development of
the group in USA, have a long-term interest of a positive value growth in the Company's shares. A
long-term ownership engagement is expected to stimulate increased interest in the business and the
earnings development in general as well as increasing the motivation for the participants and aims to
achieve increased alignment between the participant and the Company's shareholders. Furthermore,
the program is expected to increase the possibility of recruiting competent personnel in USA.

For att sdkerstdlla Bolagets dtaganden enligt Personaloptionsprogram 2021/2024 samt sidkra ddrmed
sammanhéngande kostnader foreslar styrelsen dven att arsstimman beslutar om en emission av
teckningsoptioner samt godkénnande av dverlatelse av teckningsoptioner i enlighet med vad som
framgér av Bilagorna 6a och 6b.

In order to hedge the Company's obligations under the Employee Stock Option Program 2021/2024
and hedge the ancillary costs, the board of directors also proposes that the annual general meeting
resolves on a directed issue of warrants, as well as an approval of transfer of warrants in accordance
Exhibits 6a and 6b.

Beslut enligt bilagorna 6a och 6b nedan ska fattas som ett beslut och ar saledes villkorade av varandra.
For giltiga beslut enligt denna Bilaga 6 krévs bitrdde av aktiefigare med minst nio tiondelar av savél de
avgivna rosterna som de aktier som ar foretrddda vid stimman.

Resolutions in accordance with exhibits 6a and 6b below are taken as one decision and are thus
conditional of each other. Resolutions in accordance with this exhibit 6 requires support by
shareholders holding not less than nine tenths of both the shares voted and of the shares represented
at the general meeting.
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Redogorelse for dvriga incitamentsprogram, beredning av forslaget, kostnader for programmet samt
effekter pé viktiga nyckeltal etc. beskrivs i Bilaga 6¢.

A presentation of other incentive programs, preparation of the proposal, costs for the programs and
effects on key performance measures etc. are described in Exhibit 6c.
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Bilaga 6a/Exhibit 6a

Forslag till beslut om emission av teckningsoptioner
Proposal regarding resolution to issue warrants

Styrelsen for Biovica International AB, org.nr 556774-6150, ("Bolaget") foreslar att arsstimman
beslutar om inforande av Personaloptionsprogram 2021/2024 enligt i huvudsak foljande riktlinjer:
The board of directors of Biovica International AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company") proposes
that the annual general meeting resolves to establish Employee Stock Option Program 2021/2024 in
accordance with the following main guidelines:

Personaloptionsprogram 2021/2024 ska omfatta hogst 65 000 personaloptioner.
The Employee Stock Option Program 2021/2024 shall consist of a maximum of 65,000 stock options.

Varje personaloption berittigar innehavaren att forvarva en ny B-aktie i Bolaget till ett 16senpris som
motsvarar 150 procent av den volymviktade genomsnittskursen pa Nasdaq First North Premier
Growth Market under perioden frén och med den 17 augusti 2021 till och med den 30 augusti 2021.
Det framriknade 16senpriset ska avrundas till helt hundradels kronor, varvid 0,005 kronor ska
avrundas till 0,01 kronor. Losenpriset och det antal aktier som varje personaloption beréttigar till
forvirv av kan bli foremél for omrékning till foljd av fondemission, sammanléggning eller uppdelning
(split) av aktier, foretradesemission och liknande atgérder, varvid omriakningsvillkoren i villkoren for
Teckningsoptioner 2021/2024:2 ska tillimpas.

Each stock option confers the holder a right to acquire one new B share in the Company against an
exercise price corresponding to 150 percent of the average volume weighted price for the Company's
share as quoted on Nasdaq First North Premier Growth Market during the period from and including
17 August 2021 up to and including 30 August 2021. The calculated exercise price shall be rounded
off to nearest even hundredth of a SEK, whereupon SEK 0.005 will be rounded to SEK 0.01. The
exercise price and number of shares that each stock option confers right to acquire may be re-
calculated in the event of a bonus issue, reverse share split or share split, rights issue, etc., whereby
the re-calculation terms in the terms for Warrants 2021/2024:2 shall apply.

Personaloptionsprogram 2021/2024 ska erbjudas vid ett eller flera tillféllen till (i) samtliga nuvarande
och tillkommande ledande befattningshavare och 6vriga anstillda i koncernens verksamhet i USA
fram till och med den [31 december 2021] samt (ii) de nuvarande och tillkommande nyckelpersoner
som (personligen eller via bolag) dr verksamma i koncernens verksamhet i USA per ndmnda datum
och som styrelsen utser utifran deras betydelse for koncernen. Med anstillda avses hel- och
deltidsanstéllda men inte timanstéillda. Person som har traffat anstéllningsavtal i koncernen men inte
tilltrétt sin anstéllning per ndimnda datum, ska inte betraktas som anstilld. Anstilld som har sagt upp
sin anstéllning eller blivit uppsagd per nimnda datum men fortsatt &r anstélld, ska inte heller betraktas
som anstalld.

The Employee Stock Option Program 2021/2024 shall be offered, at one or several occasions, to (i)
all existing and future senior executives and other employees in the group's business in USA until and
including [31 December 2021] and (ii) the existing and future key individuals that (personally or
through companies) work in the group's business in USA as of the mentioned date and who are
selected by the board of directors based on their importance for the group. Employees refers to full-
time and part-time employees, but not hourly employees. A person who has entered into an
employment agreement with the group but has not taken up his/her employment as of the mentioned
date, shall not be regarded as an employee. An employee who has terminated the employment or has
been dismissed by the mentioned date but is still employed, shall not be regarded as an employee.

Ledande befattningshavare och 6vriga anstidllda inom Bolaget och koncernen i USA kommer inom
ramen for Personaloptionsprogram 2021/2024, att erbjudas att teckna personaloptioner indelat i tre
olika kategorier enligt foljande:
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Senior executives and other employees within the Company and the group in USA will within the
framework of Employee Stock Option Program 2021/2024 be offered stock options in three different
categories in accordance with the following:

A. Hogste chefen i USA bestaende av en person, kan erbjudas hogst 100 000
personaloptioner, totalt hogst 100 000 personaloptioner,

A. The general manager in USA consisting of one person, of which may be offered a
maximum of 100,000 stock options, totalling a maximum of 100,000 stock options;

B. Personer inom bolagsledningen bestaende av en person, erbjuds att teckna hogst 20 000
personaloptioner var och sammanlagt hogst 20 000 personaloptioner; och

B. Personnel within the company management consisting of one person, of which may be
offered a maximum 20,000 stock options, totalling a maximum of 20,000 stock options; and

C. Hogst tre ovriga nyckelpersoner inom koncernen erbjuds att teckna vardera hogst 15 000
personaloptioner och sammanlagt hogst 45 000 personaloptioner.

C. Other key employees within the group consisting of up to three individuals, of which each
may be offered a maximum of 15,000 stock options each, totalling a maximum of 45,000 stock
options.

Personaloptioner som erbjuds till kategorierna ovan, vilka inte accepteras av kategorierna ovan, kan
senare erbjudas befintliga (som inte tecknar sin fulla erbjudna aktie) och framtida ledande
befattningshavare eller andra anstéllda i koncernen i USA inom ramen for de nu foreslagna
principerna for tilldelning. Overteckning kan inte ske. For det fall att ndgon person inom ovan nimnda
kategorier inte tecknar sin fulla andel kan sddan andel 6verforas till ndgon annan kategori.

Stock options offered to the categories above which are not accepted by the categories above, can
later be offered to existing (who does not subscribe their full offered share) and future senior
executives or other employees in the group outside Sweden within the framework of the now proposed
principles for allotment. Oversubscription may not occur. In the event that any individual within the
abovementioned categories does not subscribe for their full share, such share may be transferred to
another category.

Bolagets styrelseledamoter ska inte omfattas av Personaloptionsprogram 2021/2024.
The Company's board of directors shall not be included in the employee stock option program
2021/2024.

Anmélan om att delta i Personaloptionsprogram 2021/2024 ska ha inkommit till Bolaget senast den 30
september 2021, med rétt for styrelsen att forlinga denna tidsfrist. Tilldelning av personaloptioner till
deltagare ska ske snarast efter utgdngen av anmélningsperioden.

Notice of participation in the Stock Option Program 2021/2024 shall be received by the Company on
30 September 2021 at the latest, with a right for the board of directors to prolong the time limit.
Allotment of stock options to participants shall take place as soon as possible after the expiration of
the notification period.

Tilldelade personaloptioner tjdnas in under tre &r enligt f6ljande:
a) 1/3 av tilldelade personaloptioner tjdnas in den 1 augusti 2022, och
b) 2/3 av tilldelade personaloptioner tjdnas in i linjart kvartalsvis fran den 1 augusti 2022 till
och med den 1 augusti 2024.
The allotted stock options will be vested over a three-year period in accordance with the following:
a) 1/3 of the allotted stock options will be vesting on 1 August 2022; and
b) 2/3 of the allotted stock options will be vesting in linear quarterly instalments from 1
August 2022 up to and including 1 August 2024.
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Intjaning forutsatter att deltagaren ar fortsatt aktiv inom koncernen och inte har sagt upp sin
anstéllning eller sitt konsultavtal per dagen dé respektive intjdning sker. For det fall deltagare upphor
att vara anstélld eller sdger upp sin anstéllning i koncernen fore en intjaningsdag, far redan intjanade
personaloptioner utnyttjas vid ordinarie tid for utnyttjande enligt nedan men vidare intjdning sker inte.
Om deltagares anstéllning upphdr pa grund av avsked fran arbetsgivarens sida, forfaller dock dven
intjénade personaloptioner, sdvida inte styrelsen, fran fall till fall, beslutar annat.

Vesting requires that the participant is still active within the group and that the employment has not
been terminated as of the date when the respective vesting occurs. If a participant ceases to be an
employee or terminates his/her employment with the group before a vesting date, the already vested
stock options may be exercised at the ordinary time for exercise as described below, but further
vesting will not take place. If the employee's employment ceases due to dismissal from the employer's
side, however, also vested options will lapse, unless the board of directors decides otherwise on a
case-by-case basis.

Personaloptionerna ska inte utgdra vardepapper och ska inte kunna Gverlatas eller pantséttas. Dock
géller att réttigheterna enligt intjinade personaloptioner 6vergér pa dodsboet i hdndelse av deltagarens
dodsfall.

The stock options shall not constitute securities and shall not be able to be transferred or pledged.
However, in the event of death, the rights constituted by vested stock options shall accrue to the
beneficiaries of the holder of the stock options.

Personaloptionerna ska tilldelas vederlagsfritt.
The stock options shall be allotted without consideration.

Innehavaren kan utnyttja tilldelade och intjanade personaloptioner under perioden [fran
intjinandedatum till och med den 30 september 2024]. Styrelsen &dger ritt att begriansa antalet tillfallen
for leverans av aktier under utnyttjandeperioden.

The holder can exercise allotted and vested stock options during the period [from the vesting date up
to and including 30 September 2024]. The board of directors has the right to limit the number of dates
for delivery of shares during the exercise period.

Deltagande i Personaloptionsprogram 2021/2024 forutsétter dels att sddant deltagande lagligen kan
ske, dels att sddant deltagande enligt Bolagets beddmning kan ske med rimliga administrativa
kostnader och ekonomiska insatser.

Participation in the Employee Stock Option Program 2021/2024 requires that such participation is in
accordance with applicable laws, as well as that such participation can be executed with reasonable
administrative costs and financial efforts according to the Company's assessment.

Personaloptionerna ska regleras i sirskilda avtal med respektive deltagare. Styrelsen ska ansvara for
utformningen och hanteringen av Personaloptionsprogram 2021/2024 inom ramen for ovan angivna
huvudsakliga villkor och riktlinjer. Styrelsen dger ritt att, inom ramen for avtalet med respektive
deltagare, gora de rimliga dndringar och anpassningar av villkoren for personaloptionerna som
bedoms ldmpliga eller andamaélsenliga till foljd av lokala arbetsréttsliga eller skatterattsliga regler
eller administrativa forhéllanden. Det kan bl.a. innebéra att fortsatt intjaning av personaloptioner kan
komma att ske i vissa fall d4 sé& annars inte hade varit fallet. Styrelsen dger ocksa ritt att tidigareldgga
intjaning och tidpunkten for utnyttjande av personaloptioner i vissa fall, sdsom vid offentligt
uppkopserbjudande, vissa dgarforandringar i bolaget, likvidation, fusion och liknande atgérder.
Styrelsen édger avslutningsvis rétt att i extraordinéra fall begransa omfattningen av eller i fortid avsluta
Personaloptionsprogram 2021/2024, helt eller delvis.

The stock options shall be governed by separate agreements with each participant. The board of
directors shall be responsible for the preparation and management of the Employee Stock Option
Program 2021/2024 within the above-mentioned substantial terms and guidelines. The board of
directors has the right to, within the framework of the agreement with each participant, make the
reasonable changes and adjustments of the terms and conditions of the stock options that are deemed
suitable or appropriate as a result of local employment law or tax law or administrative conditions.
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This may mean, among other things, that continued vesting of stock options may take place in some
cases when otherwise would not have been the case. The board of directors also has the right to
advance vesting and the timing of exercise of stock options in certain cases, such as in the case of a
public takeover offer, certain changes in ownership of the Company, liquidation, merger and similar
measures. Finally, the board of directors has the right to, in extraordinary cases, limit the scope of, or
prematurely terminate, the Employee Stock Option Program 2021/2024 in whole or in part.
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Bilaga 6b/Exhibit 6b

Forslag till beslut om emission av teckningsoptioner och godkinnande av éverlatelse av
teckningsoptioner
Proposal regarding resolution to issue warrants and approval of transfer of warrants

For att mojliggora Biovica International AB, org.nr 556774-6150, ("Bolaget") leverans av B-aktier
enligt Personaloptionsprogram 2021/2024 samt sikra dirmed sammanhéngande kostnader, fraimst
sociala avgifter, foreslar styrelsen att arsstimman beslutar om en emission av teckningsoptioner av
serie 2021/2024 samt godkannande av dverlatelse av teckningsoptioner av serie 2021/2024.

In order to enable Biovica International AB, reg. no. 556774-6150, (the "Company") delivery of B
shares under the Employee Stock Option Program 2021/2024 as well as to hedge ancillary costs,
primarily social security contributions, the board of directors proposes that the annual general
meeting resolves on a directed issue of warrants of series 2021/2024 as well as an approval of
transfer of warrants of series 2020/2024:2.

Styrelsen 1 Bolaget foreslar att arsstimman beslutar om emission av hogst 165 000 teckningsoptioner,
till £6ljd varav Bolagets aktiekapital kan komma att 6ka med hogst 11 000,00 kronor.
Teckningsoptionerna ska medfora rétt till nyteckning av B-aktier Bolaget.

The board of directors of the Company proposes that the annual general meeting resolves to issue a
maximum of 165,000 warrants, which may result in a maximum increase in the Company's share
capital of SEK 11,000.00. The warrants shall entitle to subscription of new B shares in the Company.

For emissionen ska foljande villkor gélla:
The following terms shall apply to the issuance:

Ratt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt, tillkomma
Bolaget och Dotterbolaget och annat koncernbolag.

The warrants may, with deviation from the shareholders' preferential rights, be subscribed for by the
Company and the Subsidiary and any other group Company.

Teckningsoptionerna emitteras vederlagsfritt och ska tecknas pa sérskild teckningslista senast den 31
oktober 2021. Styrelsen ska édga rétt att forlanga tiden for teckning.

The warrants are issued at no consideration and shall be subscribed for through a separate
subscription list no later than on 31 October 2021. The board of directors has the right to extend the
time for subscription.

Varje teckningsoption berittigar till teckning av en ny B-aktie i Bolaget under perioden fran och med
registrering till och med den 30 september 2024 eller den tidigare dag som foljer av villkoren for
teckningsoptionerna.

Each warrant entitles to subscription of one new B share in the Company during the period from
registration up to an including 30 September 2024 or the earlier date set forth in the terms for the
warrants.

Varje teckningsoption ger rétt att teckna en ny B-aktie i Bolaget mot kontant betalning enligt en
teckningskurs som motsvarar 150 procent av den volymviktade genomsnittskursen p& Nasdaq First
North Premier Growth Market under perioden frén och med den 17 augusti 2021 till och med den 30
augusti 2021. Den framriknade teckningskursen ska avrundas till helt hundradels kronor, varvid 0,005
kronor ska avrundas till 0,01 kronor. Teckningskursen fér inte faststéllas till under aktiens kvotvirde.
Vid teckning av aktier ska den del av teckningskursen som overstiger kvotvérdet pa de tidigare
aktierna tilldelas den fria 6verkursfonden.

Each warrant entitles to subscribe for one new B share in the Company against cash payment at a
subscription price corresponding to 150 percent of the average volume weighted price for the
Company's share as quoted on Nasdaq First North Premier Growth Market during the period from
and including 17 August 2021 up to and including 30 August 2021. The calculated subscription price
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shall be rounded off to nearest even hundredth of a SEK, whereupon SEK 0.005 will be rounded to
SEK 0.01. The subscription price may not be set below the shares' par value. Upon subscription of
shares, the part of the subscription price that exceeds the quotient value of the previous shares shall
be allocated to the non-restricted share premium fund.

Ny aktie som tecknats genom utnyttjande av teckningsoption medfor rétt till vinstutdelning forsta
gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att de nya aktierna
registrerats vid Bolagsverket och aktierna inforts i den av Euroclear Sweden AB forda aktieboken.

A new share subscribed for by exercise of a warrant has a right to dividends as of the first record day
for dividends following registration of the new share issue with the Companies Registration Office
and after the share has been registered in the share register maintained by Euroclear Sweden AB.

Syftet med emissionen och avvikelsen fran aktieigarnas foretréddesrétt 4r att inom ramen for
Personaloptionsprogram 2021/2024 sékerstélla leverans av aktier till deltagare i programmet.

The purpose of the issuance, and deviation from the shareholders’ preferential rights, is to, within the
framework of Employee Stock Option Program 2021/2024, secure delivery of shares to the
participants of the program.

De fullstéindiga villkoren for teckningsoptionerna framgar av Bilaga 6d som bland annat innebér att
teckningskursen liksom antalet aktier som teckningsoption beréttigar till teckning av komma att
omriknas i vissa fall.

The complete terms and conditions for the warrants are set out in Exhibit 6d, including conditions
regarding re-calculation, in certain cases, of the subscription price and the number of shares a
warrant entitles to.

Styrelsen eller den styrelsen forordnar ska ha rétt att vidta de smérre justeringar i beslutet som kan
visas erforderliga i samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket och eventuellt Euroclear
Sweden AB.

The board of directors or a person nominated by it, shall be authorized to make such minor
adjustments as may be required in connection with registration of the resolution with the Swedish
Companies Registration Office and, if applicable, Euroclear Sweden AB.

Styrelsen foreslar vidare att &rsstimman ska besluta om att godkénna att Bolaget, Dotterbolaget eller
annat koncernbolag far 6verlata teckningsoptioner till deltagare i Personaloptionsprogram 2021/2024
utan vederlag i samband med att personaloptioner utnyttjas i enlighet med villkoren enligt Bilaga 6a
eller pé annat sitt forfoga dver teckningsoptionerna for att sidkerstélla Bolagets dtaganden och
kostnader i anledning av Personaloptionsprogram 2021/2024. Styrelsen ska inte édga ritt att forfoga
over teckningsoptionerna for ndgot annat 4&ndamal an for att sékerstdlla Bolagets ataganden och
kostnader i anledning av Personaloptionsprogram 2021/2024.

The board of directors further proposes that the annual general meeting resolves to approve that the
Company, the Subsidiary, or any other group Company, may transfer warrants to the participants in
the Employee Stock Option Program 2021/2024 without consideration in connection with exercise of
the stock options in accordance with the terms set out in Exhibit 6a or in another way dispose of the
warrants in order to be able to secure the Company's commitments and costs in relation to the
Employee Stock Option Program 2021/2024. The board of directors shall not have the right to
dispose of the warrants for any other purpose than to secure the Company's commitments and costs in
connection with the Employee Stock Option Program 2021/2024.
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Bilaga 6¢/Exhibit 6¢

Beredning av incitamentsprogrammen m.m. (det noteras att detta ir inte en beslutspunkt)
Preparation of incentive programs etc. (it is noted that this is not a topic for resolution)

Forslag till Incitamentsprogram 2021/2024, Incitamentsprogram 2021/2025 och
Personaloptionsprogram 2021/2024 har beretts av externa radgivare i samrad med
erséittningsutskottet, styrelsen och Coeli Asset Mgmt.

Proposal on Incentive Program 2021/2024, Incentive Program 2021/2025 and Employee Stock
Option Program 2021/2024 has been prepared by external advisors in consultation with the
remuneration committee, the board of directors and Coeli Asset Mgmt.

Virdering och kostnader samt paverkan pa nyckeltal
Valuation and Costs and effects on key figures

Incitamentsprogram 2021/2024

Incentive Program 2021/2024

Overlatelse av teckningsoptionerna (forutom till Dotterbolaget) ska ske till ett pris motsvarande
optionens marknadsvérde, vilket innebér att det inte ska uppkomma nagra sociala avgifter for
koncernen i samband med teckning och dverlatelse av teckningsoptioner. Teckningsoptionens
marknadsvérde r, enligt en preliminér vérdering baserat pa ett marknadsvérde pa den underliggande
aktien om 53,80 kronor, 6,10 kronor per option, vid antagande av en 16senkurs om 80,70 kronor per
aktie. Black & Scholes varderingsmodell har anvénts for viarderingen med antagande om en riskfri
rdnta om -1,08 procent och en volatilitet om 36 procent samt med hansyn till att ingen forvéantad
utdelning och dvriga viardedverforingar till aktieigare kommer ske under programmets 16ptid.
Transfer of the warrants (except to the subsidiary) shall be made at a price equal to the warrant's fair
market value, which means no social fees should arise for the company group in connection with the
subscription and transfer of warrants. The warrants fair market value, according to a preliminary
valuation based on the market value of the underlying share of SEK 53.80, SEK 6.10 per warrant,
assuming an exercise price of SEK 80.70 per share. The Black & Scholes valuation model has been
used for the valuation, assuming a risk free interest rate of -1.08 percent and a volatility of 36
percent, taking into account that no dividends and other distributions to shareholders are expected
during the period of the program.

Da teckningsoptionerna tecknas och 6verlats till marknadsvéirde ar det Bolagets bedomning att nagra
sociala kostnader inte kommer att uppsta for Bolaget till f6ljd av teckning och overlatelserna.
Kostnaderna kommer dérfor endast att besta 1 begridnsade kostnader for implementering och
administration av Incitamentsprogram 2021/2024.

As the warrants are subscribed for and transferred at fair market value, it is the Company s
assessment that there will be no social fees for the Company as a result of the subscriptions and
transfers. The costs will therefore consist only of minimal costs for the implementation and
administration of Incentive program 2021/2024.

Incitamentsprogram 2021/2025

Incentive Program 2021/2025

Overlatelse av teckningsoptionerna ska ske till ett pris motsvarande optionens marknadsvirde, vilket
innebdr att det inte ska uppkomma nagra sociala avgifter for koncernen i samband med teckning och
overlatelse av teckningsoptioner. Teckningsoptionens marknadsvérde &r, enligt en preliminér
vérdering baserat pa ett marknadsvérde pa den underliggande aktien om 53,80 kronor, 7,89 kronor per
option, vid antagande av en 16senkurs om 80,70 kronor per aktie. Black & Scholes varderingsmodell
har anvénts for varderingen med antagande om en riskfri rdnta om -1,08 procent och en volatilitet om
36 procent samt med hénsyn till att ingen forvintad utdelning och dvriga véirdedverforingar till
aktiedgare kommer ske under programmets 16ptid.

Transfer of the warrants shall be made at a price equal to the warrant's fair market value, which
means no social fees should arise for the company group in connection with the subscription and
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transfer of warrants. The warrants fair market value, according to a preliminary valuation based on
the market value of the underlying share of SEK 53.80, SEK 6.10 per warrant, assuming an exercise
price of SEK 80.70 per share. The Black & Scholes valuation model has been used for the valuation,
assuming a risk free interest rate of -1.08 percent and a volatility of 36 percent, taking into account
that no dividends and other distributions to shareholders are expected during the period of the
program.

Da teckningsoptionerna dverléts till marknadsvarde ar det Bolagets bedomning att nagra sociala
kostnader inte kommer att uppsté for Bolaget till £6]jd av teckning och overlatelserna. Kostnaderna
kommer dérfor endast att besta 1 begriansade kostnader for implementering och administration av
Incitamentsprogram 2021/2025.

As the warrants are subscribed for and transferred at fair market value, it is the Company's
assessment that there will be no social fees for the Company as a result of the subscriptions and
transfers. The costs will therefore consist only of minimal costs for the implementation and
administration of Incentive program 2021/2025.

Personaloptionsprogram 2021/2024

Employee Stock Option Program 2021/2024

Kostnader relaterade till Personaloptionsprogram 2021/2024 kommer att redovisas i enlighet med
IFRS 2, som innebér att personaloptionerna ska kostnadsforas som en personalkostnad dver
intjdnandeperioden.

Costs related to Employee Stock Option Program 2021/2024 will be recognised in accordance with
IFRS 2, which means that the stock options are expensed as personnel costs during the vesting period.

Baserat pa antagandet att 100 procent av de personaloptioner som ingar i Personaloptionsprogram
2021/2024 kommer att tilldelas och en antagen érlig personalomséttning om 0 procent, innebérande
att 165 000 personaloptioner tjanas in, berdknas de redovisningsmaéssiga lonekostnaderna for
optionerna att uppga till totalt cirka 1 006 500 kronor under perioden 2021-2024 baserat pa
optionernas verkliga vérde vid berdkningstillfillet. Optionerna har inget marknadsvéarde eftersom de
inte ar Overlatbara. Styrelsen har dock, med hjélp av en oberoende virderare, beréknat ett teoretiskt
varde pa optionerna med tillampning av Black & Scholes virderingsmodell. Berdkningarna har av
baserats pé en av styrelsen uppskattat aktiepris om 53,80 kronor per aktie, en riskfri rénta om -1,08
procent och en antagen volatilitet om 36 procent. Vérdet pa optionerna i Personaloptionsprogram
2021/2024 ar enligt denna vérdering cirka 6,10 kronor per option. Férfoganderittsinskrinkningarna
har inte tagits i beaktande vid virderingen.

Based on the assumption that 100 percent of the options in the Employee Stock Option Program
2021/2024 will be allotted and an annual employee turnover rate of 0 percent, meaning that 165,000
stock options will vest, the estimated total accounting salary costs for the options will amount to
approximately SEK 1,006,500 million during the time period 2021-2024, based on the actual value of
the options at the time of calculation. The options do not have a market value since they are not
transferable. However, the board of directors, with assistance of an independent valuator, has
calculated a theoretical value of the options in accordance with the Black Scholes formula. The
calculations have been based on a by the board of directors estimated share price of SEK 53.80 per
share, a risk-free interest rate of -1.08 percent and an assumed volatility of 36 percent. In accordance
with this valuation, the value of the options in the Employee Stock Option Program 2021/2024 is
approximately SEK 6.10 per option. Limitations in the disposal rights have not been taken into
consideration in the valuation.

Vid en positiv kursutveckling kan Personaloptionsprogram 2021/2024 medfora kostnader i form av
sociala avgifter. Totala kostnader for sociala avgifter beror dels pa deltagarens
anstéllningsforhéllande, dels hur ménga optioner som tjdnas in, dels pa virdet av den férmén som
deltagaren slutligen erhéller, dvs. pa optionernas virde vid utnyttjandet 2024, men ocksa i vilka lander
deltagarna &r bosatta i och vilka priser som géller for sociala avgifter i dessa lander. Baserat pa
antagandet att samtliga 165 000 av de optioner som ingar i Personaloptionsprogram 2021/2024 tjanas
in, en antagen aktiekurs om 100 kronor vid utnyttjandet av optionerna och en antagen genomsnittlig
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procentsats for sociala avgifter om cirka 24 procent, berdknas kostnaderna for de sociala avgifterna att
uppga till totalt cirka 0,76 miljoner kronor.

Upon a positive development of the share price, the Employee Stock Option Program 2021/2024 may
entail costs in the form of social security contributions. The total costs for social security
contributions will depend on the employment form of the participant, the number of options that will
be vested and on the value of the benefit that the participant finally will receive, i.e. on the value of
the options when exercised 2024, but also in which countries the participants are resident and what
rates that apply for social security contributions in these countries. Based on the assumption that
165,000 options in Employee Stock Option Program 2021/2024 will be vested, an assumed share
price of SEK 100 when the options are exercised and an assumed average social security rate of
approximately 24 percent, the total costs for social security contributions will amount to
approximately SEK 0,76 million.

De totala kostnaderna for Personaloptionsprogram 2021/2024 kommer att fordelas dver aren 2021-
2024. Da 1/3 av personaloptionerna tjénas in forsta aret och 2/3 tjdnas in under tva ar i kvartalsvisa
poster, kommer kostnaderna att fordelas ojaimnt dver perioden med tyngdpunkt i bérjan av denna.

The total cost for Employee Stock Option Program 2021/2024 will be distributed over the years 2021-
2024. Since 1/3 of the options the first year and 2/3 vest during two years in quarterly installments,
the cost will be distributed unevenly over the period, with an emphasis at the beginning of the period.

Med tanke pé ovanstaende antaganden, inklusive en antagen aktiekurs om 100 vid tidpunkten for
utnyttjandet av optionerna, och att programmet istéllet inforts 2019/2020 berdknas det att nyckeltalets
vinst per aktie for helaret 2020/2021 skulle ha minskat fran -1,36 SEK till -1,38.

Given the above assumptions, including an assumed share price of 100 at the time of exercise of the
options, and that the program had been introduced in 2019/2020 instead, it is calculated that the key
figure earnings per share for full year 2020/2021 would have decreased from SEK -1,36 to SEK -1,38.

Det ska noteras att samtliga berdkningar ovan ar preliminéra, baseras pa antaganden och endast syftar
till att ge en illustration av de kostnader som Personaloptionsprogram 2021/2024 kan medfora.
Verkliga kostnader kan sdledes komma att avvika frén vad som anges ovan.

1t shall be noted that all calculations above are preliminary, based on assumptions and are only
intended to provide an illustration of what costs Employee Stock Option Program 2021/2024 may
entail. Actual costs may therefore deviate from what has been stated above.

Kostnader i form av avgifter till externa rddgivare och kostnader for administration av
Incitamentsprogram 2021/2024 och Personaloptionsprogram 2021/2024 berédknas uppga till cirka
100 000 kronor.

Costs in the form of fees to external advisers and costs for administering Incentive Program
2021/2024 and Employee Stock Option Program 2021/2024 are estimated to amount to
approximately SEK 100,000.

Ovriga utestiende aktierelaterade incitamentsprogram

Other outstanding share based incentive programs

Bolaget har tidigare inréttat fyra incitamentsprogram: serie 2019/2022 ("Teckningsoptionsprogram
2019/2022"), serie 2019/2023 ("Teckningsoptionsprogram 2019/2023"), serie 2020/2023
("Teckningsoptionsprogram 2020/2023:1") och serie 2020/2023 ("Teckningsoptionsprogram
2020/2023:2").

The Company has previously established four incentive programs, series 2019/2022 ("Warrant
Program 2019/2022"), series 2019/2023 ("Warrant Program 2019/2023"), series 2020/2023
("Warrant Program 2020/2023:1") and 2020/2023 ("Warrant Program 2020/2023:2").

Det finns 170 000 utestaende teckningsoptioner under Teckningsoptionsprogram 2019/2022. Varje
sadan teckningsoption berittigar till teckning av en ny aktie i Bolaget under perioden fr.o.m. 25
augusti 2021 t.0.m. den 25 augusti 2022.
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There are 170,000 outstanding warrants under the Warrant Program 2019/2022. Each such warrant
entitles the holder to subscribe for one new share in the Company during the period from 25 August
2021 up to and including 25 August 2022.

Det finns 150 000 utestdende teckningsoptioner under Teckningsoptionsprogram 2019/2023. Varje
sadan teckningsoption beréttigar till teckning av en ny aktie i Bolaget under perioden fr.o.m. 25
augusti 2022 t.o.m. den 25 augusti 2023.

There are 150,000 outstanding warrants under the Warrant Program 2019/2023. Each such warrant
entitles the holder to subscribe for one new share in the Company during the period from 25 August
2022 up to and including 25 August 2023.

Det finns 173 000 utestdende teckningsoptioner under Teckningsoptionsprogram 2020/2023:1. Varje
sédan teckningsoption beréttigar till teckning av en ny aktie i Bolaget under perioden fr.o.m. 25
augusti 2022 t.o.m. den 25 augusti 2023.

There are 173,000 outstanding warrants under the Warrant Program 2020/2023:1. Each such
warrant entitles the holder to subscribe for one new share in the Company during the period from 25
August 2022 up to and including 25 August 2023.

Det finns 200 000 utestidende teckningsoptioner under Teckningsoptionsprogram 2020/2023:2. Varje
sadan teckningsoption berittigar till teckning av en ny aktie i Bolaget under perioden fr.o.m. 25
augusti 2022 t.o.m. den 25 augusti 2023.

There are 200,000 outstanding warrants under the Warrant Program 2020/2023:2. Each such
warrant entitles the holder to subscribe for one new share in the Company during the period from 25
August 2022 up to and including 25 August 2023.

For ytterligare information hénvisas till Bolagets arsredovisning for 2020.
For more information, see the Company's annual report for 2020.

Utspéddning

Dilution

Det totala antalet registrerade aktier och roster dr vid tidpunkten for detta forslag

28 418 372.

The total number of registered shares and votes at the time of this proposal amount to
28,418,372.

Om alla teckningsoptioner utfardade enligt Incitamentsprogram 2021/2024 utnyttjas for teckning av
nya aktier kommer antalet aktier och roster i Bolaget att ka med 285 000 (med forbehall for
omrékning i enlighet med teckningsoptionsvillkoren), vilket motsvarar en utspadning om cirka 0,99
procent av Bolagets aktiekapital och roster.

In case all warrants issued under Incentive Program 2021/2024 are exercised for subscription of new
shares, the number of shares and votes in the Company will increase with 285,000 (with reservation
for any re-calculation in accordance with the warrant terms and conditions), which corresponds to a
dilution of approximately 0.99 percent of the Company's share capital and votes.

Om alla teckningsoptioner utfardade enligt Incitamentsprogram 2021/2025 utnyttjas for teckning av
nya aktier kommer antalet aktier och roster i Bolaget att ka med 175 000 (med forbehall for
omrakning i enlighet med teckningsoptionsvillkoren), vilket motsvarar en utspadning om cirka 0,61
procent av Bolagets aktiekapital och roster.

In case all warrants issued under Incentive Program 2021/2025 are exercised for subscription of new
shares, the number of shares and votes in the Company will increase with 175,000 (with reservation
for any re-calculation in accordance with the warrant terms and conditions), which corresponds to a
dilution of approximately 0.61 percent of the Company's share capital and votes.

Om alla teckningsoptioner som utfardas inom ramen for Personaloptionsprogram 2021/2024
(inklusive de teckningsoptioner for att sékerstélla extra kostnader i form av sociala avgifter) utnyttjas
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for teckning av nya aktier, kommer antalet aktier och roster i Bolaget att oka med 165 000 (med
forbehall for eventuell omréikning i enlighet med teckningsoptionsvillkoren), vilket motsvarar en
utspddning om cirka 0,58 procent av Bolagets aktiekapital och roster.

In case all warrants issued under the Employee Stock Option Program 2021/2024 (including those for
hedge of ancillary costs in the form of social security contributions) are exercised for subscription of
new shares, the number of shares and votes in the Company will increase with 165,000 (with
reservation for any recalculation in accordance with the warrant terms and conditions), which
corresponds to a dilution of approximately 0.58 percent of the Company's share capital and votes.

Den maximala utspédningseffekten av Incitamentsprogram 2021/2024, Incitamentsprogram
2021/2025 och Personaloptionsprogram 2021/2024 plus 6vriga utestaende incitamentsprogram i
Bolaget beréknas uppga till hogst cirka 2,10 procent forutsatt full teckning och utnyttjande av
samtliga erbjudna och utestdende teckningsoptioner.

The maximum dilution of Incentive program 2021/2024, Incentive program 2021/2025 and Employee
Stock Option Program 2021/2024 plus the other outstanding incentive programs in the Company is
estimated to be a maximum of approximately 2.10 percent, assuming full subscription and exercise of
all warrants offered and outstanding.

k ok sk ok sk
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Bilaga 6d/Exhibit 6d

Villkor for teckningsoptioner i Biovica International AB, serie 2021/2024
Terms for Warrants in Biovica International AB, series 2021/2024

1 Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebord som anges nedan.
The following terms shall have the following meaning when used herein.

"Aktie"/"Share"

"Aktiebolagslagen"/
"Swedish Companies
Act"

"Bankdag" / "Business
Dayﬂ

"Bolaget" / "Company"

"Bank" / "Bank"

"Optionshavare" /
"Warrant holder"

"Teckning" /
"Subscription"

"Teckningskurs" /
"Subscription Price"

"Teckningsoption" /
"Warrant"

"Euroclear"

avser samtliga utgivna aktier i Bolaget;

mean each share in the Company issued and outstanding
from time to time;

avser aktiebolagslagen (2005:551), 1 vid var tid géllande
lydelse;

means the Swedish Companies Act (2005:551), as amended
from time to time;

avser dag som inte dr sondag eller annan allmén helgdag och
pa vilken svenska banker dr 6ppna for allménheten;

means a day that is not a Sunday or other public holiday and
on which Swedish banks are open to the general public;
avser Biovica International AB, org.nr 556774-6150;

means Biovica International AB, reg. no. 556774-6150;

avser den bank eller kontoforande institut som Bolaget
anvénder for atgérder relaterade till Teckningsoptionerna;
means the bank or account operator that the company uses
for actions related to the Warrants;

avser den som é&r innehavare av Teckningsoption;

means a person who is the holder of a Warrant;

avser teckning av aktier i Bolaget med utnyttjande av
Teckningsoption enligt 14 kap aktiebolagslagen;

means subscription for shares in the Company, by utilizing
the Warrant in accordance with Chapter 14 of the Swedish
Companies Act;

avser den kurs till vilken Teckning av nya aktier med
utnyttjande av Teckningsoption kan ske;

means the price at which Subscription of new shares, by
utilizing the Warrant, can be made,

avser rétt att teckna en aktie i Bolaget mot betalning i pengar
enligt dessa villkor;

means a right to subscribe for one new share in the
Company against cash payment in accordance with these
terms;

avser Euroclear Sweden AB eller annan viardepapperscentral
enligt lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument.

means Euroclear Sweden AB or other central securities
depository in accordance with the Central Securities
Depositary and Financial Instrument Accounts Act
(1998:1479).

2 Teckningsoptioner och registrering / Warrants and registration
2.1 Antalet Teckningsoptioner uppgar till sammanlagt hogst 165 000.
The number of Warrants amounts to a total maximum of 165,000.
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2.2

23

24

25

2.6

2.7

Bolaget ska pa begéran utfarda teckningsoptionsbevis stillda till viss man eller order,
representerande en Teckningsoption eller multiplar ddrav. Bolaget verkstéller pa begéran av
Optionsinnehavare utbyte och véxling av teckningsoptionsbevis.

The Company shall, on request, issue warrant certificates payable to a certain person or order,
each representing one Warrant or multiples thereof. The Company will effect exchanges and
conversions of Warrant certificates upon request from a Holder.

Bolagets styrelse ska dga rétt att fatta beslut om att Teckningsoptionerna ska registreras av
Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479) om vérdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument. For det fall sddant beslut inte fattats ska vad som
stadgas 1 punkterna 2.4-2.7 nedan inte gélla. For det fall sadant beslut fattats ska vad som
stadgas 1 punkterna 2.4-2.7 nedan gilla istéllet for vad som stadgas i punkt 2.2 ovan.

The Company's board of directors is entitled to resolve that the Warrants shall be registered
with Euroclear in a securities register pursuant to the Central Securities Depositaries and
Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). In case such a resolution is not
passed, what is stated in Sections 2.4-2.7 below shall not apply. In case such a resolution is
passed, what is stated in Sections 2.4-2.7 below shall apply instead of what is stated in Section
2.2 above.

Optionsinnehavare ska, efter det att beslut enligt punkt 2.3 fattats, pd Bolagets anmaning vara
skyldig att omedelbart till Bolaget eller Euroclear inlimna samtliga teckningsoptionsbevis
representerande Teckningsoptioner samt meddela Bolaget erforderliga uppgifter om
vardepapperskonto pé vilket Optionsinnehavarens Teckningsoptioner ska registreras enligt
nedan.

A Holder shall, after a resolution according to Section 2.3 has been passed, upon the
Company's request be obliged to immediately submit to the Company or Euroclear all the
warrant certificates representing the Warrants and supply the Company with the necessary
information on the securities account in which the Holder's Warrants shall be registered
according to the below.

Teckningsoptionerna ska registreras av Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen
(1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument, till £61jd
varav inga fysiska virdepapper ska utges.

The Warrants shall be registered by Euroclear in a securities register pursuant to the Central
Securities Depositaries and Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:147) and
consequently no physical securities will be issued.

Teckningsoptionerna registreras for Optionshavarens rdkning pa konto i Bolagets
avstimningsregister. Registreringar avseende Teckningsoptionerna ska ombesdrjas av Banken.
The Warrants are registered on an account in the Company's Central Securities Depositary
register on behalf of the Warrant holder. Registrations relating to the Warrants shall be made
by the Bank.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt punkt 2.3 ovan, ska styrelsen direfter vara
oforhindrad att, med de begrinsningar som ma f6lja av lag eller annan forfattning, fatta beslut
om att Teckningsoptionerna inte langre ska vara registrerade av Euroclear i ett
avstimningsregister. For det fall sddant sistndmnt beslut fattats ska vad som stadgas i 2.2
ovan gilla istéllet for vad som stadgas i 2.4-2.6 ovan.

In the event that the Company's board of directors has passed a resolution in accordance with
Section 2.3 above, the board of directors will be free to resolve, within the restrictions that may
follow from law or other regulations, that the Warrants shall no longer be registered by
Euroclear in a securities register. If such a resolution is passed, what is stated in Section 2.2
above shall apply instead of what is stated in Sections 2.4-2.6 above.
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3 Riitt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

3.1

32

3.3

Optionshavare ska &ga rétt att under perioden fran och med registrering till och med den 30
september 2024 eller den tidigare dag som f6ljer av punkt 8 nedan, for varje Teckningsoption
teckna en (1) ny B-aktie. Teckningskursen ska faststéllas till ett belopp motsvarande 150
procent av den volymviktade genomsnittskursen pa Nasdaq First North Premier Growth Market
under perioden fran och med den 17 augusti 2021 till och med den 30 augusti 2024. Den
framrdknade teckningskursen ska avrundas till helt hundradels kronor, varvid 0,005 kronor ska
avrundas till 0,01 kronor. Teckningskursen far inte faststéllas till under aktiens kvotvéarde.
During the period as from the date of registration up to and including 30 September 2024, or
the earlier date set forth in section 8 below, Warrant holders are entitled to subscribe for one
(1) new B share for each Warrant. The subscription price shall be determined to an amount
equal to 150 percent of the volume weighted average price at Nasdaq First North Premier
Growth Market during the period from 17 August 2021 up to and including 30 August 2021.
The calculated subscription price shall be rounded to the nearest SEK 0.01, where SEK 0.005
shall be rounded upwards to SEK 0.01. The subscription price may not amount to less than the
quota value of the company's shares.

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna, kan bli
foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan. Teckningskursen far dock aldrig
understiga aktiens kvotvirde.

The Subscription Price as well as the number of shares which each Warrant entitles the holder
to subscribe for, may be subject to adjustment in cases specified in section 8 below. The
Subscription Price may, however, never be less than the share's quota value.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier till vilka de Teckningsoptioner som
Optionshavaren Onskar utnyttja berdttigar. Vid Teckning ska bortses frén eventuell
overskjutande del av Teckningsoption, som inte kan utnyttjas.

Subscription can only be made for the full number of shares exercisable under the Warrants,
that the Warrant holder would like to utilize. At Subscription any excess portion of the Warrant
which cannot be utilized shall be disregarded.

4 Teckning / Subscription

4.1

4.2

43

Teckning sker genom att Optionshavare enligt faststillt formulér skriftligen tecknar aktier,
varvid ska anges det antal aktier som tecknas. Teckning &r bindande och kan inte aterkallas.
Subscription is made by the Warrant holder Subscribing for the shares, in writing, in
accordance with an established form, indicating the number of shares that are subscribed for.
Subscription is binding and may not be revoked.

Sker inte Teckning inom i punkt 3.1 angiven tid, upphor all ritt enligt Teckningsoptionerna att
gilla.

If Subscription is not made within the period set forth in section 3.1, any and all rights pursuant
to the Warrants shall expire.

Vid saddan Teckning ska, for registreringsatgirder, skriftlig och ifylld teckningssedel enligt
faststéllt formulér inges till Bolaget eller den Bolaget anvisar. I forekommande fall ska
Optionshavaren samtidigt 6verlamna till Bolaget teckningsoptionsbevis representerade det
antal Teckningsoptioner som anmélan om Teckning avser.

Such Subscription shall, for registration purposes, be made in a written notification on a
specified form to the Company or to whom the Company assign. Where applicable the Warrant
Holder shall simultaneously submit to the Company the warrant certificates representing the
number of Warrants that the notification concerns.

5 Betalning for ny aktie / Payment for new share

Vid Teckning ska betalning erldggas genast for det antal aktier som Teckningen avser.
Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat bankkonto.
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At Subscription, payment for the number of shares relating to the Subscription shall be made
immediately. Payment shall be made, in cash, to an account designated by the Company.

6 Inforing i aktieboken / Registration in the share register

Efter Teckning verkstills tilldelning genom att de nya aktierna upptas i Bolagets aktiebok
sdsom interimsaktier. Sedan registrering hos Bolagsverket och Euroclear dgt rum blir
registreringen pa avstdmningskonto slutgiltig. Som framgar av punkterna 7 och 8 nedan
senareldggs i vissa fall tidpunkten for sédan slutlig registrering.

After Subscription allotment will be effected by the new shares being registered in the
Company's share register as interim shares. The registration on the Central Securities
Depositary account will be final after the registrations with the Companies Registration Office
and Euroclear are final. As stated in sections 7 and 8 below, such final registration may be
postponed in certain cases.

7 Utdelning pa ny aktie, m.m. / New shares' right to dividends etc.

Teckning som gors pa sddan tid att den inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore
avstdmningsdag for utdelning som beslutats av eller foreslagits Bolagets bolagsstimma samma
ar, verkstills forst efter avstimningsdagen for utdelning. Aktier, som tillkommit pa grund av
Teckning som verkstills efter avstimningsdagen for utdelning, upptas interimistiskt pa
avstimningskonto, vilket innebir att de inte har rétt att erhélla utdelning.

Subscription made at such time that it cannot be effected at the latest on the tenth calendar day
preceding the record date for a dividend approved by or proposed to the general meeting that
year, will be executed only after the dividend record date. Shares which have been issued due
to Subscription effected after the dividend record date, will be temporarily registered in the
Central Securities Depositary account, which means that they are not entitled to receive
dividends.

8 Omrikning av Teckningskursen m.m. / Adjustment of Subscription Price etc.
Betrédffande den ritt som ska tillkomma Optionshavare i de situationer som anges nedan ska
foljande gélla:
Regarding the rights that a Warrant holder shall have in the situations set out below, the
following shall apply:

8.1 Tillvigagangssitt/Procedure
8.1.1. Omrékning ska goras av Bolaget enligt punkt 8.2 nedan.
The Recalculations shall be made by the Company in accordance with Clause 8.2 below.

8.1.2. Skulle Optionsinnehavare inte vara dverens med Bolaget om en justering av Villkoren genom

omrakning enligt punkt 8.2 nedan, ska varje Optionsinnehavare ha rétt att begéra ett oberoende
faststillande av en lamplig justering enligt vad som anges nedan.
Should, however, the Warrant holder not agree on an adjustment of the Terms and Conditions
recalculated by the Company in accordance with Clause 8.2 below, the Warrant holder shall
have the right to request an independent determination of the appropriate adjustment as set out
below.

(m) Savida inte Bolaget och den Optionsinnehavaren som begirt justering av
Villkoren inom trettio (30) dagar fran det att begdran om ett oberoende
faststillande framstélldes har enats om en kvalificerad expert (hérefter kallad
"Experten"), ska Stockholms Handelskammare, efter begiran av
Optionsinnehavaren, utndmna en Expert. En sddan utndmning ska vara slutlig
och bindande for Optionsinnehavaren och for Bolaget.

Unless the Company and the requesting Warrant holder have, within thirty (30)
days from the request for independent determination, agreed on a qualified
expert (hereinafter referred to as the "Expert”), the Stockholm Chamber of
Commerce shall, at the request of the requesting Warrant holder, appoint the
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8.2
8.2.1.

8.2.2.

Expert, such appointment to be final and binding on the Warrant holder and the
Company.

(n) Experten ska sjdlvstandigt beakta den intrdffade hdndelsen och dess inverkan pa

Teckningsoptionerna och/eller Aktierna och/eller Optionsinnehavaren. Experten
har rétt att erhalla vérdering eller dvrig assistans frén annan ansedd utomstéende
part efter instruktioner av Experten.
The Expert shall independently consider the event that occurred and its effect on
the Warrants and/or Shares and/or the Warrant holder. In doing this, the Expert
may obtain a valuation or other assistance from a reputable third party
instructed by the Expert.

(0) Experten ska faststdlla en lamplig omrékning i enlighet med dessa Villkor for att

till fullo kompensera Optionsinnehavaren for varje utspadning och annan negativ
paverkan. Experten ska sa langt mojligt tillimpa de omrékningsprinciper som
foljer av punkt 8.2 (Omrdkning) och/eller av andra for &ndamélet relevanta
bestimmelser 1 dessa Villkor for Teckningsoptioner och/eller i1 s.k.
teckningsoptionsdgaravtal avseende innehav av Teckningsoptioner, Aktier
och/eller andra Rittigheter 1 Bolaget.
The Expert shall decide on the appropriate adjustments in accordance with these
Terms and Conditions in order to fully compensate the Warrant holder for any
dilution and other adverse effects. The Expert shall as far as possible apply the
adjustment principles set out in Clause 8.2 (Recalculations) and/or any other
relevant provisions of these Terms and Conditions and/or any Warrant holder
agreement regarding the holding of Warrants, Shares and/or any other Interests
in the Company.

(p) Experten ska avge sitt beslut inom trettio (30) dagar réknat fran den dag d& denne
tillsattes.
The Expert shall render his decision within thirty (30) days from the date when
he was appointed.

(q) Expertens beslut ska vara slutligt bindande f6r Bolaget och for samtliga
Optionsinnehavare.
The Expert's decision shall be final and binding on the Company and all Warrant
holders.

(r) Erséttningen for Expertens kostnader och skilig ersittning till denne ska delas

lika mellan Bolaget och den Optionsinnehavare som begér justering.

The costs incurred by, and reasonable remuneration to, the Expert shall be
divided equally between the Company on the one part and the requesting
Warrant holder on the other part.

Omrékning/Recalculations

En omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna ska utforas om
Teckning verkstillts efter beslut om sddan omstidndighet som anges i punkt 8.2.2 till punkt
8.2.20.

A recalculated number of Shares which every Warrant confers the right to subscribe for, shall
be applied in the case of a Subscription being executed after the decision on any of the
circumstances set in Clause 8.2.2 to Clause 8.2.20.

Fondemission/Bonus Issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — ddr anmélan om Teckning gors pa sédan
tid att den inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore bolagsstimma som beslutar
om emissionen — verkstéllas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa
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grund av Teckning verkstdlld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa
avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen. Slutlig registrering
pa avstdmningskonto sker forst efter avstimningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, Subscription shall — where notice of
Subscription is made at such time that it cannot be effected at the latest on the tenth calendar
day prior to the shareholders' meeting which resolves upon the issue — be effected only after
the shareholders' meeting has resolved to carry out the bonus issue. Shares which is issued as
a consequence of Subscription executed after such a resolution shall be registered on an interim
basis in the securities account and do not entitle to participation in the issue. Final registration
in the securities account shall take place only after the record date for the issue.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillimpas en omréknad
Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
till Teckning av. Omrikningarna utféres av Bolaget enligt f6ljande formler:

In conjunction with Subscription effected after the resolution to carry out the bonus issue, a re-
calculated Subscription Price as well as a re-calculated number of Shares which each Warrant
shall entitle to Subscribe for shall apply. The re-calculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Omridknad Teckningskurs = Foregaende Teckningskurs x antalet Aktier
fore fondemissionen
Antalet Aktier efter fondemissionen

Omrédknat antal Aktier som = Foregdende antal Aktier som varje
varje Teckningsoption Teckningsoption beréttigar till Teckning av
berittigar till Teckning av x antalet Aktier efter fondemissionen

Antalet Aktier fore fondemissionen
Previous Subscription Price x number of

Re-calculated Subscription  _ shares prior to the bonus issue

Pri
riee Number of shares following the bonus issue
The previous number of Shares that each
Re-calculated number of Warrant entitled to Subscribe for x number
Shares that each Warrant = of Shares following the bonus issue
entitles to Subscribe for Number of Shares following the bonus

issue

Vid omrikning enligt ovanstdende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier faststélls av Bolaget snarast
mojligt efter bolagsstimmans beslut om fondemission, men tillimpas forst efter
avstdmningsdagen for emissionen.

When recalculating in accordance with the above formula, any shares held by the Company
shall be disregarded. The recalculated Subscription Price and number of Shares, recalculated
in accordance with the above, shall be determined by the Company as soon as possible
following the shareholders' resolution regarding the bonus issue, but will not be applied until
after the record date for the issue.

8.2.3. Sammanliggning eller uppdelning/Reverse split or split
Genomfor Bolaget en sammanléggning eller uppdelning av Aktier ska moment 8.2.2 ovan dga
motsvarande tillimpning, varvid som avstimningsdag ska anses den dag d& sammanléggning
respektive uppdelning, pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear.
If the Company carries out a reverse share split or a share split, subsection 8.2.2 above shall
apply correspondingly, whereby the record date shall be deemed to be the date on which the
reverse share split or share split is effected by Euroclear upon request by the Company.
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8.2.4. Nyemission med foretridesritt/New share issue in accordance with the shareholders’
priority rights
Genomfor Bolaget en nyemission — med foretrédesritt for aktiedgarna att teckna nya Aktier
mot kontant betalning eller kvittning — ska foljande gilla betraffande rétten till deltagande i
emissionen for Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:
In the event the Company carries out a new issue of shares — with priority rights for
shareholders to Subscribe for new Shares in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the following shall apply with respect to the right to participate in the issue
for Shares which are issued as a consequence of the Subscription through exercise of Warrants:

L. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal for
marknadsnotering, ska omriakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger ratt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.4 II angivna principer.
Omrikningen som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att véirdet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas oforéndrat.

Should the Company's Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.4 II. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

IL. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen &r féremél for marknadsnotering,
ska foljande gélla betrdffande ritten att deltaga i emissionen:

Should the Company's Shares be listed at the time of the issuance, the following shall apply
with respect to the rights to participate in the new issue:

(1) Beslutas emissionen av styrelsen under forutséttning av bolagsstimmans godkénnande
eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet anges den senaste dag da
Teckning ska vara verkstilld for att Aktie, som tillkommit genom Teckning, ska medfora ritt
att deltaga i emissionen. Sddan dag far inte infalla tidigare 4n tionde kalenderdagen efter
emissionsbeslutet.

Where the board of directors resolves to issue Shares subject to approval by the shareholders
or in accordance with an authorization by the shareholders, the resolution to issue Shares shall
set forth the last date on which Subscription through the exercise of Warrants shall be executed
in order for Shares, which is issued as a consequence of Subscription, shall entitle the Warrant
holders to participate in the issue. Such date may not be earlier than ten calendar days
following the resolution to issue shares.

(ii) Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska Teckning — som pakallas pé sidan tid att
Teckningen inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma som
beslutar om emissionen — verkstillas forst sedan Bolaget verkstillt omrikning enligt detta
moment 8.2.4, nést sista stycket. Aktie, som tillkommit p& grund av sddan Teckning, registreras
interimistiskt pd avstimningskonto, vilket innebér att de inte har ratt att deltaga i emissionen.
Where the shareholders have resolved upon the issue, the Subscription — for which notice for
Subscription is made at such time that it cannot be effected on or before the tenth calendar day
prior to the shareholders' meeting which decides upon the issue — shall be effected only after
the Company has effected recalculation in accordance with this subsection 8.2.4, penultimate
paragraph. Shares which are issued as a consequence of such Subscription shall be registered
on an interim basis in the share register account and shall not entitle to participation in the
issue.

Vid Teckning som verkstillts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tilldmpas en omriknad Teckningskurs liksom en omridkning av det antal Aktier
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som varje Teckningsoption berattigar till Teckning av. Omréikningarna utfores av Bolaget enligt
nedan:

Where Subscription is made at such time that no right to participate in the new issue arises, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each
Warrant entitles to subscribe for shall apply. Recalculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:

Foregaende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststillda

?gﬁligggkurs = Teckningstiden (aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framrdknade teoretiska vérdet pa teckningsratten
Omréknat antal Aktier Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje berittigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs 6kad
Teckningsoption med det pa grundval dirav framrdknade teoretiska vérdet pa
beréttigar till Teckning teckningsritten)
av Aktiens genomsnittskurs
The Subscription Price x the average share price of the
Share during the Subscription Period set forth in the issue
Recalculated

resolution(average price of Share)

Subscription Price The average price of Share increased by the theoretical

value of the subscription right calculated on the basis thereof

Recalculated number The previous number of Shares that each Warrant entitled to
of Shares that each subscribe for x (the average price of Share increased by the
Warrant entitles to = theoretical value of the subscription right calculated on the
Subscribe for basis thereof)

The average price of Share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen for aktien enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kdpkursen ingd i berdkningen. Dag utan notering av vare sig
betalkurs eller kopkurs ska inte ingé i berékningen.

The average price of a Share shall be deemed to correspond to the average for each trading
day during the Subscription Period of the calculated mean value of the highest and lowest price
paid for the Share according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the bid
price which is quoted as the closing price shall form the basis for the calculation. Days when
no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from the calculation.

Det teoretiska vérdet pé teckningsrétten framréknas enligt f6ljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated according to the following

formula:
Det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges
Teckningsriittens egligt emissi.onsbeslutetic (aktiens genomsnittskurs
virde = minus teckn.mgskursen. fo'r den nya Aktien)
Antalet Aktier fore emissionsbeslutet
The maximum number of new Shares which may be
The value of a issued pursuant to the issue resolution x (the average

price of share minus the Subscription Price for the
new Share)

The number of Shares prior to the issue

resolution

subscription right =
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Vid omrikning enligt ovanstdende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Uppstar ett negativt véirde, ska det teoretiska vérdet pa teckningsritten bestimmas till noll.
When recalculating in accordance with the above formula, any Shares held by the Company
shall be disregarded. If a negative value arises, the theoretical value of the subscription right
shall be determined to be zero.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstills
dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions executed thereafter.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av faststillts, verkstills Teckning endast preliminért,
varvid det antal Aktier, som varje Teckningsoption fore omrakning berittigar till Teckning av,
upptas interimistiskt pd avstimningskonto. Dessutom noteras sirskilt att varje Teckningsoption
efter omrékningar kan beréttiga till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa avstimningskontot
sker sedan omrikningarna faststéllts.

During the period until the recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
that each Warrant entitles to subscribe for are determined, Subscription shall only be executed
on a preliminary basis, whereupon the full number of Shares according to the not yet
recalculated number of Shares will be registered in the share register account on an interim
basis. In addition, a special note shall be recorded to the effect that the Warrant may entitle the
Holder to additional shares pursuant to the recalculated number of Shares. Final registration
in the share register account shall be effected following the determination of the recalculations.

8.2.5. Nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesriitt/Issue of warrants
and convertibles in accordance with the shareholders’ priority rights
Genomf6r Bolaget en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen — med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — ska betrdffande
ratten till deltagande i emissionen for Aktie, som tillkommit pd grund av Teckning med
utnyttjande av Teckningsoption bestimmelserna i moment 8.2.4 I, och 8.2.4 II forsta stycket (i)
och (ii) ovan dga motsvarande tillimpning.
Where the Company carries out an_issue in accordance with Ch. 14 or Ch. 15 of the Companies
Act —with priority rights for the shareholders in exchange for cash payment or payment through
set-off of claims — the provisions contained in subsection 8.2.4 I, and 8.2.4 I first paragraph
(i) and (ii), shall apply correspondingly, with respect to the right to participate in the issue for
Shares that have been issued as a consequence of Subscription through exercise of the Warrant.

L Om Bolagets Aktier eller teckningsratter vid tidpunkten for emissionen inte dr foremal
for marknadsnotering, ska omrikning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier
som varje Teckningsoption ger rétt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.5 angivna
principer. Omrikningen som ska utfoéras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att virdet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas oférandrat.

Should the Company's Shares or subscription rights not be listed, at the time of the issuance, a
recalculation of the Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to
subscribe for shall be adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.5. The
recalculation shall be made by the Company and shall be made on the basis that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

11 Om Bolagets Aktier eller teckningsritter vid tidpunkten for emissionen ar foremal for
marknadsnotering, ska vid Teckning som verkstéllts pd sédan tid att ratt till deltagande i
emissionen inte uppkommer tillimpas en omriknad Teckningskurs liksom en omriakning av det
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antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omréikningarna utféres av
Bolaget och enligt foljande formler:

Should the Company's Shares or subscription rights be listed at the time of the issuance, where
Subscription is made at such time that no right to participate in the issue arises, a recalculated
Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to
Subscribe for shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance
with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i1 emissionsbeslutet faststillda

Omriknad Teckningskurs teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)
B Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
vérde
Omréknat antal Aktier Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens
Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med teckningsréttens vérde)
berittigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share

price of the share during the Subscription Period set
Recalculated Subscription forth in the resolution approving the issue (average
Price price of Share)

The average price of Share increased by the value of

the subscription right

Previous number of Shares that each Warrant

Recalculated number of entitles to Subscribe for x (the average price of
Shares that each Warrant = Share increased by the value of the subscription
entitles to Subscribe for right)

Average price of Share

Teckningsréttens véirde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
Teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen for teckningsritten enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs
ska i stéllet den som slutkurs noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare
sig betalkurs eller kopkurs ska inte inga i berdkningen.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the average mean value of
the highest and lowest prices paid for such rights each trading day during the Subscription
Period according to market quotation. In the absence of a quoted paid price, the final bid price
shall form the basis for the calculation. Days when no paid price or bid price is quoted, shall
be excluded from the calculation.

Enligt ovan omridknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
dérefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set forth above
shall be determined by the Company two Business Days after the expiration of the Subscription
Period and shall apply to Subscriptions made after such time.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden fram till dess att omréknad Teckningskurs och
omriknat antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av faststillts, ska
bestimmelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.

In relation to notice of Subscription effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.
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8.2.6. Andra riktade erbjudanden till aktieigarna/Other offers directed to the shareholders

Skulle Bolaget i andra fall 4n som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.5 ovan rikta erbjudande till
aktiedgarna att, med foretridesritt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget
forvarva vardepapper eller réttighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan ndmnda principer,
till aktiedgarna utdela sddana vardepapper eller réttigheter utan vederlag (erbjudandet) ska vid
Teckning, som gors pé sédan tid, att darigenom erhéllen Aktie inte medfor ratt till deltagande i
erbjudandet, ska foljande gélla:
In the event the Company, under circumstances other than those set forth in subsections 8.2.2-
8.2.5 above, directs an offer to the shareholders, with a priority rights pursuant to the principles
set forth in Ch. 13, section 1 of the Companies Act, to acquire securities or rights of any kind
from the Company, or where the Company resolves, pursuant to the above stated principles, to
distribute to its shareholders such securities or rights without consideration (the offer), the
following shall apply, with respect to Subscriptions requested at such a time that the thereby
acquired Shares do not carry rights to participate in the offer:

L. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal for
marknadsnotering, ska omriakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som
varje Teckningsoption ger rétt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.6 angivna principer.
Omrdkningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vérdet pa
Teckningsoptionerna ska ldmnas of6réndrat.

Should the Company's Shares not be listed, at the time of the issuance, a recalculation of the
Subscription Price and the number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be
adjusted in accordance with the principles set forth in this item 8.2.6. The recalculation shall
be made by the Company and shall be made on the basis that the value of the Warrants shall
remain unchanged.

II. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen ér foremal for marknadsnotering,
ska tillimpas en omriknad Teckningskurs liksom en omrikning av det antal Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av. Omrékningarna utféres av Bolaget och enligt
foljande formler:

Should the Company's Shares be listed at the time of the issuance, a recalculated Subscription
Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for
shall be applied. Recalculations shall be made by the Company in accordance with the
following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktiekurs under den i erbjudandet
faststédllda anmélningstiden (aktiens

Omriknad Teckningskurs = genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av ritten
till deltagande i erbjudandet (inkdpsrattens varde)

Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption

Omrédknat antal Aktier som berittigar till Teckning av x (Aktiens
varje Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med inkdpsrittens virde)
beréttigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share
price of the share during the notice period set forth
Recalculated Subscription in the offer (the average price of share)
Price a Average price of share increased by the value of the
right to participate in the offer
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Previous number of Shares that each Warrant
entitles to Subscribe for x (the average price of
Share increased by the value of the purchase right)
Average price of Share

Recalculated number of
Shares that each Warrant =
entitles to Subscribe for

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.
The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

For det fall att aktiedgarna erhéllit inkopsréatter och handel med dessa égt rum, ska virdet av
ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkopsrattens virde. InkGpsrattens véarde ska
hiarvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen for
inkopsriétten enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som
slutkurs noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs ska inte ingd 1 berékningen.

In the event the shareholders received purchase rights and trading in such rights has taken
place, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase right. The value of the purchase right in such circumstances shall be
deemed to correspond to the average mean value of the highest and lowest prices paid each
trading day during the application period according to market quotation. In the event no paid
price is quoted, the bid price quoted as the closing price shall be used in the calculation instead.
Days when no paid price or bid price is quoted, shall be excluded from such calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhéllit inkOpsrétter eller eljest sddan handel med inkopsritter som
avses i foregdende stycke ej dgt rum, ska omrékning av Teckningskursen och det antal Aktier
som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av ske med tillimpning sé langt mdjligt av
de principer som anges ovan i detta moment 8.2.6, varvid foljande ska gélla. Om en
marknadsnotering sker av de vardepapper eller rittigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under 25 handelsdagar fran och med forsta dag for marknadsnotering framriknade medeltalet
av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen vid aftérer i dessa véirdepapper eller
rattigheter enligt marknadsnotering, i forekommande fall minskat med det vederlag som
betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet
den som slutkurs noterade kopkursen ingd i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
kopkurs under viss eller vissa dagar, ska vid berdkningen av vérdet av ritten till deltagande i
erbjudandet bortses fran sddan dag. Den i erbjudandet faststdllda anmélningstiden ska vid
omrékning av Teckningskurs och antal Aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i
detta stycke ndmnda perioden om 25 handelsdagar. Om sddan marknadsnotering ej dger rum,
ska vérdet av ritten till deltagande i1 erbjudandet s& langt mojligt faststdllas med ledning av den
marknadsviardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan beddmas ha uppkommit till f61jd
av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights or where such trading in
purchase rights mentioned in the previous paragraph has otherwise not taken place,
recalculation of the Subscription Price and number of Shares shall take place, thereby
applying, to the greatest extent possible, the principles set forth above in this subsection 8.2.6,
whereupon the following shall apply. If market quotation of the securities or rights which are
offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the offer shall be
deemed to correspond to the average of the calculated mean values, for each trading day during
a period of 25 trading days commencing on the first day for the market quotation, of the highest
and lowest price paid during the said day, for transactions in these securities or rights at the
market place, where applicable, decreased by any consideration paid for such securities or
rights in connection with the offer. In the absence of a quotation of paid price, the last bid price
quoted shall be used in the calculation instead. If neither a selling price nor a bid price is
quoted on certain given day or days, such day shall be excluded from the calculation of the
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value of the right to participate in the offer. When recalculation of the Subscription Price and
the number of Shares is made according to this paragraph, the above mentioned period of 25
trading days shall be deemed to correspond to the application period determined in the offer.
In the event no such market quotation takes place, the value of the right to participate in the
offer shall, to the greatest extent possible, be based upon the change in the market value of the
Company's Shares, which may be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier ska faststillas av Bolaget
snarast mdjligt efter erbjudandetidens utgang och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
efter ett sddant faststéllande har skett.

The Subscription Price and number of Shares recalculated in accordance with the above shall
be determined by the Company as soon as possible after the expiration of the offer and shall be
applied on Subscriptions effected after such determination.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden till dess att omridknad Teckningskurs och
omriknat antal Aktier varje Teckningsoption berittigar till Teckning av faststillts, ska
bestimmelserna i moment 8.2.4, sista stycket ovan, 4ga motsvarande tillimpning.

In relation to Subscriptions which are effected during the period until the re-calculated
Subscription Price and recalculated number of Shares have been determined, the provisions
set forth in the final paragraph of subsection 8.2.4 above shall apply correspondingly.

8.2.7. Optionshavares ritt vid nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med

foretridesritt/Warrant holders' rights at an issue of warrants and convertibles in
accordance with the shareholders’' priority rights
Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen —
med foretridesritt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — &ger
Bolaget besluta att ge samtliga Teckningsoptionshavare av Teckningsoptioner samma
foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Darvid ska varje
Teckningsoptionshavare, oaktat sdlunda att Teckning ej verkstillts, anses vara édgare till det
antal Aktier som Teckningsoptionshavaren skulle ha erhallit, om Teckning pa grund av
Teckningsoption verkstéllts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption beréttigade till
Teckning av vid tidpunkten for beslutet om emission.
Where the Company carries out a new share issue or an issue in accordance with Ch. 14 or Ch.
15 of the Companies Act — with priority rights for the shareholders to subscribe for new Shares
in exchange for cash payment or payment through set-off of claims — the Company is entitled
to decide that all Warrant holders are entitled to the same priority rights that are bestowed
upon the shareholders. In connection with this, each Warrant holder, disregarding that
Subscription has not been made, will be considered as owners of the number of Shares that the
Warrant holder would have received if the Subscription had been executed before the issue.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sddant erbjudande som avses i moment 8.2.6
ovan, ska vad i foregadende stycke sagts dga motsvarande tillimpning, dock att det antal Aktier
som Teckningsoptionshavaren anses vara dgare till i sddant fall ska faststéllas efter den
Teckningskurs, som géllde vid tidpunkten for beslutet om erbjudandet.

Should the Company direct such an offer intended in subsection 8.2.6 above, to its shareholders,
the provisions set forth in previous paragraph will apply correspondingly. However, the
number of Shares which the Warrant holder shall be deemed to be owner of shall be determined
after the Subscription Price which applied at the time of the resolution of the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Teckningsoptionshavarna foretrddesritt i enlighet med
bestimmelserna i detta moment 8.3.6, ska ndgon omrékning enligt momenten 8.2.4, 8.2.5 eller
8.2.6 ovan inte 4ga rum.

If the Company resolves to give the Warrant holders' priority rights, in accordance to the
provisions set forth in this subsection 8.3.6, recalculation according to subsections 8.2.4, 8.2.6
or 8.2.6, shall not be made.
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8.2.8. Utdelning/Dividend

I. Om Bolagets Aktier inte dr foremal fér marknadsnotering, och det beslutas om utdelning till
aktiedgarna, oavsett om det ror sig om en kontant eller sakutdelning, ska en omrékning av
Teckningskursen utforas av Bolaget varigenom Teckningskursen ska reduceras med ett belopp
motsvarande utdelningen per Aktie.

Should the Company's Shares not be listed, and the Company resolves to pay a dividend to the
shareholders whether in cash or in kind, the Company shall, recalculate the Subscription Price
shall be reduced by the dividend per Share.

II. Om Bolagets Aktier dr foremal for marknadsnotering och beslutas om utdelning till
aktiedgarna ska, ddr anmélan om Teckning som gors pa sadan tid, att darigenom erhéllen Aktie
inte medfor rétt till erhdllande av sddan utdelning, tillimpas en omréknad Teckningskurs och
ett omrdknat antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av. Omrékningen
ska baseras pad den sammanlagda utdelningen. Omrdkningarna utféres av Bolaget enligt
foljande formler:

Should the Company's shares be listed, at the time of the issuance, and in the event the Company
resolves to pay a dividend to the shareholders recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles the Warrant holder to Subscribe for, shall be made
regarding Subscriptions requested at such a time that the Shares thereby received do not carry
rights to receive such dividend. The recalculation shall be based upon the total dividend. The
recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens
genomsnittliga aktiekurs under en period om 25
handelsdagar rdknat fr.o.m. den dag da Aktien
noteras utan rétt till utdelning (Aktiens

Omriknad Teckningskurs = .
genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
utdelning som utbetalas per Aktie
Foregaende antal Aktier som varje
Omréknat antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av x
Teckningsoption berattigar till =  (Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
Teckning av utdelning som utbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs
Previous Subscription Price x the average
share price of the Share during a period of 25
trading days calculated from the day on which
= the Share is quoted without any right to
dividend (the average price of Share)
Average price of Share increased by the
dividend paid per Share
Previous number of Shares that each Warrant
entitles to subscribe for x (the average price of
Share increased by the dividend paid per
Share)
Average price of Share

Recalculated Subscription
Price

Re-calculated number of
Shares that each Warrant entitles =
to Subscribe for

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststdllas av Bolaget
senast vid tidpunkten for utbetalning av utdelningen och ska tillimpas vid Teckning som
verkstills darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares as set out above
shall be determined by the Company at the latest by the time of payment of the dividend in
question and shall apply to Subscriptions executed thereafter.
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Har anmélan om Teckning &gt rum men, p.g.a. bestimmelserna i punkt 7 ovan, slutlig
registrering pa avstdmningskonto ej skett, ska sérskilt noteras att varje Teckningsoption efter
omréikningar kan berdttiga Optionsinnehavare till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa
avstimningskonto sker sedan omrékningarna faststéllts, dock tidigast vid den tidpunkt som
anges 1 punkt 7 ovan. Om Bolaget inte ldngre dr avstamningsbolag verkstills Teckning genom
att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Slutlig registrering i aktieboken
sker sedan omréknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier som varje Teckningsoption
beréttigar till Teckning av faststéllts.

In the event that notice for Subscription has been made but, due to the regulations in Section 7
above, final registration on the SR Account has not been made, it shall be specifically noted
that each Warrant after recalculations may entitle the Warrant holder to additional Shares.
Final registration in the SR Account is made after the re-calculations has been determined, but
in no event earlier than the time stated in Section 7 above. In the event that the Company is no
longer a company registered with Euroclear, Subscription for Shares is effected by the new
Shares being registered as interim shares in the Company's share register. Final registration
in the share register is made after the recalculated Subscription Price and the recalculated
number of Shares which each Warrant entitles to have been determined.

8.2.9. Aterbetalning till aktieigarna med obligatorisk minsking av aktiekapital m.m./Repayment
to the shareholders by reduction of share capital
Om Bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna ska
foljande gélla:
In the event the Company's share capital or statutory reserve is reduced through a repayment
to the shareholders, the following shall apply:

I. Om Bolagets Aktier inte dr foremél for marknadsnotering, ska omrékning ske, dels av
Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger rétt att teckna i
enlighet med denna punkt 8.2.9 angivna principer. Omrékningen som ska utforas av Bolaget,
ska ha som utgéngspunkt att vérdet pa Teckningsoptionerna ska lamnas oforéndrat.

Should the Company's Shares not be listed, a recalculation of the Subscription Price and the
number of Shares each Warrant entitles to subscribe for shall be effected in accordance with
the principles set forth in this item 8.2.9. The recalculation shall be made by the Company and
shall be made on the basis that the value of the Warrants shall remain unchanged.

1L Om Bolagets Aktier ar foremal for marknadsnotering, ska tillimpas en omriaknad
Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
till Teckning av. Omrikningarna utféres av Bolaget och enligt f6ljande formler:

Should the Company's Shares be listed, a recalculated Subscription Price as well as a
recalculated number of Shares which each Warrant entitles to Subscribe for shall be applied.
Recalculations shall be made by the Company in accordance with the following formulas:

Foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
aktiekurs under en period om 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag d& Aktien noteras utan rétt till

Omréknad Teckningskurs B aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
aterbetalas per Aktie
Omréknat antal Aktier Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens
Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med det belopp som
beréttigar till Teckning aterbetalas per Aktie)
av Aktiens genomsnittskurs

Previous Subscription Price x the average share price
= of the Share during a period of 25 trading days
calculated from the day of which the Share is quoted

Recalculated Subscription
Price
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without any right to participate in the distribution (the
average price of Share)

Average price of Share increased by the amount repaid
per Share

Previous number of Shares that the Warrant entitles

to Subscribe for x (the average price of Share
increased by the amount repaid per Share)

Average price of Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in
subsection 8.2.4 above.

Recalculated number of
Shares that each Warrant =
entitles to Subscribe for

Vid omrikning enligt ovan och dir minskningen sker genom inlosen av Aktier, ska istéllet for
det faktiska belopp som &terbetalas per Aktie ett beréknat aterbetalningsbelopp anvéndas enligt
foljande:

When re-calculating in accordance with the above and in the event that reduction is effected
through redemption of shares, a repayment amount according to the calculation below shall be
used instead of the actual amount that will be repaid per Share according to the following:

Det faktiska belopp som aterbetalas pé inlost Aktie
minskat med Aktiens genomsnittliga aktiekurs
under en period om 25 handelsdagar narmast fore
den dag da Aktien noteras utan rétt till deltagande
minskningen (Aktiens genomsnittskurs)
Det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for
inldsen av en Aktie minskat med talet 1
The actual amount that has been repaid per
redeemed Share reduced by the average share
price of the Shares during a 25 day period
immediately prior to the day the Share is quoted

= without the right to participate in the reduction (the
average price of Share)
The number of Shares in the Company that serves
as basis for the redemption of Shares reduced with
the number 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment 8.2.4 ovan.

The average price of Share is calculated in accordance with the provisions set forth in

subsection 8.2.4 above.

Beréknat aterbetalningsbelopp
per Aktie

Calculated repayment
per Share

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter utgéngen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tilldimpas vid
Teckning, som verkstélls dérefter.

The recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares as set out above shall
be determined by the Company two Business Days after the expiration of the stated period of
25 trading days, and shall apply to Subscriptions made after such time.

Teckning verkstélls ej under tiden frdn minskningsbeslutet t.o.m. den dag da den omréknade
Teckningskursen och det omrdknade antalet Aktier faststéllts enligt vad ovan sagts.
Subscriptions shall not be executed during the period commencing with the adoption of the
resolution to reduce the share capital up to and including the day on which the recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares is determined.

8.2.10. Aterkop av egna aktier m.m./Repurchase of shares etc.
Om Bolaget — utan att frdga dr om minskning av aktiekapital — skulle genomfora aterkdp av
egna Aktier men dér, enligt Bolagets bedomning, sddan é&tgéird med hénsyn till dess tekniska
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utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstdlla med minskning som &r obligatorisk, ska
omrékning av Teckningskursen och antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till
Teckning av ske med tillimpning av sé langt mdjligt av de principer som anges ovan i moment
8.2.9.

In the event the Company — without reducing the share capital — should carry out a repurchase
of its own shares, but where the measure due to its technical structure and financial effects, is
equivalent to a reduction, the recalculation of the Subscription Price as well as of the number
of Shares that each Warrant entitles to Subscription of shall be made by applying, to the extent
possible, the principles set forth in subsection 8.2.9.

8.2.11. Byte av aktiekapitalsvaluta/Change of the currency of share capital

Genomfor bolaget byte av aktiekapitalsvaluta, innebdrande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestdmt 1 annan valuta 4n svenska kronor, ska Teckningskursen omréknas till samma valuta
som aktiekapitalet dr bestdmt 1 samt dirvid avrundas till tva decimaler. Sddan valutaomrakning
ska ske med tillampning av den véxelkurs som anvéints for omrikning av aktiekapitalet vid
valutabytet.

In the event the Company carries out a change of the currency of its share capital resulting in
that the share capital of the Company shall be determined in a currency other than SEK, the
Subscription Price shall be recalculated into the same currency as the currency of the share
capital and be rounded off to two decimals. Such recalculation of the currency shall be made
with application of the exchange rate which has been used when re-calculating the currency of
the share capital.

Enligt ovan omriaknad Teckningskurs faststills av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstills fran och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

The recalculated Subscription Price in accordance with above shall be determined by the
Company and shall be applied on Subscriptions which are effected as from the day the currency
change of the share capital became effective.

8.2.12. Skilig omrikning/Reasonable recalculation

Genomfor Bolaget atgérd som avses i momenten 8.2.2 - 8.2.6 eller momenten 8.2.8 - 8.2.11
ovan eller annan liknande atgérd med liknande effekt och skulle, enligt Bolagets bedomning,
tillimpning av harfor avsedd omriakningsformel, med hénsyn till tgdrdens tekniska utformning
eller av annat skil, ej kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som
Teckningsoptionshavarna erhéller i forhéllande till aktiedgarna inte dr skilig, ska Bolaget
genomfora omrékningarna av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av i1 syfte att omrékningarna leder till ett skaligt
resultat.

In the event that the Company carries out measures set forth in subsections 8.2.2- 8.2.6 or
subsections 8.2.8- 8.2.11 above or other similar measure with similar effect and, if, according
to the Company's opinion, the application of the intended re-calculation formula with regard
to the technical structure or for another reason, may not be possible or result that the economic
compensation the Warrant Holders shall receive becoming unreasonable in relation to that of
the shareholders, the Company shall make the re-calculation of the Subscription Price as well
as the number of Shares that each Warrant entitles to Subscribe for, for the purpose of the re-
calculation leading to a reasonable result.

8.2.13. Avrundning/Rounding

Vid omrékning enligt ovan ska Teckningskursen avrundas till helt tiotal &re, varvid fem 6re ska
avrundas uppat, och antalet Aktier avrundas till tvd decimaler. Endast hela Aktier kan tecknas.
For det fall Teckningskursen dr bestdmd i annan valuta &n svenska kronor ska, vid omrékningar
enligt ovan, Teckningskursen istéllet avrundas till tvd decimaler.

In conjunction with recalculations in accordance with the above, the Subscription Price shall
be rounded to the nearest SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be rounded upwards and the
number of Shares rounded off to two decimals. Only whole Shares may be Subscribed for. In
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the event that the Subscription Price is determined in another currency than SEK, the
Subscription Price shall, upon recalculation in accordance with the above, be rounded off to
two decimals.

8.2.14. Likvidation/Liquidation

Beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmélan om Teckning ej dérefter ske. Rétten att géra anmédlan om
Teckning upphor i och med bolagsstimmans likvidationsbeslut, oavsett sdlunda att detta ¢j ma
ha vunnit laga kraft.

In the event it is resolved that the Company shall enter into liquidation according to Ch. 25 of
the Companies Act, notice for Subscription may not thereafter be made, regardless of the
reasons for liquidation. The right to make notice for Subscription shall terminate upon the
resolution to place the Company in liquidation regardless of whether such resolution has
entered into effect.

Senast tvd manader innan bolagsstimman tar stéllning till fraga om Bolaget ska trida i frivillig
likvidation enligt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, ska Teckningsoptionshavarna genom
meddelande enligt punkt 11 nedan underréttas om den avsedda likvidationen. I meddelandet
ska intagas en erinran om att anmilan om Teckning ej fir ske, sedan bolagsstimman fattat
beslut om likvidation.

No later than two months prior to the determination by the shareholders’ meeting as to whether
the Company shall be placed into voluntary liquidation according to Ch. 25, section 1 of the
Companies Act, notice shall be given to the Warrant Holders in accordance with Section 11
below in respect of the intended liquidation. The notice shall state that notice of Subscription
may not be made following the adoption of a resolution by the shareholders' meeting to place
the Company in liquidation.

Skulle Bolaget ldmna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for
anmdlan om Teckning — édga rétt att géra anmélan om Teckning frdn den dag da meddelandet
lamnats, forutsatt att Teckning kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore den
bolagsstimma vid vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice of an intended liquidation in accordance with the above,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 regarding the earliest time
at which notice for Subscriptions may be made — shall be entitled to make a notice for
Subscription from the day on which the notice is given, provided it is possible to effect
Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders' meeting at which
the issue of the Company's liquidation shall be addressed.

8.2.15. Fusion och delning/Merger and de-merger

Skulle bolagsstédmman, enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, godkdnna fusionsplan varigenom
Bolaget ska uppgé i annat bolag, eller om bolagsstimman, enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen,
skulle godkdnna delningsplan varigenom Bolaget ska uppldsas utan likvidation, far anmélan
om Teckning dérefter ej ske.

In the event the shareholders' meeting approves a merger plan, in accordance with Ch. 23,
section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into another
company, or in the event the shareholders' meeting approves a demerger plan, in accordance
with Ch. 24, section 17 of the Companies Act, pursuant to which the Company will be dissolved
without liquidation, notice for Subscription may not thereafter be made.

Senast tvd ménader innan Bolaget tar slutlig stéllning till frigan om fusion eller delning enligt
ovan, ska Teckningsoptionshavarna genom meddelande enligt punkt 12 nedan underréttas om
fusions- eller delningsavsikten. I meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga
innehéllet i den avsedda fusionsplanen eller delningsplanen samt ska Teckningsoptionshavarna
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erinras om att anmélan om Teckning ej far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller
delning.

No later than two months prior to final determination by the Company in respect of a merger
or demerger as set forth above, notice shall be given to Warrant holders in accordance with
Section 12 below of the intended merger or demerger. The notice shall set forth the principal
contents of the intended merger plan or demerger plan and each Warrant holder shall be
notified that Subscription may not be made following a final decision regarding the merger or
demerger.

Om Bolaget ldmnar meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska
Teckningsoptionshavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for
anméilan om Teckning — 4ga rétt att pakalla Teckning fran den dag dd meddelandet 1amnats om
fusions- eller delningsavsikten, forutsatt att Teckning kan verkstdllas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fusionsplanen eller delningsplanen ska
godkénnas.

In the event the Company gives notice regarding a intended merger or demerger in accordance
with the above, each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above
regarding the earliest time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to
make a notice for Subscription from the date on which notice is given, provided it is possible to
effect Subscription not later than the tenth calendar day prior to the shareholders' meeting at
which the merger plan or demerger plan is to be approved.

8.2.16. Forenklad fusion och tvangsinlosen/Simplified merger and buy out procedure

Upprittar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska uppgd 1 ett annat bolag eller blir Bolagets Aktier foremal for
tvangsinlésenforfarande enligt 22 kap. samma lag ska foljande gélla.

In the event the Company's board of directors prepares a merger plan in accordance with Ch.
23, section 28 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company or if the Company's Shares will be subject to a buy out procedure in
accordance with Ch. 22 the same law, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggdér Bolagets styrelse sin
avsikt att upprétta en fusionsplan enligt i féregaende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for Teckning enligt punkt 4 ovan infaller efter sddant offentliggdrande,
faststélla en ny sista dag for Teckning (slutdagen). Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran
offentliggdrandet.

In the event a Swedish limited liability company owns all the shares of the Company and the
Company's board of directors publishes its intention to prepare a merger plan in accordance
with the legislation referred to in the preceding paragraph, the Company shall, provided that
the final day for notice for Subscription pursuant to Section 4 above occurs after such
publication, determine a new final date for notice for Subscription (expiration date). The
expiration date shall occur within 60 days of the publication.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment 8.2.16, ska —
oavsett vad som i punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning —
Teckningsoptionshavare dga ritt att gora sddan anmilan om Teckning fram till slutdagen.
Bolaget ska senast tre veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkt 11 nedan erinra
Teckningsoptionshavarna om denna rétt samt att Teckning ej far ske efter slutdagen.

If publication has been made in accordance with the above set forth in this subsection 8.2.17,
each Warrant holder — irrespective of what is set forth in Section 4 above regarding the earliest
time at which notice for Subscription may be made — shall be entitled to such notification to
and including the expiration date. Not later than three weeks prior to the expiration date, the
Company shall notify the Warrant holders, pursuant to Section 11 below, of such right and that
notice for Subscription may not be made after the expiration date.
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8.2.17. Aterstillande av riitt att teckna aktier/Restoration of rights

Oavsett vad under momenten 8.2.14, 8.2.15 och 8.2.16 ovan sagts om att anméilan om Teckning
ej far ske efter beslut om likvidation, godkédnnande av fusionsplan/delningsplan eller efter
utgédngen av ny slutdag vid fusion eller delning ska rétten att géra anmélan om Teckning ater
intrdda for det fall att likvidationen upphor respektive fusionen eller delningen e¢j genomfors.
Notwithstanding the provisions set forth in subsections 8.2.14, 8.2.15 and 8.2.16 above stating
that notice for Subscriptions may not be made following the decision of liquidation, approval
of a merger plan/demerger plan or the end of a new expiration date at a merger or demerger,
the right to make a notice for Subscription shall be reinstated in the event the liquidation is
terminated or where the merger or demerger is not executed.

8.2.18. Konkurs/Bankruptcy
For den handelse Bolaget skulle forséttas i konkurs, far anmélan om Teckning ej dérefter ske.
Om emellertid konkursbeslutet haves av hogre rétt far anmélan om Teckning éterigen ske.
In the event the Company is declared bankrupt, notice for Subscription may not thereafter be
made. Where, however, the bankruptcy decision is reversed by a court of higher instance, notice
for Subscription may again be made.

8.2.19. Notering/Listing
Vad som ovan angivits rérande notering pa handelsplats ska gélla for det fall Bolagets Aktier
ar foremal for offentlig och organiserad handel pé reglerad marknad eller annan organiserad
multilateral handelsplattform. Hanvisning till handelsplats ska da avse saddan reglerad marknad
eller annan multilateral handelsplattform. Vid utgivandet av Teckningsoptionerna &r Aktierna
noterade pa Nasdaq First North Premier Growth Market som vid tillfdllet & en multilateral
handelsplattform.
What is stated above concerning quoting on a market will apply if the Company's Shares are
subject to public and organized trading on a regulated market or other organized multilateral
trading facility. Reference to trading then shall apply to such a regulated market or other
multilateral trading facility. At the date of the issuance of the Warrants the Shares are listed at
Nasdaq First North Premier Growth Market which at that time is a multilateral trading facility.

8.2.20. Kvotvirde/Quota value
Om angiven dtgérd och omrékning enligt ndgot av momenten 8.2.2 - 8.2.12 ovan skulle medfora
en omrakning av Teckningskursen till ett belopp understigande aktiens kvotvirde, ska dnda
aktiens kvotvirde erlaggas for Aktie.
If the measures and re-calculations stated in any of the subsections 8.2.21 - 8.2.12 above would
result in a recalculation of the Subscription Price that would amount to a number less than the
Share's quota value, the quota value shall nevertheless be paid for the Share.

8.2.21. Motsvarande villkor for kupongbolag / Equivalent terms and conditions for companies that
are not Central Securities Depository Companies
I de fall ovan angivna omrakningsvillkor hinvisar till avstimningsdagen och Bolaget vid
omrakningstillfillet inte dr avstimningsbolag ska istéllet for avstimningsdagen tillimpas
jamforlig tidpunkt som anvénds i motsvarande villkor for kupongbolag.
In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time
of the recalculation, the Company is not a Central Securities Depository Company, a
comparable date used in equivalent terms and conditions for companies that are not Central
Securities Depository Companies shall apply instead of the record date.

9 Ersittning/Compensation
Om det vid tillimpningen av &ndringarna i punkt 8.2, inte ar praktiskt eller juridiskt mojligt att
tillampa en reducerad Teckningskurs ska antalet Aktier som varje Teckningsoption berittigar
Optionsinnehavaren att teckna, i ett andra steg, omrdknas (dvs Okas) for att ersétta
Optionsinnehavaren for den uteblivna reduceringen av Teckningskursen, dvs okat krona for
krona.
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If, in the application of the adjustments in this Clause 8.2, it is not practicable or legally
possible to apply a reduced Subscription Price, the number of Shares which each Warrant
entitles the Warrant holder to purchase shall, in a secondary step, be recalculated (i.e.
increased) in order to compensate the Warrant holder for the non-reduction in the Subscription
Price, i.e. increased krona per krona.

10 Forvaltare/Nominee
For Teckningsoption som dr forvaltarregistrerad enligt lag om viardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument ska vid tillimpningen av dessa villkor forvaltaren
betraktas som Optionshavare.
If a Warrant is registered with a nominee pursuant to the Central Securities Depositories and
Swedish Financial Instruments Accounts Act, such nominee shall be regarded as the Warrant
holder where these terms are applied.

11 Meddelanden/Notices

11.1  Meddelanden rérande Teckningsoptionerna ska tillstillas varje Optionshavare som skriftligen
meddelat sin postadress till Bolaget.
Notices concerning the Warrants shall be sent to each Warrant holder who has informed the
Company of his/her/its mail address.

11.2  For det fall Teckningsoptionerna ar registrerade av Euroclear i ett avstimningsregister ska

meddelande roérande Teckningsoptionerna, istdllet for vad som stadgas i punkt 11.1 ovan
tillstdllas varje registrerad Optionsinnehavare och annan réttighetshavare som &r antecknad pa
konto i Bolagets avstimningsregister.
In the event that the Warrants are registered with Euroclear in a, notices concerning the
Warrants shall, instead of what is stated in Section 11.1 above, be sent to each registered
Warrant holder or other right holder who is registered in an account the Company's securities
register.

11.3  Meddelanden ska, i forekommande fall, &ven ldmnas till marknadsplatsen och offentliggdras
enligt marknadsplatsens regler.
Notices shall, if applicable, also be given to the market place and be made public in accordance
with the rules applicable to such market place.

12 Andring av villkoren/Amendments of the terms and conditions

Styrelsen eller, 1 forekommande fall, bolagsstimman 4ger rétt att besluta om éndring av dessa
villkor i den mén lagstiftning, domstolsavgoérande eller myndighetsbeslut sa kraver eller om det
1 ovrigt — enligt Bolagets bedomning — av praktiska skél dr &ndamalsenligt eller nddvéndigt och
Optionshavarnas réttigheter inte i ndgot vésentligt avseende forsdmras.

The board of directors or, if applicable, the general meeting, is entitled to amend these terms
to the extent it is required by legislation, court decisions or decisions of authorities, or if there
under other circumstances — according to the Company's opinion — are practical reasons that
are appropriate or necessary and the Warrant holders' rights are not materially impaired.

13 Sekretess/Confidentiality

Bolaget, Banken eller Euroclear far ej obehorigen till tredje man ldmna ut uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget &dger ritt att fi ut foljande uppgifter fran Euroclear om
Optionshavares konto i Bolagets avstdmningsregister: (i) Onshavares namn, personnummer
eller annat identifikationsnummer samt postadress och (ii) antal Teckningsoptioner.

The Company, the Bank or Euroclear may not without necessary authorization disclose
information regarding the Warrant holders to third parties. The Company shall be entitled to
the following information from Euroclear about the Warrant holder's account in the share
register of the Company: (i) the Warrant holder's name, personal identity number or other
identity number and address and (ii) the number of Warrants.
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14 Begrinsning av Bolagets, Bankens och Euroclears ansvar/Limitation of the Company's, the
Bank's and the Central Register of Securities’ liability

14.1  I{raga om de pa Bolaget, Banken och Euroclear ankommande atgérderna géller — betraffande
Euroclear med betraktande av bestammelserna i lagen om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument — att ansvarighet inte kan goras géillande for skada som
beror pa svenskt eller utlindskt lagbud, svensk eller utlindsk myndighets atgéird, krigshéndelse,
strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omstédndighet. Forbehallet 1 fraga om
strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget, Banken eller Euroclear sjilv vidtar
eller ar foremal for sddan konfliktatgard.
With respect to the actions incumbent on the Company, the Bank or Euroclear, none of the
Company, the Bank or Euroclear — in the case of Euroclear, subject to the provisions of the
Central Securities Depositories and Swedish Financial Instruments Accounts Act — shall be
held liable for damage arising as a result of Swedish or foreign legislation, any action of a
Swedish or foreign authority, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts, or similar
circumstances. The exemption in respect of strikes, blockades, boycotts and lockouts applies
also in cases where the Company, the Bank or Euroclear itself takes or is the subject of such
measure or conflict.

14.2  Bolaget, Banken eller Euroclear ar inte heller skyldig att i andra fall ersétta skada som

uppkommer om Bolaget, Banken eller Euroclear varit normalt aktsam. Bolaget, Banken och
Euroclear dr i intet fall ansvarig for indirekt skada. Hérvid uppmérksammas Optionshavare pa
att denne ansvarar for att handlingar som Bolaget tillstdllts ar riktiga och behdrigen
undertecknade samt att Bolaget underrdttas om &ndringar som sker betriffande ldmnade
uppgifter.
Furthermore neither shall the Company, the Bank nor Euroclear shall be liable for damage
arising in other cases if the Company, the Bank or Euroclear, as appropriate, has exercised
normal caution. In addition, under no circumstances shall the Company, the Bank or Euroclear
be held liable for any indirect damage. A Warrant holder is hereby made aware that he/she/it
is responsible for that the documents sent to the Company are correct and have been duly
signed and that the Company is informed of changes that are made with regard to information
provided.

14.3  Foreligger hinder for Bolaget, Banken eller Euroclear att verkstélla betalning eller vidta annan

atgard pa grund av omstindighet som anges i forsta stycket, far atgarden uppskjutas till dess
hindret har upphort. Om Bolaget till foljd av en sdidan omstidndighet &r forhindrat att verkstilla
eller ta emot betalning ska Bolaget respektive Optionshavaren inte vara skyldig att erligga
drojsmalsrinta.
If the Company, the Bank or Euroclear is prevented from making payment or taking any
measure due to a circumstance referred to in the first paragraph, the taking of such measure
may be postponed until such hinder no longer exists. If the Company as a result of such a
circumstance is prevented from making or receiving a payment, the Company or the Warrant
holder shall not be required to pay interest.

15 Tillimplig lag och forum/Applicable law and dispute resolution
Dessa villkor och alla réttsliga fragor med anknytning till Teckningsoptionerna ska avgoras och
tolkas enligt svensk rétt.
These Terms and Conditions and relating legal matters with connection to the Warrants shall
be governed and interpreted by Swedish law.

Tvist 1 anledning av dessa villkor ska slutligt avgoras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut.

Any dispute with respect to these Terms and Conditions shall be decided through arbitration
according to the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.

The English translation is for convenience only and in case of any discrepancy, the Swedish text shall control. 107
402927286-v2\EMEA_DMS



Skiljeforfarandet ska hallas i Stockholm. Det svenska spraket ska anvandas 1 férfarandet.
The arbitration shall take place in Stockholm. The Swedish language shall be used during the
proceedings.

Skiljefoérfarande som pakallats med hanvisning till denna skiljeklausul omfattas av sekretess.
Sekretessen omfattar all information som framkommer under forfarandet liksom beslut eller
skiljedom som meddelas i anledning av forfarandet. Information som omfattas av sekretess far
inte i ndgon form vidarebefordras till tredje person. Om Teckningsoptioner Gverlats till en tredje
person ska sadan tredje person automatiskt vara bunden av denna skiljeklausul.

Arbitration called for in accordance with this arbitration clause is subject to confidentiality.
The confidentiality applies for all information which is obtained during the procedure as well
as the decision or the arbitration decision which is communicated as a result of the procedure.
Information covered by confidentiality may not in any form be forwarded to a third party. If the
Warrants are transferred to a third party, such third party shall automatically be bound by this
arbitration clause.

* % * % %
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Bilaga 7/Exhibit 7

Kallelse till arsstimma den 31 augusti 2021
Notice to annual general meeting on 31 August 2021

Se bifogat dokument/Please refer to the attached document.
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